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De'en Gwso'on Apostol Ca'

Jeso'osən' bene' lyebe seḻe'e Spirit c̱he Diozən'
1-2 Teofilo dao', ca' naquə ḻibr de'en bzoɉa' de'e

nech, bzoɉa' c ̱he yoguə'əḻoḻ de'e güen de'e ben
Jeso'osən' na' de'en bsed blo'ine' dezd catə'ən gw-
zolaogüe' bsed blo'ine' xte catə'ən beyepe' yoban'.
Žlac bsed blo'ine'enə' gwleɉe' apostol c ̱he' ca' na'
len yeḻə' chnabia' c ̱he Spirit c̱he Diozən' bene'
mendad naquən' so'one'. 3 Nach gwde gwso'ot
beṉə' Jeso'osən', ɉəyeloe' laogüe' apostol c ̱he' ca'.
Na' de'e zan de'e bene' par nic ̱h gosə'əṉezene' de
quembancze'enə', na' gwdalene' ḻega'aque' c ̱hoa ža
na' bzeɉni'ine' ḻega'aque' can' chene'e Diozən' ṉabi'e
beṉə' so'e latɉə.

4 Na' žlac ṉe'e zo Jeso'osən' len apostol c ̱he'
ca' bene' mendad cui yesyə'əžaše' syoda Jeros-
alenṉə' lgüegwzə. Gože' ḻega'aque' yesyə'əga'aṉe'
yesə'əbeze' xte catə'ən bac ̱h goc can' ben X̱e'
Diozən' lyebe gaquə, ca de'en bzeɉni'ine' ḻega'aque'.
5 Jeso'osən' goze'e ḻega'aque': ―De'e zaque'enə'
ca naquə Juanṉə' bc̱hoe' beṉə' nis, pero entr
yeto c ̱hopə ža, nada' gona' par nic ̱h gaquə to
de'e zaquə'əche, gona' par nic̱h yedəso Spirit c ̱he
Diozən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' ṉabi'an le'e.

Jeso'osən' beyepe' yoban'
6 Na' catə' bazɉəndopə zɉənžague' len Jeso'osən'

gwse'ene': ―X ̱anto' ¿əbabžin ža gono' ca yechoɉ
ṉasyon Izrael c ̱hechon' xni'a beṉə' zitə' ca'?
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7 Jeso'osən' gože' ḻega'aque': ―Bito naquən par
nic ̱h le'e əṉezele bi ža bi orən' gon X̱acho Diozən'
de'e ca' babži'e bia' gone'. 8 Pero na' catə' yedəso
Spirit c ̱he'enə' len le'e, gaquəlenən le'e len yeḻə'
guac c ̱he'enə' par nic ̱h güe'ele xtiža'anə' syoda
Jerosalen nga, na' doxen ga mbane Jodean', na'
Samarian' na' doxenḻə lao yežlyon'.

9 Beyož gwna Jeso'osən' ca', lao chəsə'əgüia
disipl c ̱he' ca' ḻe' beyepe' yoban' to ḻo'o beɉw na'
bitoch besə'əle'ine' ḻe'. 10Na' ṉe'e chəsə'əgüiachgua
disipl c ̱he' ca' ḻe'e yoban' gan' besə'əle'ine' beyepe',
catə'əczla gwsa'acbe'ine' bazɉəzecha c ̱hopə angl
len ḻega'aque' beṉə' zɉənyaz lachə' šyiš. 11 Na'
beṉə' ca' c ̱hopə gwse'e ḻega'aque': ―Beṉə' Galilea,
¿bixcẖen' chgüiale ḻe'e yoban'? Catezəczən' ble'ile
beyep Jeso'os nga yoban' catə'ənbechoɉe' ladɉwlen',
ca'atezəczən' le'ile yide' de'e yoblə.

Gosə'əbeɉe' Matias par gaque' apostol lgua'a
Jodən'

12 Nach besa'aque' ya'a de'en nzi' ya'a Olibos
ɉəya'aque' Jerosalenṉə', na' naquə gaḻə'əzə Jeros-
alenṉə' to catə'ətə'ən de lsens sa'aque' ža dez-
canzən' segon costombr c ̱he beṉə' Izrael ca'. 13Na'
catə' besə'əžine' Jerosalenṉə' apostol ca' šneɉ na'
beṉə' ca' zɉənžague' besyə'əgüie' gan' nite'enə' ḻo'o
cuartən' zo žcuia la'aḻə. Apostol ca' šneɉ beṉə'
quinga: Bedən', Jacobən', Juanṉə', Ndresən', na'
Lipən', Tomasən', Bartolomen', Mtion' na' Jacob
xi'iṉ Alfeo, na' Simon ben' chon txen len partid
de'en nzi' Cananista, na' Jodasən' beṉə' bišə' Ja-
cobən'. 14Yoguə' ža gwnitə'ətezə gwnitə' apostol ca'
šneɉ gwso'one' orasyon txen len beṉə' ca' zɉənaquə
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bišə' Jeso'osən' na' lenMaria xna' Jeso'osən' na' len
yeziquə'əchlə no'ol ca' zɉənžague'.

15 Na' ca tyemp na' Bedən' gwzeche' ladɉo to
gueyoa gaḻɉə beṉə' lɉuežɉ chio'o chonḻilažə'əcho Je-
socristən' par be'elene' ḻega'aque' dižə'ən, na' gože'
ḻega'aque': 16―Beṉə' bišə', Spirit c ̱he Diozən' benən
par nic ̱h de'e Rei Dabin' bzoɉe' na' be'e dižə' c ̱he
Jodən' ben' gwc̱he'e beṉə' ca' gosə'əzen Jeso'osən'
gan' ɉesə'əšague'ene'. Na' benən byen goc complir
can' nyoɉ Xtižə' Diozən' c ̱he'. 17 Jodən' goque' txen
lenneto' apostol, na' bene' txen lenneto' yoguə'əḻoḻ
de'en gwyo'o lao na'ato' bento'. 18 Na' Jodən'
gwxi'e to pedas yežlyo len laxɉue' de'en gwxi'e
par de'e malən' bene' bdie' Jeso'osən' lao na' beṉə'
ca'. Pero na' bexope' gan' golə'ədite'enə' na' gošɉ
ḻe'enə' na' doxen xɉlo'enə' bchoɉ. 19 Yoguə'əḻoḻ beṉə'
ža' Jerosalenṉə' gosə'əṉezene' can' goc c ̱he'enə'
na' de'e na'anə' bosə'əsi'e yežlyon' Aseldama na'
xtižə'əga'aque'enə' zeɉe dižə' yežlyo chen. 20 Na'
de'en gwso'one' ca' goc can' nyoɉ to Salmo nan:
Liže'enə' gaquən to yo'o daš, notono no so' na'.
Na' ḻeczə nyoɉən nan:
Na' te beṉə' yoblə gwḻane' xḻatɉe'enə'.

21 Na' nitə' beṉə' entr chio'o nga beṉə' bag-
wso'on txen len chio'o bedote lao gwdalen X̱ancho
Jeso'osən' chio'o. 22 Bagwso'one' txen dezd catə'
de'e Juanṉə' bc ̱hoe' ḻe' nis xte catə'ən beyepe'
yoban', na' cheyaḻə' cueɉcho toe' gone' txen len
neto' apostol güe'eto' dižə' can' beban X̱ancho
Jeso'osən' ladɉo beṉə' guat ca'.

23 Na' gosə'əbeɉe' c ̱hopə beṉə', toe' Jwse ben' le
Barsabas, na' ḻeczə le' Josto, na' ben' yeto Ma-
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tias. 24-25Nach gwso'one' orasyon gwse'e Diozən':
―X ̱anto' le' nombi'o yic ̱hɉla'aždao' yoguə'əḻoḻ beṉə'.
Entr beṉə' ca' c ̱hopə blo'išguei neto' noe' bag-
wleɉo'par tie' gwḻane' xḻatɉə Jodən' par gaque' apos-
tol na' gone' xšino'onə' txen len neto', ca naquə
Jodən' gwleɉyicẖɉe' de'en ngo'o lao ne'enə' gone' na'
bazɉəyede' gabiḻ gan' naquənyeyeɉe'yeḻə' güende'e
mal c ̱he'enə'.

26Nach gwso'one' rif par gosə'əṉezene' non' bag-
wleɉ Diozən' na' Matiasən' bchoɉe' na' gwso'onene'
cuent len apostol ca' šneɉ.

2
Can' goquə catə'ən bidə Spirit c̱he Diozən'

1Na' bžin ža lṉi de'en ne' Pentecostes, na' apos-
tol ca' na' yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' bagwso'onḻilažə' Je-
socristən' zɉəndopə zɉənžague' txen tozə latɉə. 2Na'
to de repentzə goc to sšag ḻe'e yoban' ca sšag c ̱he to
be' bdon' gual na' nenxeɉə ḻo'o yo'o gan' zɉəchi'enə'.
3Na' besə'əle'ine' to de'ennaquə ca yi' beḻ na' bžinte
latə' güeɉəde'enə' chaḻə'əṉiṉgan' zɉəchi' to toe'. 4Ca'
goquə bedənabia' Spirit c ̱he Diozən' yic ̱hɉla'aždao'
to toe', na' Spiritən' benən par nic ̱h gosə'əzolaogüe'
gwso'e gwdegwdelədižə' de'e gwse'eɉni'ibeṉə' zitə'
ca'.

5 Na' ca tyempən' beṉə' zan beṉə' Izrael ca' ža'
Jerosalenṉə' beṉə' chso'elao' Diozən', za'aque'
zan yež yoblə lao yežlyon'. 6Na' catə' gwse'enene'
sšaguən' de'en goquə ḻo'o yo'o gan' ža' apostol
ca', zan beṉə' Izrael ca' besə'əžague', na' ḻechguaḻe
besyə'əbanene' c ̱hedə' to toe' gwse'enene' chso'e
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' dižə' de'e
chəsə'əṉe to toe'. 7 Bito gwse'eɉni'ine' bin' chac
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na' besyə'əbanene', gosə'əne': ―¿Ecaguə beṉə'
Galilea beṉə' quinga chso'e dižə'ənə'? 8 ¿Nactecxa
chaquən' to tocho chenecho chso'e dižə' can'
chso'e beṉə' gwlaž c ̱hecho ca' dižə'? 9 Baḻcho
naccho beṉə' Partia na' baḻcho beṉə' Media, na'
baḻcho beṉə' Elam, na' baḻcho beṉə' Mesopotamia.
Na' yebaḻcho beṉə' Jodea, na' yebaḻcho beṉə'
Capadosia, yebaḻcho beṉə' Ponto, yebaḻcho beṉə'
Asia, 10 yebaḻcho beṉə' Frigia na' beṉə' Panfilia,
na' yebaḻcho beṉə' Egipto, na' yebaḻcho za'acho
yež Africa ca' de'en zɉəchi' delant Sirene. Na'
entr chio'o za'acho Roman' baḻcho golɉcho naccho
beṉə' Izrael na' yebaḻcho ben cuincho beṉə' Izrael.
11Na' baḻcho naccho beṉə' Creta na' beṉə' Arabia.
Na' gatə'ətezə beṉə' naccho, yoguə'əcho chenecho
chso'e beṉə' Galilea quinga xtižə'əchon' de'en
chaccho, chso'e dižə' c ̱he de'e zan de'e baben
Diozən' de'e zaquə' yebanecho.

12 Na' yoguə' beṉə' ca' besə'ədobə
choso'ozenague' besyə'əbanene' na'
gwsa'acžeɉlaže'e c ̱he de'en chaquən', na' zane'
gosə'əne': ―¿Bi zeɉen de'e nga chaquən?

13 Na' yebaḻe' gwso'one' borl gosə'əne': ―Beṉə'
quinga chesə'əzožene'.

Dižə' de'en be' Bedən' len beṉə' Izrael ca' besə'əžag
14 Na' Bedən' gwzeche' lao beṉə' ca' txen

len apostol ca' yešneɉ na' be'e dižə'ən zižɉo
gože' beṉə' ca' zɉənžaguən': ―Le'e beṉə' Jodea
na' notə'ətezəchle zole Jerosalenṉə', che'enda'
gwzenagle c ̱hia' na' gonḻe xbab c ̱he de'en ze'e ṉia'
le'e. 15Beṉə' lɉuežɉa' quinga bito chəsə'əzožene' can'
chaquele, la' ṉe'e naquə tempran. 16 Bachac can'
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bzoɉ de'e profet Joelən' ben' be' xtižə' Diozən' cana',
bzoɉe' de'en gwna Diozən', nan:
17Catə' bazon əžin tyemp par šo'o fin c ̱he yežlyon'
nada' Dioz gona' par nic ̱h Spirit c ̱hia'anə'
yedəson len beṉə' ža' doxen lao yežlyon'.
Na' gona' par nic̱h xi'iṉle ca' so'e xtiža'anə'
na' beṉə' byo xcuidə' ca' yesə'əle'idaogüe'ene' bi

de'en gona' par yesə'əle'idaogüe'ene',
na' güe'elena' beṉə' byo golə ca' dižə' lao bišgal

c ̱hega'aque'enə'.
18 Na' yoguə' beṉə' ca' chso'on xšina'anə' ḻa'aṉə'

beṉə' byo o ḻa'aṉə' no'olə, yedəso Spirit
c ̱hia'anə' len ḻega'aque' par nic̱h so'e
xtiža'anə'.

19 Gona' par nic̱h gaquə de'en cui noṉə' le'i ḻe'e
yoban' na' lao yežlyon'.

Gwlo'a yeḻə' guac c ̱hia'anə' len chen, len yi' na' len
žen de'en naquə ca beɉw.

20Cuich əgwse'eni' bgüižən',
nach bio'onə' yeyaquən xṉa ca color c ̱he chen

antslə ze'e əžin ža yida' de'e yoblə
par c ̱hoglaogua'an c ̱he yoguə'əḻoḻ beṉə' šə non'

napə doḻə', nadan' naca' X̱anḻe.
Gaquən to ža žialao xen,
na' gwlo'a yeḻə' guac xen c ̱hia'anə'.
21 Na' gaquə de que notə'ətezə beṉə' yesə'əṉab go-

clen laogua',
nada' naca' X ̱anḻe gona' parnic̱h cui žɉəya'aque' lao

yi' gabiḻ.
Can' gwna Diozən' na' bzoɉ de'e profet Joelən' ḻen,
ben' be' xtižə' Diozən' cana'.

22 Na' le'e beṉə' Izrael gwlaž c ̱hia', ḻegwzenag
c ̱hia'. Ca naquə Jeso'osən' ben' naquə beṉə'
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Nasaretən', Diozən' blo'ine' le'e de que naque'
beṉə' zaque'e. Diozən' bene' par nic ̱h Jeso'osən'
bene' miḻagr na' bichlə de'e zaquə' yebanecho par
ble'ile, can' ṉezczelenə'. 23Laoyeḻə' ṉeze c ̱heDiozən'
bin' ze'e gaquə c ̱he Jeso'osən', bsi'e xṉeze par nic ̱h
Jodən' benene' lao na'alen' na' benḻe par nic ̱h
beṉə' mal ca' gwso'ote'ene' boso'ode'ene' ḻe'e yag
corozən'. 24 Pero na' Diozən' boḻis bosbane'ene'
ladɉo beṉə' guat ca', c ̱hedə' bito gwzoi yeḻə' gotən'
ṉabia'an ḻe'. 25 Quinga bzoɉ de'e Rei Dabin' xtižə'
Jeso'osən' gan' nyoɉ Xtižə' Diozən' nan:
Ṉezda' de que X̱ana' Diozən' zoe' len nada' do

tyempte
na' chaclene' nada' par nic ̱h cui bi chžeba'.
26 De'e na'anə' zoa' mbalaz na' cho'a dižə' can'

chebeida'
na' ṉezda' yoḻis yosbane' nada' ladɉo beṉə' guat ca'

catə' bagota'.
27 Dioz c ̱hia' ṉezda' bito yocua'aṉo' nada' gan' ža'

beṉə' guat ca',
ni que go'o latɉə gožə' cuerp c ̱hia'anə',
nadan' naca' Xi'iṉon' na' naquə la'aždaogua'anə'

xi'ilažə'.
28 Bablo'ido' nada' naquən' gona' par nic̱h əbana'

zeɉḻicaṉe
na' ḻechguaḻe mbalaz soa' yedote de'en zoleno'

nada'.
29 Beṉə' Izrael, ṉezecho de que de'e x̱axta'ocho

Rei Dabin' gote' na' boso'ocuaše'ene'. Na'
nombi'acho yo'o de'en zo gan' boso'ocuaše'ene'.
30 Na' de'e Rei Dabin' ža be'e dižə' can' bzeɉni'i
Diozən' ḻe' cana'. Gwne' naquən segor can' ben
Diozən' lyebe de que to beṉə' galɉə lao dia c ̱he'enə'
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ṉabi'e Izraelən' can' gwnabia' ḻe'enə'. 31 Diozən'
bene' par nic ̱h de'e Rei Dabin' gwṉezene' can'
gaquə na' de'e na'anə' be'e dižə' c ̱he Cristən' ben'
babseḻə' Diozən' par chaclene' ṉasyon c̱hechon'.
Gwne' de que Cristən' yebane' na' bito yega'aṉe'
gan' ža' beṉə' guat ca' na' nic gožə' cuerp c ̱he'enə'.
32 Ṉa'a ža, Diozən' boḻis bosbane' Jeso'osən' ladɉo
beṉə' guat ca' na' neto' naquəto' testigw de que
beyas bebane'enə'. 33 Na' Diozən' len yeḻə' guac
c ̱he'ene' bene' par nic ̱h beyep Jeso'osən' gan'
zoe'enə' na' chnabi'e txen len ḻe'. Na' Diozən'
bnežɉue'ene' Spirit c ̱he'enə' can' bene' lyebe. Na'
Jeso'os na'anə' babene' miḻagr nga de'en babenele
na' de'en bable'ile, babene' par nic ̱h zedəso
Spiritən' len neto'. 34 Caguə de'e Rei Dabi na'
ben' beyep yoban', sino de'e Dabin' bzoɉe' c ̱he
Jeso'osən' gwne':
X ̱ancho Diozən' gože' X ̱ana'anə':
“Gwche'edo' cuita' nga ṉabi'acho txen,
35na' gona' par nic ̱h ṉitə' de'e ca' chso'on contr le'
na' beṉə' contr c ̱hio' ca' xni'onə'.”

36Na' yoguə' chio'o beṉə' Izrael cheyaḻə' ṉezecho
de'en ngan' c ̱he Jeso'osən' ben' betle bda'alene' ḻe'e
yag corozən'. Diozən' gwleɉe'ene' par nic ̱h naque'
X ̱anchon' na' naque' Cristən', zeɉe dižə' ben' bseḻe'e
par chaclene' ṉasyon c ̱hechon'.
Can' gwna Bedən' gože' beṉə' Izrael ca'

zɉənžaguən'. 37 Na' catə' beṉə' ca' zɉənžaguən'
gwse'enene' xtiže'enə' de'e juisy de'e gwsa'aquene'
ḻo'o la'ažda'oga'aque'enə', nach gwse'e Bedən' na'
apostol ca' yeḻa': ―Beṉə' gwlaž, ¿bin' cheyaḻə'
gonto' ža?
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38 Nach Bedən' gože' ḻega'aque': ―Cheyaḻə'
yediṉɉele xtoḻə'əle ca' par nic̱h Diozən' yezi'ixene'
c ̱hele na' c ̱hoale nis par yesə'əṉeze beṉə' de
que bachonḻilažə'əle Jesocristən'. Nach Diozən'
goṉe' le'e Spirit c ̱he'enə' son ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'olen'.
39 Diozən' goṉe' notə'ətezle Spirit c ̱he'enə' can'
none' lyebe, le'e na' xi'iṉle ca' na' notə'ətezə
beṉə' zitə', la' chnežɉue'en yoguə' beṉə' chbeɉe'
par chsa'aque' xi'iṉe'.

40 Nach Bedən' be'elene' ḻega'aque' dižə' zan,
na' gwṉeyoine' ḻega'aque' gože': ―Ḻeyechoɉ lao
de'e malən' de'en chso'onchgua beṉə' ca' cui
zɉənombia' Diozən'.

41 Ca' goquən' beṉə' ca' gwse'eɉḻe' c ̱he dižə'
de'en be' Bedən' gosə'əchoe' nis. Na' lao žanə'
šoṉa mil beṉə' ca' gwso'onḻilaže'e Jeso'osən'
na' gwsa'aque' txen len yeziquə'əchlə beṉə'
bachso'onḻilažə'əcze' ḻe'. 42 Yogue'e gwnitə'ətezə
gwnite'e gosə'ənaogüe' de'en boso'osed boso'olo'i
apostol ca' ḻega'aque' na' gwsa'aque' tozə len
yeziquə'əchlə beṉə' gwso'onḻilažə' Jeso'osən' na'
gwse'eɉ gwsa'ogüe' txen na' gwnitə'ətezə gwnite'e
gwso'one' orasyonṉə' txen.

Can' gwso'on beṉə' ca' gwso'onḻilažə' Cristən' de'e
neche

43 Na' yoguə'əzə beṉə' besyə'əbanene' can'
gwso'on apostol ca' miḻagr zan len yeḻə' guac
c ̱he Diozən'. 44 Na' beṉə' ca' bachso'onḻilažə'
Jesocristən' gwsa'aque' tozə na' gwso'one' tozə
yoguə'əḻoḻ de'en zɉədeine'. 45 Na' gwso'ote'e byen
c ̱hega'aque'enə' na' bichlə de'e ca' zɉədeine' na'
mech de'en besə'əle'ine' c ̱hein' gosə'əyise'en
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entr yoguə'əḻoḻga'aque' segon de'en besə'əyažɉe
to toe'. 46 Na' tža tža besə'ədopə besə'əžague'
yo'odao' əblaonə' na' ḻeczə gwse'eɉ gwsa'ogüe'
txen liž to toga'aque' na' gwnite'e mbalaz na'
besyə'əbeine' gwso'one' txen. 47 Gwnitə'ətezə
gwnite'e gwso'elaogüe'e Diozən'. Na' gwsa'azlažə'
beṉə' yeziquə'əchlə can' gwso'one'enə'. Na' tža tža
X ̱ancho Diozən' bene' par nic̱h gwyanch beṉə' ca'
gwso'onḻilažə' Jesocristən'.

3
Besyə'əyone' to beṉə' coj

1 Na' to ža Bedən' na' Juanṉə' ɉa'aque' yo'odao'
əblaonə' do cheda šoṉə, or catə' chso'on
beṉə' Izrael ca' orasyon segon costombr
c ̱hega'aque'enə'. 2 Na' gwzo to beṉə' nxiṉɉ ṉi'enə'
dezd golɉtie' na' yoguə' ža gosə'əbec beṉə' ḻe'
cho'a puert c ̱he yo'oda'onə' puert de'en nzi'
“De'e Xoche”, par gwṉabe' carida lao beṉə'
ca' chɉa'ac yo'oda'onə'. 3 Nach catə' besə'əžin
Bedən' na' Juanṉə' yo'oda'onə' na' be'enə' nxiṉɉ
ṉi'enə' boḻgüiže' ḻega'aque' yoso'onežɉue'ene'
mech. 4 Nach Bedən' na' Juanṉə' gosə'əbeze' na'
bosə'əgüiachgüe'ene' na' Bedən' gože'ene': ―Bgüia
neto'.

5 Na' be'enə' bene' xbab yoso'onežɉue'ene'
mechən'. 6 Pero Bedən' gože'ene': ―Bito bi mech
c ̱hia' de goṉa' le', pero de to de'e gona' gaquəlena'
le'. Por yeḻə' guac c̱he Jesocristən' ben' naquə beṉə'
Nasaretən' chona' mendad gwzoža' na' gwda.

7 Nach Bedən' bex ̱e'e na' ḻicha be'en bsože'ene',
na' ḻe'e gocte gwzeche' na' ṉi'e ca' ḻe'ebesyə'əyacten
gual na' ḻeczə ca' bec̱hɉ ṉi'e ca'. 8Na' catə' gocbe'ine'
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babesyə'əyac ṉi'e ca' gual bxite'e yeḻə' chebei
c ̱he'enə'. Na' gwyo'e cha'ašil c ̱he yo'oda'onə'
len ḻega'aque' chxite'e na' cho'elaogüe'e Diozən'.
9 Na' beṉə' ca' ža' cha'ašilən' besə'əle'ine' can'
chde' chxite'e na' cho'elaogüe'e Diozən'. 10 Na'
gwsa'acbe'ine' de que naque' ben' chbe' chṉab
carida yoguə' ža cho'a puert c ̱he yo'oda'onə'
puert de'en nzi' “De'e Xoche”, na' ḻechguaḻe
besyə'əbanene' de que babeyaque ṉi'enə'.

Bedən' be'e xtižə' Diozən' cha'ašil c̱he yo'oda'onə'
11 Na' to cha'ašil c ̱he yo'oda'onə' nzi'in “C̱he

de'e Salomonṉə'”. Cha'ašil na' gwyeɉ ben' beyaque
ṉi'enə' lenBedən' na' Juanṉə'. Bito bsane' ḻega'aque',
con bex ̱e'e na'aga'aque'enə', na' yoguə' beṉə' ca' ža'
yo'oda'onə' besə'əžagsese' par ɉəsə'əgüie'ene' c ̱hedə'
besyə'əbanchgüeine' de'en babeyaque be'enə'.
12 Na' catə' Bedən' ble'ine' de que bazɉənžag beṉə'
zan gan' nite'enə' nach be'elene' ḻega'aque' dižə'
gože' ḻega'aque': ―Le'e beṉə' gwlaž c̱hia' beṉə'
Izrael, chebanele can' babeyaque be'enga. De
repent chaquele de que por yeḻə' guac c ̱heton'
bento' par nic ̱h beyaque be'enga o šə chaquele
beyaquene' por ni c ̱he de'en chonchguato' can'
chazlažə' Diozən', pero caguə ca'anə'. 13 De'e
x̱axta'ocho Abraanṉə', Isaaquən' na' Jacobən'
gwso'elaogüe'e tozə Diozən' ben' cho'ela'ocho,
na' Dioz na'anə' bnežɉue' yeḻə' bala'aṉ xen c ̱he
Xi'iṉe' Jeso'osən'. Pero le'e bdele Jeso'osən' lao
na' jostis ca' par gwso'ote'ene' na' bžonḻe catə'
Pilatən' gone'ene' əgwsane'ene'. 14 Can' benḻe
len Jeso'osən' ḻa'aṉə'əczə naque' beṉə' la'aždao'
xi'ilažə' juisy na' naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' güen.
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Nach gwṉable bosan Pilatən' to beṉə' güet beṉə' de
ližyan' lgua'a Jeso'osən'. 15Na' ca naquə Jeso'osən'
ben' əbx̱e yeḻə' mban zeɉḻicaṉen', ḻe'enə' betle
pero na' Diozən' boḻis bosbane'ene' ladɉo beṉə'
guat ca'. Neto' ble'ito'one' na' cho'eto' dižə' de
que bebane' ladɉo beṉə' guat ca'. 16 Na' chle'ile
benga cui goquə sa' na' nombi'alene', na' cheyaḻə'
əṉezele de que Diozən' beyone' ṉi'enə' c ̱hedə'
chonḻilažə'əto' Jeso'osən'. De'e yoblə nia' de que
de'en chonḻilažə'əto' Jeso'osən' de'e na'anə' Diozən'
bene' par nic ̱h beyacšao' ṉi'a benga can' chle'ilen'.

17 Beṉə' bišə' dao', ṉezda' de que le'e na' beṉə'
golə blao c ̱hele ca' betle Jeso'osən' laogüe de'en cui
gwyeɉni'ile de que Dioz nan' bseḻe'ene'. 18 Naque'
Cristən' ben' gwleɉ Diozən' par gaquəlene' ṉasyon
c ̱hechon'. Can' goquə goc complir de'e ca'
ben Diozən' mendad boso'ozoɉ de'e profet ca'
c ̱he Cristən' antslə ze'e seḻe'ene'. Gwso'e dižə'
de que yoso'oc̱hi' yoso'osaquə' beṉə' ḻe' na'
so'ote'ene'. 19 Ṉa'a ža ḻeyoša' xbab c ̱helen' na'
ḻe'e yediṉɉe xtoḻə'əle ca' par nic̱h X̱ancho Diozən'
gwnitlaogüe'en na' par nic ̱h gone' ca sole mbalaz.
20Nach X̱ancho Diozən' seḻe'e Jeso'osən' yežlyo nga
yetlas ben' gwleɉe' gwlalte par naque' Cristən'.
21 Pero chonən byen yega'aṉ Jesocristən' yoban'
xte catə' əžin ža gon Diozən' par nic ̱h yežlyon'
yeyaquən de'e cobə. La' Diozən' bene' par nic ̱h
de'e profet ca' beṉə' ca' gwleɉe'par gwsa'aque' lažə'
ne'enə' na' gwso'e xtiže'enə' cana'ate boso'ozoɉe'
de que yeyaquən de'e cobə. 22 De'e Moisezən'
be'elene' de'e x̱axta'ocho ca' dižə' gože' ḻega'aque':
“X̱ancho Diozən' seḻe'e yeto beṉə' lao dia c ̱helen'
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par güe'elene' le'e xtiže'enə' can' bseḻe'e nada'. C ̱he
be'enan' gwzenagle bitə'ətezə əṉe'. 23 Na' Diozən'
gone' par nic ̱h yesə'əbiayi' yoguə' beṉə' ca' cui
yoso'ozenag c ̱he be'enə' əseḻe'e.” Can' gož de'e
Moisezən' de'e x̱axta'ocho ca'.

24 Ḻe'egatezə ca' yoguə'əḻoḻ de'e profet ca' beṉə'
ca' gwso'e xtižə' Diozən' cana' gwzolaozən' len de'e
Samuelən' na' beṉə' ca' gwsa'ac gwdechlə gwso'e
dižə' c ̱he tyemp nga zocho ṉa'a na' c ̱he de'e ca'
bachac ṉa'a. 25De'e profet ca' zɉənaque' x̱axta'ocho
na' lyebe de'en ben Diozən' len de'e Abraanṉə' de
que gone' güen len xi'iṉ dia c ̱he'enə' naquən par
chio'o. Gože' de'e Abraanṉə': “Por xi'iṉ dia c ̱hio'
beṉə' ṉitə' to to ṉasyon ṉite'embalaz.” 26 Can' chac,
Diozən' gwleɉe' Xi'iṉen' bseḻe'ene' por ni c ̱hecho
na' gone' par nic ̱h to tole sole mbalaz šə yediṉɉele
xtoḻə'əle ca'.

4
Bedən' na' Juanṉə' nite'e lao beṉə' gwnabia' ca'

1 Ṉe'e chso'elente Bedən' na' Juanṉə' beṉə'
ca' dižə' catə' besə'əžin baḻə bx ̱oz c ̱he beṉə'
Izrael ca', na' beṉə' gwnabia' c ̱he yo'odao'
əblao c ̱hega'aque'enə' na' beṉə' sadoseo ca'
beṉə' ca' cui chse'eɉḻe'e de que yesyə'əban beṉə'
guat ca'. 2 Beṉə' sadoseo ca' chəsə'əže'e de'en
choso'osed choso'olo'i Bedən' na' Juanṉə' beṉə'
ca' zɉənžaguən', choso'ozeɉni'ine' ḻega'aque' de que
gwžin ža catə' yesyə'əban beṉə' guat ca' c ̱hedə'
beban Jeso'osən'. 3 Na' beṉə' blao ca' gosə'əzene'
Bedən' len Juanṉə' na' gosə'əyix̱ɉue' ḻega'aque' ližyan'
sin cui gwsa'ogüe' xya c ̱hega'aque' can' cheyaḻə',
c ̱hedə' bachex ̱ɉw že'enə' na' bito goḻə'əch so'one'
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yeḻə' jostis c ̱hega'aque'enə' že'enə'. 4 Na' ca naquə
beṉə' ca' gwse'ene choe' Bedən' na' Juanṉə' xtižə'
Diozən' zane' gwso'onḻilaže'e Cristən', na' txen len
beṉə' ca' bagwso'onḻilaže'ene' antslə gwnitə' gueyə'
mil beṉə' byo cui cuent no'olə.

5-6 Na' beteyo beṉə' gwnabia' c ̱he beṉə' Izrael
ca', beṉə' golə blao ca' na' beṉə' ca' choso'osed
choso'olo'i ḻei de'en bzoɉ de'eMoisezən' besə'ədopə
besə'əžague' Jerosalenṉə' lenAnasən' ben' naquəch
bx ̱oz əblao na' len Caifasən' na' Juanṉə' na' Ljandr
na' nochlə beṉə' ca' zɉənaque' bišə' lɉuežɉ ben'
naquəch bx ̱oz əblaon'. 7 Nach gwso'one' men-
dad ɉəsə'əxi'e Bedən' na' Juanṉə' na' gosə'əṉabene'
ḻega'aque': ―¿Non' ben lsens c ̱hele par beyonḻe
be'enə' nxiṉɉən'? o ¿non' ben mendad par bey-
onḻene'?

8-9 Na' ca naquə Spirit c ̱he Diozən' gwnabia'an
yic̱hɉla'aždao' Bedən' nach benən par nic̱h gože'
beṉə' ca': ―Le'e beṉə' gwnabia' na' beṉə' golə
beṉə' blao c ̱he Izraelən', chṉable nac goquən' be-
yonto' be'enə' nxiṉɉ ṉi'enə'. 10 Yoguə'əle cheyaḻə'
gwzenagle na' ənia' le'e, de que le'e betle Je-
socristən' be'enə' naquə beṉə' Nasaret, bda'alene'
to ḻe'e yag coroz, pero Diozən' boḻis bosbane'ene'
ladɉo beṉə' guat ca', na' Jesocrist nan' bene'
yeḻə' guac beyaque benga. 11 Jesocristən' naque'
ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e, pero bito bzenagle
c ̱he'. De'e na'anə' gwxaquə'əlebene' ca to yeɉ
de'en naquə ḻe'ezelaogüe de'e güen na' le'e gwx-
aquə'əlebele ca beṉə' güen yo'o beṉə' ɉəsə'əc ̱ho'on
yeɉən' de'e naquəch yeɉ güen,pero yeɉən' banaquən
yeɉ squin ṉa'a. 12 Tozə Jesocristən' guaquə yebeɉe'
beṉə' xni'a de'emalən', na' notononochlə zodoxen
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lao yežlyon' beṉə' gaquə yebeɉ chio'o xni'a de'e
malən' sino tozə Jesocristən'.

13 Besyə'əbane beṉə' gwnabia' ca' can' boži'i
Bedən' na' Juanṉə' xtižə'əga'aque'enə' sin cui
besə'əžebe', len nacbia' zɉənaque' beṉə' yix̱ə' na'
bito zɉənsedteque'. Nach gwsa'acbe'ine' de que
beṉə' ca' bito chesə'əžebe' c ̱hedə' bagosə'ədalene'
Jeso'osən'. 14Na' de'en zecha ben' beyaque ṉi'enə'
txen len Bedən' na' Juanṉə' bito besyə'əžele beṉə'
gwnabia' ca' bi xya sa'ogüe' c ̱hega'aque'. 15 Nach
besyə'əbeɉe' apostol ca' fuerlə žlac boso'oxi'e entr
lɉuežɉga'aque' naclə so'one'. 16 Na' beṉə' gwnabia'
ca' gwse'e lɉuežɉga'aque': ―¿Bi goncho len beṉə'
quinga? Yoguə' beṉə' ža' Jerosalen nga zɉəṉezene'
de que gwso'one' to miḻagr xen na' bito gaquə
ye'echo beṉə' de que bito gwso'one' miḻagrən'.
17 Ḻetechozə goncho par nic ̱h cui gasə' lalɉə dižə'
de'en chso'enə'. De'e na'anə' cheyaḻə' ye'echo
ḻega'aque' gatə' castigw gual c ̱hega'aque' šə so'eche'
xtižə' Jeso'osən'.

18 Nach gwsa'axe' Bedən' na' Juanṉə' de'e
yoblə na' gwse'e ḻega'aque' cuich so'e dižə' c ̱he
Jeso'osən' na' cuich no yoso'osed yoso'olo'ine'
c ̱he'. 19 Nach Bedən' na' Juanṉə' bosyo'oži'en
gwse'e ḻega'aque': ―Ḻegon xbab c ̱he de'e nga,
¿əchaquele chene'e Diozən' gwzenagto' c̱hele o šə
chene'ene' gwzenagto' c ̱he'enə' ža? 20 Bito gaquə
cuezəto' cuich güe'eto' dižə' c ̱he de'e ca' bable'ito'
na' babeneto' c ̱he Jeso'osən'.

21-22 Na' de'e zan de'e gwse' beṉə' gwnabia' ca'
ḻega'aque' par yoso'ošebe' ḻega'aque'. Pero na' bito
besə'əželene' naclə so'one' ḻega'aque' castigw c ̱hedə'
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beṉə' zan chso'e yeḻə' chox ̱cwlen c ̱heDiozən' de'en
beyaque be'enə'. Mazəchlə c ̱hoa izene' na' dezd
golɉtie' cui goquə se'e. Na' beṉə' gwnabia' ca' cui
gwse'enene' yoso'oše'e beṉə' zan ca', de'e na'anə'
bosyo'osane' Bedən' na' Juanṉə'.

Gosə'əṉabene'Diozən' gaquəlene' so'e xtiže'enə' sin
cui yesə'əžebe'

23 Na' Bedən' len Juanṉə' catə' bosyo'osan
beṉə' gwnabia' ca' ḻega'aque' ɉəya'aque' gan' nitə'
yeziquə'əchlə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən' na'
gwso'elene' ḻega'aque' dižə' yoguə'əḻoḻ can' əgwse'
bx ̱oz əblao ca' na' beṉə' golə blao ca' ḻega'aque'.
24 Na' beṉə' ca' catə' gwse'enene' dižə'ən tozə
can' gwso'one' xbab len ḻega'aque' na' gwso'one'
orasyonṉə' lao X ̱acho Diozən' gosə'əne': ―X̱anto'
Dioz, len' beno' yoban' na' yežlyon' na' nisda'onə'.
Len' beno' beṉacẖ, bia ca' chsa'aš na' biquə'əchlə
de'e zɉəde, na' len' chnabi'o doxenḻə. 25 Na' Spirit
c ̱hio'onə' benənpar nic ̱hde'e Rei Dabin' bzenague'
c ̱hio' na' bzoɉe' dižə' quinga de'en nan:
Beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael chsa'ase' contr

le' X̱anto' Dioz,
pero bitoczə gaquə can' chso'one' xbabən'.
26 Beṉə' gwnabia' c ̱he ṉasyon ca' na' c ̱he yež ca'

txenṉə' zɉənaque' chso'one' contr le' X̱anto'
Dioz,

na' contrXi'iṉo'Cristən'ben'bseḻo'opargaquəlene'
ṉasyon Izrael c ̱heto' nga.

27 Na' lao' syoda ngan' besə'ədobə Rei Erodən'
na' Ponsio Pilatən' na' beṉə' cui zɉənaque' beṉə'
Izrael, na' len beṉə' Izrael ca'. Na' yogue'e
gwso'one' txen par gwso'ote' Xi'iṉo' Jeso'osən' ben'
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naquə beṉə' la'aždao' xi'ilažə' juisy, ben' gwleɉo'
par gaquəlene' ṉasyon c ̱heto' nga. 28 Gwso'one'
can' bsi'o xṉeze gaquə na' can' gwdix ̱ɉui'o cana'ate.
29Na' ṉa'a ža X ̱anto', bgüia can' chso'on beṉə' gwn-
abia' ca' chse'enene' yoso'ošebe' neto' beṉə' güen
žin c ̱hio', na' goclenneto' parnic ̱hcui žebto'güe'eto'
xtižo'onə'. 30 Na' catə' güe'eto' xtižo'onə' blo'ešga
yeḻə' guac c ̱he Xi'iṉo' Jeso'osən' beṉə' la'aždao'
xi'ilažə' juisyən' ca de'en gaquə no miḻagr, na'
yesyə'əyaquenobeṉə' chsa'acšenena' gaquəbichlə
de'e yesyə'əbane beṉə'.

31 Na' catə' beyož gwso'one' orasyonṉə' ca'
Diozən' bene' par nic ̱h gwxo' gan' zɉəndopə
zɉənžague'enə' na' Spirit c ̱he'enə' bedəṉabia'achən
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' na' goclenən ḻega'aque'par
gwso'e xtiže'enə' sin cui besə'əžebe'.

Gwso'one' de'en zɉəde c̱hega'aque' tozə
32Na' yoguə' beṉə' ca' gwso'onḻilažə' Cristən' tozə

can' goquə yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'. Na' yoguə' bi
de'en zɉəde c ̱hega'aque'enə' gwso'one'en tozə na'
notono gwna: “C̱hia' de'e nga”, o “C̱hia' de'e na'”,
la' naquən c ̱he yoguə'əga'aque'. 33 Na' apostol ca'
gwnitə'ətezə gwnite'e boso'ozeɉni'ine' beṉə' de que
Jeso'osən' bebane' ladɉo beṉə' guat ca'. Na' Diozən'
goclenchgüe' ḻega'aque' len bi de'en gwso'one' na'
bene' par nic̱h beṉə' yeziquə'əchlə gwsa'apəchgüe'
ḻega'aque' respet. 34 Can' goquə bito bi bi goquə
faḻt bi de'en besə'əyažɉe beṉə' ca' gwso'onḻilažə'
Cristən', c ̱hedə' beṉə' ca' gotə' yežlyo c ̱hega'aque' o
ližga'aque' tgüeɉə gwso'otəga'aque'en. 35 Na' mech
de'en besə'əle'ine' c ̱he to ton boso'onežɉue'en apos-
tol ca' na' apostol ca' gosə'əyise'en len beṉə' ca'
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yeḻa' con noe' byažɉene'en. 36 Can' ben to beṉə'
C ̱hipre beṉə' le Jwse. Naque' beṉə' golɉə lao dia c ̱he
de'e Lebin' na' apostol ca' bosə'əsi'ene' Bernabe,
zeɉen dižə' ben' chtipe' lažə'əcho. 37 Jwse na'anə'
bete'e to yežlyo c ̱he'enə' na' mech de'en ble'ine'
c ̱heinə' bnežɉue'en apostol ca'.

5
De'emal de'en ben Ananias na' Safira

1 Na' zo to beṉə' le Ananias na' no'ol c ̱he'enə'
Safira, na' Ananiasən' bete'e to yežlyo c ̱he'enə'.
2Perona' boso'oxi'e entr ḻega'acze'yoso'ox̱oayague'
apostol ca' yoo'onežɉue' to partzə mech de'en
besə'əle'ine' c ̱heinə' na' se'e ḻega'aque' de que
doxenənṉə'. Nach gwyeɉ Ananiasən' na' bnežɉue'
mechən'. 3 Nach Bedən' gože'ene': ―Ananias,
¿bixcẖen' bzenago' c ̱he gwxiye'enə' par chacdo'
əx̱oayago' Spirit c ̱he Diozən', nao' neto' de que
choṉo' doxen mechən' de'en ble'ido' c ̱he yežlyon'
len bagwlo'oša'ole to partən' par cuinḻen'? 4 C̱hio'
yežlyon' catə' cuiṉə' goto'on, na' c ̱hio' mechən'
de'en ble'ido' catə' beto'on na' zaco'o par beno' bi
che'endo' len ḻen. De'e malən' benḻe ca de'en go-
quele əx̱oayagle len de'en beṉle neto'. Caguə contr
neto'onə' babenḻede'enbenḻažə'əle sino contrDioz
na'anə'.

5Nach Ananiasən' catə' benene' xtižə' Bedən' to
bgüixẕe' na' gote'. Na' yoguə' beṉə' ca' gwse'enene'
dižə' can' goquən' ḻechguaḻe besə'əžebe'. 6 Na'
besə'əžin beṉə' xcuidə' ca' gan' bgüix̱ə de'e Ana-
niasən' na' bosyə'əc ̱hele' cuerp c̱he'enə' to lachə'
na' besyə'əyo'ene' gan' boso'ocuaše'ene'.
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7 Na' gwde do šoṉ or gote' bžin no'ol c ̱he'enə'
na' gwyo'e yo'onə' sin cui ṉezene' šə bin' bagoc
c ̱he de'e be'en c ̱he'enə'. 8 Na' Bedən' gože'ene':
―Ca naquə yežlyon' de'en betə'əlen' ¿əḻeine' to
ca'atə'ətən' ble'ile c ̱hein' ža?
Na' Safiran' gože'ene': ―To ca'atə'ətən'.
9 Nach Bedən' gože' no'olən': ―¿Bixcẖen' goco'

tozə len be'en c ̱hio'onə' chaquele gonḻe Diozən'
prueb šə ḻeine' can' ne' bito əx ̱oayagcho? Cho'a
puert nga zɉəzecha beṉə' ca' baboso'ocuašə' be'en
c ̱hio'onə' na' ṉa'a so'e le'.

10 Na' ḻe'e bgüixṯe Safiran' lao Bedən' na'
gote'. Na' catə' gwso'o beṉə' xcuidə' ca' ḻo'o
yo'onə' besə'əle'ine' bagote' nach gwso'ene'
ɉəsə'əcuaše'ene' cuit de'e be'en c ̱he'enə'. 11 Na'
yoguə' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən' besə'əžebe'
can' goquən' na' ḻeczə besə'əžeb yeziquə'əchlə beṉə'
gwse'ene dižə' can' goquən'.

Gwso'one' de'e zanmiḻagr
12 Na' apostol ca' gwso'one' de'e zan

miḻagr entr beṉə' ca' ža' Jerosalenṉə'. Na'
beṉə' ca' chso'onḻilažə' X ̱ancho Jesocristən'
chəsə'ədopə chəsə'əžague' txen cha'ašil c ̱he
yo'odao' əblaonə' gan' nzi' “C ̱he Salomonṉə'”.
13 Na' yeziquə'əchlə beṉə' ca' ža' Jerosalenṉə'
ḻechguaḻe gwsa'apəga'aque'ene' respet, ḻa'aṉə'əczə
besə'əžebe' par yesə'əžague' txen len ḻega'aque'.
14 Pero na' zane' gwso'onḻilaže'e X ̱anchon' na'
besə'əžague' txen, zan beṉə' byo na' no'olə. 15 Na'
catə' no beṉə' gwsa'acšene gosə'əyix ̱ɉue' ḻega'aque'
tnezən' do lao cam o do lao yagla' gosə'əbeze' catə'
te Bedən' na' gwse'enene' ṉite'e gan' yesə'əchele'
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bx ̱en c ̱he Bedən' par nic ̱h yesyə'əyaquene' šə
bi yižgüen' chse'ine'. 16 Na' beṉə' ca' ža' yež ca'
zɉəchi' gaḻə'əzə Jerosalenṉə' ɉa'aque' Jerosalenṉə'
zɉənc̱he'e beṉə' ca' cha'acšene na' beṉə' ca' zɉəyo'o
zɉəyaz de'e x̱io' ca'. Na' por yeḻə' guac c ̱he Diozən'
apostol ca' gwso'one' par nic ̱h besyə'əyaque beṉə'
ca' gwsa'acšene na' besyə'əbeɉe' de'e x̱io' ca' zɉəyo'o
yic̱hɉla'aždao' beṉə'.

Boso'olagzeɉə boso'olagzide' Bedən' len Juanṉə'
17 Nach ben' naquəch bx̱oz əblao na'

yeziquə'əchlə beṉə' sadoseo ca' beṉə' ca' cui
chse'eɉḻe'e de que yesyə'əban beṉə' guat ca',
besə'əgue'ine' apostol ca'. 18 Na' gosə'əzene'
ḻega'aque' na' gosə'əyix ̱ɉue' ḻega'aque' ližyan'. 19 Na'
to angl beṉə' za' gan' zo X ̱ancho Diozən' bžine'
ližyan' še'elə na' bsalɉue' puert ca' na' bebeɉe'
ḻega'aque'. 20 Na' gože' ḻega'aque' žɉa'aquəche'
yo'odao' əblaonə' na' so'eche' dižə' len beṉə' ca'
chəsə'əžaguən' naquən' so'one' par yesə'əzi'e yeḻə'
mban zeɉḻicaṉen'. 21 Nach de'en gwse'enene' can'
gož anglən' ḻega'aque', ɉa'aque' yo'odao' əblaonə'
catə' gwye'eni'inə' na' boso'osed boso'olo'ine'
beṉə' ca' zɉənžaguən'.
Na' ben' naquəch bx̱oz əblao txen len beṉə' golə

blao ca' chəsə'ənabia' ṉasyon Izraelən' besə'ədobe'
par gwso'one' jontən' nach gwso'one' mendad
žɉəsə'əxi'e apostol ca' gan' zɉədie' ližyan'. 22 Pero
catə' besə'əžin x̱a'ag yo'odao' ca' ližyan' caguə no
apostol ca' nḻa'. Na' ɉəya'aque' lao beṉə' gwnabia'
ca' ɉəsyə'ədix̱ɉui'e. 23 Chse'e beṉə' ca': ―Nyeyɉw
c ̱hec ̱h ližyan' na' soḻdad ca' nite'e cho'a puertən'
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chsa'ape'en pero catə' bsalɉwto' puertən' caguə no
apostol ca' ža' ḻo'o ližyan'.

24 Na' ben' naquəch bx ̱oz əblao na' beṉə'
gwnabia' c ̱he soḻdad ca' chsa'apə yo'oda'onə',
na' bx ̱oz golə blao ca' catə' gwse'enene' rsonṉə'
besyə'əbanene' na' gwsa'acžeɉlaze'e bi zeɉe ca de'en
bagoquən'. 25 Na' lao chsa'acžeɉlaže'enə' bžin to
beṉə' gože' ḻega'aque' de que apostol ca' beṉə'
ca' gosə'əyix̱ɉue' ližyan' že'e cha'ašil c ̱he yo'odao'
əblaonə' choso'osed choso'olo'ine'.

26 Nach beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad gop ca'
gwyeɉe' len x̱a'ag yo'odao' ca' ɉəsyə'əxi'e apostol
ca' dižə' šao'. Bito gwso'one' znia len ḻega'aque'
c ̱hedə' besə'əžebe' beṉə' ca' choso'ozenag xtižə'
apostol ca' šə yoso'ošiže'e ḻega'aque' yeɉ. 27 Na'
catə' besə'əžin apostol ca' lao beṉə' gwnabia' ca'
beṉə' ca' chso'on jontən' nach ben' naquəch bx̱oz
əblao gože' ḻega'aque': 28 ―Bac ̱h bento' mendad
cui güe'ele dižə' c ̱he Jeso'osən' na' cuich əgwsed
əgwlo'ilebeṉə' c ̱he ḻe'enə', na'mazəchləbabe'elenḻe
yoguə' beṉə' Jerosalen ca' xtiže'enə'. Na' bachos-
baguə'əle neto' c ̱he de'en gwso'ote'ene'.

29 Nach Bedən' na' apostol ca' yeḻa' gwse'e
ḻe': ―Naquəchən de'e žialao xench gwzenagto'
c ̱he Diozən' cle ca c ̱he beṉacẖən'. 30 Le'e betle
Jeso'osən' bda'alene' to ḻe'e yag coroz pero Dioz
ben' cho'ela'ocho na' ben' be'elao' de'e x̱axta'ocho
ca' boḻis bosbane'ene' ladɉo beṉə' guat ca'. 31 Na'
ṉa'a Diozən' babnežɉue'ene' yeḻə' bala'aṉ xen na'
yeḻə' gwnabia' xen par nic ̱h chnabi'e na' chebeɉe'
beṉə' xni'a de'e malən'. Na' ḻe'enə' chene'ene'
gaquəlene' yoguə' chio'o beṉə' Izrael par nic ̱h
yediṉɉecho xtoḻə'əchon' na' yezi'ixene' c̱hecho.
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32 Neto' ṉezeto' can' ben Diozən' len Jeso'osən'
na' cho'eto' dižə' c ̱hei, na' ḻeczə Spirit c ̱he Diozən'
ṉezczen na' cho'en dižə' c ̱hei na' Diozən' babseḻe'e
Spirit c ̱he'enə' zon ḻo'o yic̱hɉla'aždao' beṉə' ca'
choso'ozenag c ̱he'.

33 Na' ḻechguaḻe besə'əža'a beṉə' gwnabia' ca'
catə' gwse'enene' can' gož Bedən' ḻega'aque' na'
gwse'enene' so'ote' apostol ca'. 34 Pero na' lao
jontən' zo to beṉə' fariseo beṉə' le Gamaliel.
Chsed chlo'ine' beṉə' ḻei de'en bzoɉ de'e Moi-
sezən' na' gwsa'apəchgua beṉə' ḻe' respet. Na'
Gamalielən' gwzeche' lao jontən' na' bene' men-
dad yesə'əchoɉ apostol ca' fuerlə žlac güe'elene'
beṉə' ca' ža'anə' dižə'. 35 Nach gože' beṉə' ca'
ža'anə': ―Beṉə' gwlaž, cheyaḻə' gongaxɉcho xbab
nac goncho len beṉə' quinga par nic ̱h goncho
de'en naquə de'e sin'. 36 Ḻe'e yosa'alažə' can'
goquə catə' bchoɉ ben' le Teudas gwne' de que
naque' beṉə' zaque'e. Na' do tap gueyoa beṉə'
boso'ozenag c ̱he' na' gwsa'aquene' txen. Pero
na' bžin ža gwso'ot beṉə' ḻe' na' besyə'əyasəlas
beṉə' ca' gwsa'aque' ḻe' txen, caguə bi goquəch
so'one'. 37Nach gwdechlə to beṉə' Galilea ben' le
Jodas bchoɉe' ca tyempən' boso'oguaḻe'e yiš baḻə
beṉə' ža' to to yež, na' beṉə' zan gwsa'aquene'
txen na' ḻeczə bžin ža gwso'ote'ene' na' beṉə' ca'
gwsa'aque' ḻe' txen ḻeczə besyə'əyasəlase'. 38 Na'
de'e na'anə' choṉa' le'e consejw nga, lɉoye' beṉə'
quinga, bito bi gonecho ḻega'aque'. La' šə de'en
choso'osed choso'olo'ine'enə' naquən c ̱he ḻega'acze'
gwžin ža catə' yenitən. 39 Na' šə de'en choso'osed
choso'olo'ine'enə' naquən c ̱he Diozən', bito bi
gaquə goncho par cui gasəḻasən. Cheyaḻə' gapcho
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cuidad par nic̱h cui tiḻəlencho Diozən'.
40 Na' gwsa'azlažə' beṉə' gwnabia' ca' can' gož

Gamalielən' ḻega'aque'. Nach gwsa'axe' apostol
ca' na' gosə'əyine' ḻega'aque' na' gwso'one' men-
dad cuich no yoso'osed yoso'olo'ine' c ̱he Jeso'osən'
batə'ətezəchlə. Nach boso'osane' ḻega'aque'. 41 Na'
ca naquə apostol ca' catə' besyə'əchoɉe' gan' gotə'
jontən' chesyə'əbeine' de que Diozən' bsi'e xṉeze
boso'oc̱hi' boso'osaquə' beṉə' ḻega'aque' por ni
c ̱he de'en choso'osed choso'olo'ine' c ̱he Jeso'osən'.
42Na' yoguə' ža boso'osed boso'olo'iche apostol ca'
c ̱he Jesocristən' do liž beṉə' na' do catə' chɉa'aque'
yo'odao' əblaonə'.

6
Beṉə' ca' chso'onḻilažə' Cristən' gosə'əbeɉe' gažə

beṉə' par gwsa'aque' comisyon c̱hega'aque'
1 Na' ca tyempən' zda chanch beṉə' ca'

chso'onḻilažə' Jesocristən' na' beṉə' ca' chso'e
dižə' griego gwzolao chəsə'əže'eše'e c ̱hedə' no'olə
gozeb ca' entr ḻega'aque' bito chəsə'əzi'e lebe
len no'olə gozeb ca' entr beṉə' ca' chso'e dižə'
ebreo catə' chəsə'əyise' de'en chse'eɉ chsa'o to
toga'aque'. 2 Nach apostol ca' šižiṉ bosyo'otobe'
yeziquə'əchlə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
na' gwse'e ḻega'aque': ―Bito naquən güen par
neto' cuezəto' cuich əgwsed əgwlo'ito' beṉə'
xtižə' Diozən' par nic̱h c ̱histo' de'en əse'eɉ əsa'o
beṉə'. 3 De'e na'anə' beṉə' bišə', ḻecueɉ gažə
beṉə' entr le'e, beṉə' chnabia' Spirit c ̱he Diozən'
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə', beṉə' zɉənaquə beṉə' sin'
na' beṉə' chso'on de'e güenṉə', na' ḻe'e gon lao
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na'aga'aque' yesə'əyise' de'en əse'eɉ əsa'o beṉə'
ca'. 4 Na' neto' sotezə soto' gonto' orasyonṉə' na'
əgwsed əgwlo'ito' beṉə' xtižə' Diozən'.

5 Na' gwsa'azlažə' yoguə' beṉə' ca' gwso'one'
can' gwse' apostol ca' ḻega'aque', na' gosə'əbeɉe'
to beṉə' le Esteban, beṉə' chonḻilažə'əchgua
Diozən' na' chnabi'achgua Spirit c ̱he Diozən'
yic̱hɉla'aždaogüe'enə'. Na' ḻeczə gosə'əbeɉe' Lip na'
Procoro na' Nicanor na' Timon, na' Parmenas
na' Nicolas beṉə' Antioquia, beṉə' ben cuine' beṉə'
Izrael. 6Na' boso'ozoe' ḻega'aque' lao apostol ca' par
nic ̱h apostol ca' gwso'one' orasyon c ̱hega'aque'
na' boso'ox̱oa na'aga'aque'enə' yic̱hɉ beṉə' ca'
par gwso'o lao na'aga'aque'enə' žinṉə' de'en
so'one'enə'.

7 Na' beṉə' zanch gwse'enene' xtižə' X̱ancho
Jesocristən', na' zan beṉə' Jerosalenṉə'
gwso'onḻilaže'ene' na' ḻeczə zan bx ̱oz ca'
boso'ozenague' na' gwse'eɉḻe'e xtiže'enə' de'en
boso'osed boso'olo'ine'.

Gosə'əzene' Estebanṉə'
8 Na' ca naquə Estebanṉə' gwzochgua yeḻə'

guac c ̱he Diozən' len ḻe' na' Diozən' goclenchgüe'
ḻe'. De'e na'anə' bene' miḻagr na' bichlə de'e
zaquə' yesyə'əbane beṉə' lao beṉə' ca' ža' Jeros-
alenṉə'. 9 Na' zo to yo'oda'onə' de'en chəsə'əne'
“Yo'odao' c ̱he Beṉə' ca' Gwsa'ac Esclabos”. Beṉə'
ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag na' za'aque' Sirene na'
Alejandria, na' Silisia na' Asia, na' baḻə beṉə' ca'
gwzolao gwsa'acyože' Estebanṉə'. 10 Pero na'
bito besyə'əželene'nac yosyo'oži'extižə' Estebanṉə'
c ̱hedə' Spirit c ̱he Diozən' bnežɉon ḻe' yeḻə' sin' na'
bzeɉni'in ḻe' bin' gwne'. 11 Nach gosə'əgo'oyeḻe'e
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to c ̱hopə beṉə' par boso'ox̱oayague' gosə'əne' de
que Estebanṉə' babžia bnite'e de'e Moisezən' ben'
bzoɉ ḻei c ̱he beṉə' Izrael ca' na' ḻeczə gosə'əne'
de que babžia bnite'e Diozən'. 12 Na' beṉə' ca'
gwsa'acyožə Estebanṉə' boso'ota boso'oṉe' beṉə'
lao syodan' na' beṉə' golə blao c ̱he beṉə' Izrael ca'
na' beṉə' ca' choso'osed choso'olo'i ḻei de'en bzoɉ
de'e Moisezən'. Na' ɉa'acdoe' gan' zo Estebanṉə' na'
gwso'ox̱e'ene' na' gosə'əc ̱he'ene' gan' ža' beṉə' ca'
chəsə'ənabia' Izraelən'. 13Nach besyə'əyilɉe' beṉə'
soe' dižə' güenḻažə' beṉə' gosə'əne' c ̱he': ―Benga
cuiczə žizə zoe' chžia chnite'e yo'odao' əblao nga
na' ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən'. 14 Babeneto' ne'
de que Jeso'os beṉə' Nasaretən' yoc ̱hiṉɉe' yo'odao'
əblaonə' na' yoše'e costombr c ̱hecho ca' de'en ben
de'e Moisezən' mendad ṉaocho.

15Na' beṉə' gwnabia' ca' na' notə'ətezəchlə beṉə'
ca' zɉəchi' gan' chso'one' yeḻə' jostisən' besə'əgüie'
cho'alao Estebanṉə' na' besə'əle'ine' chactitən ca
cho'alao angl.

7
Choe' Estebanṉə' dižə'

1 Nach ben' naquəch bx ̱oz əblaonə' gože' Este-
banṉə': ―¿Enaquən ca nga chəsə'əna beṉə' quinga?

2 Nach Estebanṉə' gože' ḻega'aque': ―Le'e
beṉə' golə na' le'e beṉə' xcuidə', ḻegwzenag
c ̱hia' len to c ̱hopə de'e əṉia' le'e. Diozən' ben'
naquə ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e bloe' laogüe'
de'e x̱axta'ocho Abraanṉə' catə'ən gwzoe'
Mesopotamian' antslə ze'e žɉəsoe' Aranṉə'. 3 Na'
Diozən' gože'ene': “Bchoɉ lažo'onə' na' ladɉo beṉə'
famiḻy c ̱hio' na' gwyeɉ ɉəso' latɉə gan' gwlo'ida' le'.”
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4Nach de'e Abraanṉə' bchoɉe' gan' ža' beṉə' Caldea
ca' na' ɉəsoe' Aranṉə'. Na' bžin ža got de'e x̱e'enə'
na' gwdechlə Diozən' gwc̱he'e de'e Abraanṉə' nga
gan' zocho. 5Diozən' bito bnežɉue' de'e Abraanṉə'
yežlyonə' gaquən c ̱he', ni to pedas da'ozən', sino
bene' lyebe de que gaquən c ̱he beṉə' ca' ze'e za'ac
lao dia c ̱he'enə' catə' bagote', ḻa'aṉə'əczə cui no
xi'iṉe' ṉe'e so catə'ən gož Diozən' ḻe' ca'. 6 Nach
Diozən' ḻeczə gože'ene' de que xi'iṉ dia c ̱he'enə'
žɉəsə'ənite'e laž beṉə' zitə' tap gueyoa iz gan'
əsa'aque' esclabos na' yesə'əžaglaochgüe'. 7 Nach
Diozən' gože'ene': “Nada' gwnežɉua' castigw c ̱he
ṉasyonṉə' gan' so'one' xi'iṉ dia c ̱hio' ca' esclabosna'
gona' ca yesyə'əchoɉ xi'iṉ dia c ̱hio'onə' na' da'aque'
əso'elaogüe'e nada' nga.” 8 Nach Diozən' bene'
lyebe len de'e Abraanṉə' de que gone' güen len
xi'iṉ dia c ̱he'enə'. Na' bene' mendad so Abraanṉə'
to señy de'en ne' sirconsision, ḻe' na' len beṉə'
byo ca' za'ac lao dia c ̱he'enə' par gacbia' de que
chse'eɉḻe'e c̱he lyebe de'en bene'enə'. De'e na'anə'
catə' golɉə xi'iṉe' Isaaquən' bzo'ebo' señyən' to
xmanzebo', na' ḻeczə can' ben de'e Isaaquən' catə'
golɉə xi'iṉe' Jacobən'. Na' ca'aczə ben de'e Jacobən'
len de'e xi'iṉe' ca' šižiṉnə' beṉə' ca' gwsa'ac šižiṉ
dia c ̱he chio'o beṉə' Izrael.

9Na' xi'iṉ de'e Jacobən' be'en le Jwse, beṉə' biše'e
ca' gwsa'acxi'ine' ḻe' na' gwso'ote'ene' gosə'əzi'
beṉə' Egipto ca' ḻe'. Pero Diozən' gwzoe' len Jwsen'.
10 Na' goclene'ene' na' bebeɉe'ene' lao yoguə'əḻoḻ
de'en bžaglaogüe'enə'. Na' Diozən' bene' par nic ̱h
de'e Rei Faraonṉə' ben' chnabia' Egipton' bebeine'
ḻe' na' gwleɉe' ḻe' par goque' goberṉador c ̱he Egip-
ton' na' Faraonṉə' bzo'ene' bgüia bye' ližen'.
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11 Na' gwche' to bgüin doxen Egipton' na' ḻeczə
can' goquə Canaanṉə' na' de'e x̱axta'ocho ca' bito
besə'əželene' de'e əsa'ogüe' na' besə'əžaglaochgüe'.
12 Pero na' bžin ža bene de'e Jacobən' rsonṉə' de
trigw Egipton' na' bseḻe'e de'e x̱axta'ocho ca' tši'i
ɉəsə'əxi'en. 13 Na' bec ̱hop ši'i ɉa'aque' catə' ben
Jwsen' ca besyə'əyombia' beṉə' biše'e ca' ḻe', na'
gwṉeze Faraonṉə' ca zɉənaquə famiḻy c ̱he Jwsen'.
14Na' Jwsen' bene' mendad žɉəsyə'əxi'e x̱aga'aque'
Jacobən' na' yoguə'əḻoḻ bišə' lɉuežɉe' ca', naquə ca
do gyonšino'e. 15 Can' goquə gwyeɉ Jacobən' Egip-
ton' na' Egipto na' gote', na' ḻeczə na' gwsa'at
xi'iṉe' ca' beṉə' ca' zɉənaquə x̱axta'ocho. 16 Na'
gwdechlə besyə'əyo'e cuerp c ̱hega'aque'enə' na'
ɉəsyə'əcuaše'ene' to ḻo'o bloɉ ba gan' nzi' Siquem, to
yežlyo de'en gwxi' Abraanṉə' de'en gwso'otə' xi'iṉ
Amor beṉə' Siquem.

17 Na' catə' bazon əžin tyemp əgwnežɉo Diozən'
ḻega'aque' yežlyon' can' bene' lyebe len de'e
Abraanṉə', bazda chanbeṉə' Izrael ca' ža' laž beṉə'
Egipto ca'. 18Na' ca' chac beža' rei c ̱he Egipton' na'
rei cobən' bito gwṉezene' can' goquəlen Jwsen'
ṉasyon Egipton'. 19 Na' rei nga gwdilɉlaže'e bin'
əbde'ine' par bene' mal len de'e x̱axta'ocho
beṉə' Izrael ca', na' bene' mendad žɉəsə'əcho'on
xi'iṉga'aque'enə' par nic̱h yenit dianə'. 20 Na' ca
tyempən' golɉə de'e Moisezən' na' bebei Diozən'
ḻe' na' x̱axne'enə' bosyo'osc̱ha'ogüe' ḻe' šoṉə bio'.
21 Pero na' bžin ža benən byen ɉəsə'əcho'one'ebo',
na' xi'iṉ rein' to no'olə beželene'ebo' na' beyo'ebo'
liže'enə' bosc̱ha'ogüe'ebo' ca xi'iṉe'. 22 Ca' goquən'
bsed de'e Moisezən' tcho'a tšao' yeḻə' sin' c ̱he beṉə'
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Egipto ca', na' bene' de'e zaque'e na' be'e dižə' de'e
zaque'e.

23 Na' c ̱hoa ize de'e Moisezən' catə' gwnan
žɉəlaṉe'e beṉə' Izrael gwlaž c ̱he' ca'. 24 Na'
ɉəle'ine' to beṉə' Egipton' chc ̱hi' chsaque'e to beṉə'
Izraelən', na' goclene' beṉə' Izraelən' na' bete'
beṉə' Egipton'. 25 De'e Moisezən' bene' xbab
se'eɉni'i beṉə' Izrael gwlaž c ̱he' ca' de que Diozən'
gaquəlene'ene' par yosle' ḻega'aque' lao na' beṉə'
Egipto ca', pero na' bito gwse'eɉni'i beṉə' Izrael
ca'. 26 Na' beteyo gosə'ədiḻə c ̱hopə beṉə' Izrael
ca' entr ḻega'acze'. Na' bžin de'e Moisezən' go-
quene' gone' par nic ̱h yenite'e binḻo, na' gože'
ḻega'aque': “¿Bixcẖen' chdiḻəlen lɉuežɉle ca' entr
beṉə' gwlažzle?” 27 Nach ben' napə doḻə'ənə'
bžigue'e de'e Moisezən' ca'aḻə gože'ene': “¿No gwna
le' gaco' beṉə' gwnabia' par gono' yeḻə' jostis
c ̱heto'onə'? 28¿Elezə che'endo' goto' nada' can' beto'
beṉə' Egipton' ṉeɉen'?” 29-30 Na' catə' bene de'e
Moisezən' can' gož be'enə' ḻe', nach bxoṉɉe' ɉəsoe'
c ̱hoa iz gan' nzi' Madian ḻa'aṉə'əczə naque' beṉə'
zitə' len beṉə' ca'. Na' bšagne'ena' na' gwnitə' c̱hopə
xi'iṉe'.
Na' goc c ̱hoa iz zoe'enə' catə' bloe' lao to angl

ḻe' latɉə dašən' gaḻə'əzə ya'a Sinai. Yo'o anglən' to
ḻo'o yi' beḻ chdolɉən to ḻo'o xis yešə'. 31 Na' catə'
ble'i de'eMoisezən' can' chaquən' bebanene', nach
bgüigue'e yelatə' par ble'iša'ogüe'ene' na' benene'
choḻgüiž X ̱ancho Diozən' ḻe' che'ene': 32 “Nada'
naca' Dioz na' de'e x̱axta'ogo'o Abraanṉə',
Isaaquən' na' Jacobən' gwso'elaogüe'e nada'.”
De'e Moisezən' bžebe', caguə cheyaxɉene' əggüie'.
33 Na' gož X̱anchon' ḻe': “Gwlec ̱hɉ xelo'onə'
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par gapo' nada' respet la' latɉə gan' zecha'onə'
naquən c ̱hia'. 34 Nada' ble'ida' yeḻə' yašə' yeḻə'
zi'inə' chde ṉasyon c ̱hia' Izraelən' Egipton' na'
babenda' can' chso'onyašə'əga'aque'. De'e na'anə'
gaquəlenga'aca'ane'. Da nic̱h əseḻa'a le' Egipton'.”

35 Diozən' gože'ene' ca' ḻa'aṉə'əczə antslə beṉə'
Izrael ca' cui gosə'əzi'e c ̱he' na' gwse'ene': “¿No
gwna le' gaco' beṉə' gwnabia' par gono' yeḻə'
jostis c ̱heto'?” Diozən' bseḻe'e de'e Moisezən' par
gwnabi'e de'e x̱axta'ocho ca' na' par nic̱h bebeɉe'
ḻega'aque' lao na' beṉə' Egipto ca', na' angl c ̱he
Diozən' ben' gwyo'o ḻo'o yi' beḻən' gwzoe' goc-
lene'ene'. 36 Na' de'e Moisezən' bebeɉe' ḻega'aque'
Egipton' bene' zan miḻagr na' bichlə de'e zaquə'
yebanecho Egipton', na' nisdao' Exṉan' na' latɉə
dašən' lao c ̱hoa iz. 37Na' de'e Moisez na'anə' gože'
de'e x̱axta'ocho ca': “X̱ancho Diozən' seḻe'e yeto
beṉə' lao dia c ̱hele par güe'elene' le'e xtiže'enə' can'
bseḻe'e nada'. C̱he be'enan' əgwzenagle.” 38 De'e
Moisezən' gwzoe' len de'e x̱axta'ocho ca' latɉə
dašən'. Na' anglən' be'elene' ḻe'dižə' lao ya'a Sinain'
gože' ḻe'dižə' de'e zaquə' əgwzenagchoc̱heina' de'e
cui te c ̱hei. Na' de'e Moisezən' bzeɉni'ine'en de'e
x̱axta'ocho ca' zɉəndopə zɉənžag gaḻə'əzə ya'anə'.
na' Moisezən' bzoɉe' dižə'ənə' par chio'o.

39 Pero na' de'e x̱axta'ocho ca' bito
boso'ozenague' c ̱he de'e Moisezən', boso'ozo'ene'
ca'aḻə. Gwse'enene' žɉəya'aque' Egipton'. 40 Na'
lao zda de'e Moisezən' lao ya'a Sinain', gwse'e
beṉə' biše'e Ronṉə': “Ben lgua'a lsaquə' de'en
šeɉṉi'alažə'əcho, de'e yesə'əbialao lao chio'o tnezən'.
La' ca naquə Moisezən' ben' bebeɉ chio'o Egipton'
cuili bin' bagoc c ̱he'.” 41 Nach gwso'one' to me'e
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go'oṉ dao' de or na' gwso'ote' no bia yix̱ə' par
gwso'elaogüe'eb na' gwnite'e chesyə'əbeine' len
de'en gwso'one' len ṉi'a na'aga'aque'enə'. 42 De'e
na'anə' Diozən' gwleɉyicẖɉe' ṉasyon Izraelən' na'
be'e latɉə gwse'eɉṉi'alaže'e bgüižən', bio'onə' na'
belɉw ca'. Na' nyoɉ de'en gwna Diozən' can'
gwso'one' nan:
Le'e beṉə' Izrael, caguə nadan' be'ela'ole catə'ən

betle bia yix̱ə' latɉə dažən' lao c ̱hoa iz.
43Benḻe no lgua'a lsaquə'ən gwyeɉṉi'alažə'əle,
na' bi'ale yo'o de lachə'ən gan' gwyeɉṉi'alažə'əle

lgua'a lsaquə' de'en ne' Moloc,
na' bi'ale belɉon' gwyeɉṉi'alažə'əle de'en nzi' Ren-

fan.
Na' de'en bagwleɉyicẖɉle nada' de'e na'anə' cueɉa'

le'e gan' zolen' na' seḻa'a le'e zitə' gan' nzi'
Babilonia.

44Na' žlac chaše' latɉə dašən' de'e x̱axta'ocho ca'
gwso'one' to yo'o de lachə' gan' ža' yeɉ ta'a ca' gan'
nyoɉ ḻei c ̱hega'aque'enə'. Na' gwso'one'en con can'
gož Diozən' de'e Moisezən' na' con can' blo'ine'
ḻe'. 45 De'e x̱axta'ocho ca' boso'osa'ate' yo'o de'e
lachə' c ̱hega'aque'enə' na' yeɉ ta'a ca' gan' nyoɉ
ḻei c ̱hechonə' con ga ɉa'aque', gwzolaozən tyemp
c ̱he de'e Moisezən' na' gwzelaon tyemp c ̱he de'e
Rei Dabin'. Na' gwde got de'e Moisezən' de'e Jo-
suen' gwc̱he'e ḻega'aque' yežlyon' de'en ben Diozən'
lyebe gwnežɉue' ḻega'aque', na' Diozən' bene' beṉə'
ca' ža' yež ca' lao na'aga'aque' catə' gosə'ədiḻəlene'
ḻega'aque'. 46 Na' Diozən' bebeine' de'e Rei Dabin',
na' de'e Dabin' gone'ene' gone' to yo'odao' par
Diozən', Dioz ben' ḻeczə gwyeɉṉi'alažə' de'e Jacobən'
cana'ate. 47Pero na' Diozən' bito be'e latɉə gon de'e
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Dabin' yo'oda'onə', sino de'e xi'iṉe' Salomonṉə'
bene'en. 48Na' bito əṉachodequeDiozən' ben' chn-
abia' doxenḻə zoe' do ḻo'o yo'o de'e chon beṉacẖən',
sino chac can' gwna Diozən' de'en bzoɉ to profet
beṉə' be' xtiže'enə' cana' nan:
49Nada' zoa' yoban' chnabia' na' guaquə gona' par

nic̱h gaquə con bin' che'enda' lao yežlyon'.
¿Ena' chaquele gonḻe to liža'anə' ža?
Nada' bito chyažɉda' yo'o gan' gona' dezcanz.
50Nada' bena' yoguə'əte de'e zɉəde.
51 De'en cui chzenagle, de'en cui cheɉḻe'ele ḻo'o
la'ažda'olen' naquəchguale beṉə' žod can' gwsa'ac
de'e x̱axta'ocho ca'. Cuiczə chzenagle c ̱he Spirit
c ̱he Diozən'. 52De'e x̱axta'ocho ca' ḻeczə boso'oc̱hi'
boso'osaque'e de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e
xtižə' Diozən' cana' na' gwso'ote' ḻega'aque' catə'ən
gwso'e dižə' can' seḻə' Diozən' Xi'iṉe'enə' ben'
naquə ḻe'ezelaogüe beṉə' güen. Na' catə' bide'enə'
le'e əbdelene' lao na' beṉə' ca' gwso'ote'ene'.
53 Ḻa'aṉə'əczə nombi'ale ḻein de'en bnežɉw angl ca'
de'e Moisezən' cana', bitoczə chzenagle c ̱hei.

Gwso'ote' Estebanṉə'
54 Na' catə' Estebanṉə' gože' ḻega'aque'

ca' ḻechguaḻe besə'əloque' xte gwsa'oxoɉə
leyga'aque'enə'. 55 Pero na' Estebanṉə'
chnabi'achgua Spirit c ̱he Diozən' ḻe', bcos
laogüe'en chgüiachgüe' yobalən' na' ble'ine' yeḻə'
chey che'eni' c ̱he Diozən' na' ble'ine' zecha
Jeso'osən' cuit Diozən' chnabi'e txen len ḻe'. 56Nach
Estebanṉə' gwne': ―Ḻe'e ggüiašc nḻa'axeɉə yoban'
na' nḻa' zecha Jeso'osən' ben' golɉə beṉacẖ cuit
Diozən' chnabi'e txen len ḻe'.
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57Nach beṉə' ca' zɉənžaguən' chso'osya'adie' na'
boso'oseyɉw nagga'aque'enə' nach tši'izə ɉa'acdoe'
gan' ze' Estebanṉə'. 58Nach gosə'əbeɉe' Estebanṉə'
fuerlə syodan' na' boso'ošiže'ene' yeɉ. Na' beṉə'
ca' boso'ošižə ḻe' yeɉən' boso'onežɉo xaga'aquen'
de'en zɉənchele'enə' to beṉə' güego' beṉə' le Saul
par nic ̱h gwdape'en. 59Na' žlac choso'ošiže'e Este-
banṉə' yeɉən', Estebanṉə' bene' orasyonṉə' gwne':
―X ̱ana' Jeso'os, bezi' nada' yoban'.

60Nach bzo xibe' lao yon' na' gwṉe' zižɉo gwne':
―X ̱ana' bito gwnežɉo' castigw c ̱he beṉə' quinga
de'en bagwso'onene' nada'.
Na' beyož gwne' ca', gote'.

8
Saulən' blagzeɉə blagzide' beṉə' ca' chso'onḻilažə'

Jesocristən'
1-2 Na' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'

Jerosalenṉə' ɉəsə'əcuaše'e de'e Esteban', na'
gosə'əbežchgüe' c ̱he'.
Na' ca naquə Saulən' ža, gwyazlaže'e de'en

gwso'ote' de'e Estebanṉə'. Na' gwde gwso'ote'
de'e Estebanṉə' beṉə' blao ca' gosə'əzolaogüe'
boso'olagzeɉə boso'olagzide' beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžag chso'elaogüe'e Jesocristən' Jerosalenṉə',
na' zanbeṉə' ca' chso'elao' Jesocristən' besə'əxoṉɉe'
ɉa'aque' do Jodean', do Samarian', pero bito len
apostol ca'. 3Na' Saulən' gwzolaogüe' cheɉe' liž to to
beṉə' ca' chso'elao' Jesocristən' chɉəxobe' no beṉə'
byo na' no no'olə par chc ̱he'e ḻega'aque' ližyan'.

Beṉə' Samaria ca' gwse'enene' dižə' güen dižə'
cobə c̱he Jesocristən'
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4 Pero na' beṉə' ca' chso'elao' Jesocristən' lao
besə'əxoṉɉe' ɉa'aque' doxenḻə ɉəsə'ədix ̱ɉui'e xtižə' Je-
socristən'. 5Na' tobeṉə' le Lipbeṉə' ḻeczə chonḻilažə'
Jesocristən' bžine' to syoda ga mbane Samar-
ian' na' be'e dižə' c ̱he Jesocristən'. 6 Na' bene'
miḻagr na' catə' besə'əle'ine' miḻagrən' de'en bene'
len ḻega'aque' beṉə' zan besə'ədobə boso'ozenague'
c ̱he'. 7 Bebeɉe' de'e x̱io' ca' zɉəyo'o zɉəyaz ḻo'o
yic̱hɉla'aždao' beṉə' zan, na' catə' besyə'əchoɉən'
chso'osya'adi'an. Na' zan beṉə' nat to part güeɉə
cuerp c ̱hega'aque'enə' beyone' na' beyone' no
beṉə' coj. 8 Na' ḻechguaḻe besyə'əbei beṉə' ca' ža'
syodan'.

9 Na' lao' syodan' zo to beṉə' goža' beṉə' le Si-
mon. De'e zan de'e bene' antslə de'e besyə'əbane
beṉə' Samaria ca', bx̱oayague' ḻega'aque' gože' de
que naque' beṉə' zaque'e. 10 Na' žlac bene' de'e
ca' yoguə' beṉə' lao' syodan' boso'ozenague' c ̱he'
tcho'a tšao', beṉə' gol ca' na' xte no bi'i xcuidə' na'
gosə'əne' c ̱he': ―Ḻele bengan' nse'e yeḻə' guac c ̱he
Diozən'.

11 Zan iz boso'ozenagteze' c ̱he' c ̱hedə' ben-
tontene' yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' len yeḻə' goža'
c ̱he'enə'. 12 Pero catə' Lipən' gwdix̱ɉui'e dižə'
cobə c ̱he Jesocristən' len ḻega'aque' na' bzeɉni'ine'
ḻega'aque' can' ṉabia' Diozən' notə'ətezə beṉə' soe'
latɉə, na' gwse'eɉḻe'e c ̱he', na' gosə'əchoe' nis, beṉə'
byo na' no'olə. 13 Na' lenczə Simonṉə' gwyeɉḻe'e
c ̱he', na' gwchoe' nis na' goque' tozə len Lipən'
gwdalene' ḻe', na' bebanene' ca naquə miḻagr ca'
de'en chon Lipən' na' yeziquə'əchlə de'e zaquə'
yebanczecho.
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14 Nach apostol ca' nitə' Jerosalenṉə'
gwse'enene' de que beṉə' Samaria ca'
bachoso'ozenague' xtižə' Diozən', nach
boso'oseḻe'e Bedən' len Juanṉə' Samarian'. 15-16Na'
catə' besə'əžine'enə' gwso'one' orasyonṉə' par
nic ̱h so Spirit c ̱he Diozən' ḻo'o yic ̱hɉla'aždao' beṉə'
Samaria ca', c ̱hedə' ca orən' bitoṉə' son ḻo'o
la'ažda'oga'aque'enə' ḻa'aṉə'əczə bagosə'əcho'e nisən'
gosə'əne' so'onḻilaže'e Jeso'osən'. 17Nach boso'ox ̱oa
na' apostol ca' yic ̱hɉga'aque'enə' par gwzo Spiritən'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'.

18 Na' ble'i Simonṉə' can' chso'on apostol ca'
choso'ox̱oa ne'en yic̱hɉ beṉə' par chzo Spiritən' len
ḻega'aque', na' bšabene' ḻega'aque' mech. 19 Gože'
ḻega'aque': ―Ḻegon par nic ̱h nada' gaquə x ̱oa
na'anə' yic̱hɉ beṉə' na' so Spiritən' len ḻega'aque' can'
chonḻe.

20 Nach Bedən' gože'ene': ―Cuiayi'ileno'
xmecho'onə' de'en chonḻizo' xbabən' de que
guac si'o yeḻə' chnabia' c ̱he Diozən' len mech.
21Bito zaco'o par gono' ca naquə de'e nga chonto'
c ̱hedə' yic̱hɉla'ažda'ogo'onə' naquənmal laoDiozən'.
22 De'en cheyaḻə' gono', bediṉɉe ca naquə de'e
malən' chono' na' gwnab goclen lao Diozən' par
nic ̱h yezi'ixene' c ̱hio' ca naquə xbabən' yo'o ḻo'o
yic̱hɉla'ažda'ogo'onə'. 23 Nacbia' chnabia' de'e
malən' le' de'en yo'o ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ogo'onə' na'
ngo'on le' nez malən' gan' cuiayi'o.

24 Nach Simonṉə' boži'en gože' ḻe': ―Ḻeṉab go-
clen lao X̱anchon' par nada' nic ̱h ni to de'e nga
bac̱h gwnao' cui gaquəšga c ̱hia'.

25 Na' lao zɉəya'ac Bedən' len Juanṉə' Jeros-
alenṉə' gwso'eche' xtižə' Diozən' len beṉə' ža' yež
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zan gan' mbane Samarian' na' gwso'e dižə' can'
bagoclen Diozən' ḻega'aque'.

Lipən' na' beṉə' Etiopian'
26Nach X̱ancho Diozən' bseḻe'e to angl par gože'

Lipən': ―Gwyeɉ gan' xoa nez de'en chetɉ Jeros-
alenṉə' na' chden latɉə dašən' par yež de'en nzi'
Gasa. 27-28 Nach Lipən' gwlo'e nezən' na' lao
zde'enə' ble'ine' to beṉə' Etiopia zeyo'e to ḻo'o car-
ret zeze'e gwyeɉe' Jerosalenṉə' ɉe'elaogüe'e Diozən'.
Ḻe' naque' to beṉə' eunoco na' naque' tesorer c ̱he
no'olə gwnabia' c ̱he beṉə' Etiopia ca' no'olən' le'
Candase, na' yo'ote lao na' tesorerən' yoguə'əḻoḻte
byen c ̱he no'olə gwnabia'anə'. Na' lao zeyo'e ḻo'o
carretən' chlabe' ḻibr de'en bzoɉ de'e profet Isa-
iazən' ben' be' xtižə' Diozən' cana'. 29 Nach Spirit
c ̱he Diozən' gožən Lipən': ―Ɉəyexen carretən' na'
gwyeɉlene' txen.

30Nach gwyeɉdoch Lipən' par ɉəyexene' carretən'
na' benene' chlab ben' ḻibr de'en bzoɉ de'e pro-
fet Isaiazən'. Nach gože'ene': ―¿Echeɉni'ido' de'en
chlabo'onə'?

31 Na' tesorerən' boži'en gože' Lipən': ―¿Nacxa
gaquə šeɉni'ida'anə'? la' caguə no nḻa' no
əgwzeɉni'ine'en nada'anə'.
Nach gotə'əyoine' Lipən' par nic ̱h gwloe Lipən'

gwche'elene'ene'.
32Na' part de'en chlabe'enə' nyoɉən' nan:

Ca to xilə' bia nxobə beṉə' par gote'eb,
na' ca to xilə' dao' bia cui chosya'a catə' chšibe'eb,
can' gone', bito bi əṉe' catə'ən yesə'əzi'ic̱hiže'ene'.
33Na' yesə'əque'e yeḻə' bala'aṉ c ̱he'enə'.
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Na' bito so'one' yeḻə' jostis c ̱he' can' cheyaḻə'
gaquən.

Na' tant beṉə' mal ša' ca tyempən',
so'ote'ene' ḻa'aṉə'əczə bito bi de'e mal none'.

34 Nach tesorerən' gože' Lipən': ―Benšga go-
clen gwna nada' no c ̱hein' na profetən' ca', ¿əc ̱he
cuine'en ne' ca' o šə c ̱he beṉə' yoblə?

35 Nach Lipən' gwzolaogüe' bzeɉni'ine' bi zeɉen
part gan' chlab tesorerən' na' ḻeczə gož Lipən' le'
c ̱he dižə' güen dižə' cobə c ̱he Jeso'osən'. 36 Na' ca'
chac besə'əžine' ga žia nis, nach tesorerən' gože'
Lipən': ―Ngažianis. ¿Ecabigaquə c ̱hoa' nisən'ṉa'a?

37 Nach Lipən' gože'ene': ―Šə cheɉḻi'o c ̱he Je-
socristən' do yic ̱hɉ do lažo'o, guaquə c ̱ho' nisən'.
Nach gwne': ―Cheɉḻi'a de que Jesocristən'

naque' Xi'iṉ Diozən'.
38 Nach bene' mendad bcuezə ben' chsa' car-

retən' ḻen, nach betɉ Lipən' len tesorerən' ɉəsə'əžo'e
ḻo'o nisən' par nic ̱h Lipən' bc ̱ho'ene' nis. 39 Na'
catə' besyə'əchoɉe' ḻo'o nisən', Spirit c ̱he Diozən'
ḻe'e bec ̱he'ete Lipən' ga yoblə, na' bitoch ble'i
tesorerən' ḻe'. Na' mbalaz beza' tesorerən' beyo'e
ḻo'o carretən'. 40 Nach Lipən' bžine' yež de'en nzi'
Asoto na' gwzolaogüe' gwdix ̱ɉui'e dižə' güen dižə'
cobə c̱he Jesocristən' to to yež de'e zɉəchi' gaḻə'əzə
xte bžinte' Sesarean'.

9
Diozən' bocobe' yic ̱hɉla'aždao' Saulən'

1 Na' Saulən' con chdacze' cho'e dižə' can'
chene'ene' gote' beṉə' ca' chso'onḻilažə' X̱ancho
Jesocristən' na' chdacze' cheyilɉlaže'e naclə gone'
gote' ḻega'aque'. Na' de'e na'anə' gwyeɉe' lao beṉə'
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gwnabia' c ̱he bx ̱oz c ̱he ṉasyon Izraelən'. 2 Na'
Saulən' gwṉabene' beṉə' gwnabia'anə' to yiš de'e
gox̱e'e yoso'olab beṉə' ža' to to yo'odao' ca' nitə'
Damascon' na' güe'en dižə' əṉan de que nape'
yeḻə' gwnabia' par sene' beṉə' ca' bachso'onḻilažə'
Jesocristən' na' gwc̱heɉe' ḻega'aque' par əc ̱he'e
ḻega'aque' Jerosalenṉə', ḻa'aṉə' beṉə' byo o no'olə.
3 Na' bnežɉue'ene' yišən' nach gwlo'e nezən' na'
bazon əžine' Damascon' catə' to de repentzə to
be'eni' de'e za' yoban' gwyec̱hɉən ḻe'. 4Na' bgüixe̱'
lao yon'. Na' lao de'enə' benene' che' to beṉə' ḻe':
―Saul, ¿bixcẖen' nḻagzeɉə nḻagzido' nada'?

5Nach Saulən' boži'en gože': ―¿No le' Señor?
Nach be'enə' gože'ene': ―Nada' Jeso'osən'

nḻagzeɉə nḻagzido'. Na' de'en chono' contr nada',
chone zi' cuino' can' chac c ̱he to go'oṉ bia'an
chlibə lao ya la de'en zo lao garrošən'.

6Na' do chaž do chžebze' gože': ―X̱ana' Jeso'os,
¿bin' che'endo' gona'?
Nach X ̱anchon' gože'ene': ―Beyas na' gwyeɉ

syodaDamascon' na' to beṉə' əṉe' le' de'en cheyaḻə'
gono'.

7 Na' beṉə' ca' žag Saulən' benit bec̱hoḻ goc ḻo'o
yic̱hɉla'aždaoga'aque'enə' de'e tant besə'əžebe' de'en
goquən' na' de'en gwse'enene' xnen' na' cui no
besə'əle'ine'. 8 Nach beyas Saulən', pero catə'
bex ̱a ɉelaogüe'enə' con cuich ble'ine'. Na' beṉə' ca'
nžague'enə' gwso'ox̱e'e ne'enə' gosə'əc ̱he'ene' Dam-
ascon'. 9Na' šoṉə ža gwzoe' sin cui ble'ine' na' bito
güe'eɉ gwdaogüe'.

10Na' zo to beṉə' chonḻilažə' X ̱ancho Jesocristən'
Damascon' beṉə' le Ananias, na' Ananiasən'
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ble'idaogüe'ene' X ̱anchon'. Na' X̱anchon' gože'ene':
―Ananias.
Na' boži'en gože': ―Nga zoa' X ̱ana'.
11 Nach X̱anchon' gože'ene': ―Gwzoža' na'

gwyeɉ liž Jodas de'en zo lao lqueyən' de'en nzi'
“De'e Ḻicha”, na' ṉabo' to beṉə' le Saul beṉə'
Tarso. Bachone' orasyon. 12 Na' babena' par
ble'idaogüe'ene' le' gwyo'o yo'o gan' zoe'enə' na'
bx ̱oa na'onə' ɉela'ogüe'enə' par nic̱h yele'ine'.

13 Nach Ananiasən' boži'en gože': ―X̱ana',
babenda' beṉə' zan chso'e xtižə' benga ca naquə
de'e mal juisyən' babene' Jerosalenṉə' len beṉə'
ca' bagwleɉo' par zɉənaque' lažə' na'onə'. 14 Na'
chəsə'əne' ze'e nga nox̱e'e yiš c ̱he bx ̱oz əblao
ca' par sene' yoguə'əḻoḻ neto' chonto' orasyon
choḻgüižto' le'.

15 Nach X ̱ancho Jesocristən' gože' Ananiasən':
―Gwyeɉ, la' bagwleɉa' Saulən' par nic ̱h šeɉe' entr
beṉə' Izrael ca' na' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael na' do lao rei par əgwzeɉni'ine' ḻega'aque' c ̱hia'
nada'. 16Na' gwlo'ida'ane' ca naquə de'e yašə' de'e
zi' de'e gaquə c ̱he' de'en əgwzenague' c̱hia'.

17 Nach Ananiasən' gwyeɉe' gan' zo Saulən' na'
gwyo'e ḻo'o yo'onə' na' bx̱oa ne'enə' ɉelao Saulən'
gože'ene': ―Saul dao', X̱ancho Jeso'osən' ben'
əbloe' laogüe' le' tnez gan' za'onə' babseḻe'e nada'
par zedəlaṉa'a le' par nic̱h yele'ido' na' yedəṉabia'
Spirit c ̱he Diozən' le'.

18Nach ḻe'e besyə'əyiṉɉte de'e ca' ža' ɉelaogüe' ca'
zɉənaquəncanoyidbdi'eɉ na' ḻe'ebele'iteine'. Nach
ḻe'e gwzoža'ate' par gwyeɉe' gan' gwchoe' nisən'.
19 Na' gwdechlə beyaogüe' na' beyaclaže'e. Na'
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bega'aṉe' Damascon' yeto c ̱hopə ža len beṉə' ca'
chso'onḻilažə' X̱anchon'.

Saulən' be'e xtižə' Diozən' Damascon'
20 Na' lgüegwzə gwzolao gwyeɉe' to to yo'odao'

par be'e dižə' c ̱he Jeso'osən' de que naque' Xi'iṉ
Diozən'. 21 Na' yoguə' beṉə' ca' chse'enene'
dižə' de'en be'enə' chesyə'əbanene' na' chse'
lɉuežɉga'aque': ―¿Ecaguə bengan' chda choṉit
choḻane' beṉə' ca' chso'on orasyonṉə' lao Jeso'osən'
Jerosalenṉə'? na' ¿əcaguə par na'aczən' bide' nga
ṉa'a, par əgwc ̱heɉe' beṉə' ca' na' žɉue'e ḻega'aque' lao
bx ̱oz əblao ca'?

22 Pero na' Saulən' tža tža goquəch be'e dižə' len
yeḻə' chnabia' c ̱he Diozən' na' Diozən' goclene'ene'
par be'e dižə' c ̱he Jeso'osən' clar de que naque'
ben' bseḻə' Diozən' par chaclene' beṉacẖən', na'
beṉə' Izrael ca' ža' Damascon' bito besə'əželene'
bin' yesə'əne' c ̱hedə' gwsa'acbe'ine' de que de'en
che'e ḻega'aque' naquən de'e ḻi.

Saulən' bito goque' lao na' beṉə' Izrael contr c̱he'
ca'

23 Na' catə' bagoc sša cho'elen Saulən' beṉə'
Damasco ca' xtižə' Jesocristən' nach boso'oxia
beṉə' Izrael ca' so'ote' Saulən'. 24 Na' gosə'ənite'e
chsa'ape' to to cho'a puert c ̱he ze'enə' de'en
nyec̱hɉ syodan' par yesə'əzene' Saulən' so'ote'ene'
batə'ətezə yechoɉe' pero na' Saulən' gocbe'ine'
ca naquən' bazɉəchi'inaogüe'ene'. 25 Nach beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' besyə'əletɉe'ene' ḻe'e
ze'enə' še'elə besyə'əgüe'ene' to ḻo'o žomə cuent goc
bechoɉe' lao' syodan'.

Gwyeɉ Saulən' Jerosalenṉə'
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26 Na' catə' bežin Saulən' Jerosalenṉə' gone'ene'
lene' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' na', pero
yoguə'əḻoḻe' besə'əžebe' ḻe', bito gwse'eɉḻe'e šə de'e
ḻi bachonḻilaže'e Jesocristən'. 27 Nach Bernaben'
gwc̱he'e Saulən' ɉa'aque' gan' ža' apostol ca' na'
be'elene' ḻega'aque' dižə' can' goquə c ̱he Saulən' lao
ngüe'e nezən' zde' Damascon' gože' ḻega'aque' de
que X̱ancho Jeso'osən' be'elene' Saulən' dižə'. Na'
ḻeczə gožBernaben' ḻega'aque'dequeSaulən' babe'e
xtižə' Jeso'osən' Damascon' sin cui chžebe'. 28Nach
apostol ca' gwse'eɉḻe'e can' goc c ̱he Saulən', nach
gwzolao gwdalen Saulən' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' Jerosalenṉə'. 29 Na' sin cui bi chaž
chžebe' gwzolaogüe' chzeɉni'ine' beṉə' Izrael ca'
dižə' c ̱he X̱ancho Jeso'osən'. Na' be'e dižə' len
beṉə' ca' chsa'ac por dižə' griego, bzeɉni'ine'
ḻega'aque' xtižə' Diozən' clar, pero na' ḻega'aque'
gwse'enczene' so'ote'ene'. 30 Na' gwsa'acbe'i
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Jerosalenṉə'
de que beṉə' ca' bazɉəchi'inaogüe' so'ote'ene',
nach gosə'əc ̱he'ene' ɉa'aque' syoda Sesarean' na'
bosyo'oseḻe'ene' par syoda Tarson'.

31 Na' ca naquə beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžague' chso'elaogüe'e Jesocristən' doxenḻə
Jodean', Galilean' na' Samarian' gosə'ənite'e binḻo,
notoch nono boso'oc̱hi' boso'osaquə' ḻega'aque',na'
gwyeɉəch gwso'onḻilažə'əche' X ̱ancho Jeso'osən' na'
boso'ozenague' c ̱he' con bin' bzeɉni'ine' ḻega'aque'.
Na' Spirit c ̱he Diozən' btipəchən lažə'əga'aque' na'
benən par gwyanga'aque'.

Beyaque ben' le Eneas
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32 Ca naquə Bedən' cheɉe' to to yež gan' ža' beṉə'
ca' bagwleɉ Diozən' par zɉənaque' lažə' ne'enə' par
chɉəlaṉe'e ḻega'aque', na' to ža gwyeɉe' ɉəlaṉe'e beṉə'
ca' ža' Lida. 33 Na' yež Lidan' ɉti'e to beṉə' le'
Eneas, beṉə' bachac x̱on' iz die' camən' c ̱hedə' nat
to part cuerp c ̱he'enə'. 34 Nach gož Bedən' ḻe':
―Eneas, Jesocristən' cheyone' le'. Gwyas na' btob
xcamo'onə'.
Nach ḻe'e gwyaste be'enə'. 35 Na' yoguə'əḻoḻ

beṉə' ža' Lidan' na' beṉə' ža' yež de'en nzi'
Saron besə'əle'ine' be'enə' babeyaquene', na'
gosə'əbeɉyicẖɉe' costombr c ̱hega'aque' de'en
zɉənaogüe'par gwso'onḻilaže'e X̱ancho Jesocristən'.

Dorcasən' bebane' ladɉo beṉə' guat ca'
36Na' ca tyemp na' to syoda de'en nzi' Jope zo to

no'olə le Tabita na' ḻeczə le' Dorcas. Na' chonḻilaže'e
Jesocristən' na' zotezə zoe' chone' de'e güen,
chaclene' no beṉə' yašə' beṉə' chyažɉ chc̱hine.
37 Pero na' gocšene Dorcasən' na' gottechgüe'
na' besyə'əguazɉe'ene' na' beyož na' gosə'əx̱o'ene'
ḻo'o yo'o de'en naquə c ̱hop cuia. 38 Na' gaḻə'əzə
chega'aṉ yež Lidan' len Jopen' na' beṉə' ca'
chso'elao' Jesocristən' Jopen' gosə'əṉezene' de que
Bedən' zoe' Lidan'. Nach boso'oseḻe'e c ̱hopə beṉə'
ɉse'etə'əyoine' Bedən' gwse'ene': ―Benšga goclen
yo'o len neto' ṉa'atec ṉa'a.

39 Nach Bedən' ḻe'e gwza'ate' gwyeɉe' len beṉə'
ca', na' catə' besə'əžine' Jopen' gosə'əc ̱he'ene' ḻo'o
yo'o gan' xoa beṉə' guatən' na' ḻe'e gosə'əbiguə'əte
yoguə' no'olə gozeb ca' laogüe'enə' chəsə'əbeže'
choso'olo'ine' ḻe' lachə' de'en ben de'e Dorcasən'
lao bguane', no bestid na' no camis. 40NachBedən'
gwleɉe' yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' chyo'olə na' bzo xibe'
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bene' orasyon. Na' beyec̱hɉe' chgüie' cuerp c ̱he
no'olən' na' gože'ene': ―Tabita, gwyas.
Nach ḻe'e bex ̱a'ate ɉelao de'e Dorcasən' chgüie'

Bedən' na' ḻe'e bebe'ete'. 41 Nach Bedən' bex̱e'e
ne'enə' bosože'ene' nach goxe' no'olə gozeb ca' na'
yeziquə'əchlə beṉə' ca' zɉənaque' lažə' na' Diozən'
na' blo'ine' ḻega'aque' de que babeban Dorcasən'.
42Na' yoguə'əḻoḻ beṉə' Jopen' gwse'enene' rson can'
goquən', na' beṉə' zanch gwso'onḻilaže'e X̱ancho
Jesocristən'. 43Na' Bedən' bega'aṉe' Jopen' zan ža,
gwzoe' liž to beṉə' le Simon, beṉə' gocol yid.

10
Bedən' na' Cornelion'

1Na' Sesarea na' zo to beṉə' le Cornelio, naque'
capitan c ̱he to gueyoa soḻdad, na' zɉənzi'e “Beṉə'
Italia”. 2 Ḻa'aṉə'əczə Cornelion' cui naque' beṉə'
Izrael, txen len famiḻy c ̱he' ca' chso'elaogüe'e
Diozən' na' Cornelion' zotezə zoe' chape' Diozən'
respet na' chaclenteze' beṉə' yašə' beṉə' chyažɉ
chc ̱hine, na' chontezə chone' orasyon lao Diozən'.
3Na' goc c ̱he' to ža do cheda šoṉə ble'idaogüe'ene'
to angl c ̱he Diozən' gwyo'e gan' zo'enə' na' anglən'
gože'ene': ―Cornelio.

4Nach Cornelion' chgüiachgüe' lao anglən' na' do
chžebe' gože'ene': ―¿Bixan' ža X̱ana'?
Nach gož anglən' ḻe': ―Diozən' ṉezene' can'

zotezə zo' chono' orasyon na' chnežɉo' de'en
chəsə'əyažɉe beṉə' yašə', na' Diozən' chene'ene'
gaquəlene' le'. 5 De'e nga gono' ṉa'a, bseḻə' beṉə'
žɉəsə'əxi'e to beṉə' zo Jopen' beṉə' le Simonna' ḻeczə
le Bed. 6 Zoe' liž to beṉə' gocol yid na' be'enə' ḻeczə
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lie' Simon, na' liž ben' zon cho'a nisda'onə'. Na'
Simon Bedən' əṉe' le' bin' cheyaḻə' gono'.

7 Catə' beza' anglən' Cornelion' goxe' c̱hopə
mos c ̱he' ca' na' to soḻdad beṉə' chaclen ḻe', na'
soḻdadən' ḻeczə cho'elaogüe'e Diozən'. 8 Na' Corne-
lion' bzeɉni'ine' ḻega'aque' yoguə'əḻoḻte can' goquən'
nach bseḻe'e ḻega'aque' Jopen'. Na' gosə'əgüe'e
nezən' əzɉa'aque'.

9Na' beteyon' gaḻə'əzə bazɉa'aque' par yesə'əžine'
lao' syoda Jopen' catə' Bedən' gwlo'e yic ̱hɉo'o c ̱he
yo'o gan' zo'enə' ca do gobiž par ɉene' orasyon'.
10-11 Na' lao chone' orasyonṉə' gwdonchgüe' xte
gone'ene' gaogüe' lgüegwzə. Na' žlac chac de'en
gaogüe'enə' ble'idaogüe'ene' ḻe'e yoban' chetɉ ca to
lachə' xen na' ncheɉ dap squinten na' chetɉən par
lao yon'. 12 Na' ḻo'inə' zɉəža' yoguə' cḻaste bia yix̱ə'
ža' yežlyon', bia žia tap ṉi'a ne'i na' bia zɉənxobə ḻe'i
lao yon', na' len bia žia x̱ile'e bia chaš ḻe'e yoban'.
13 Nach benene' gož Diozən' ḻe': ―Gwyas Bed na'
bet bia ca' gwdao.

14 Nach Bedən' gože'ene': ―Bito gaoga'aca'ab
X ̱ana'. Ni šlinzə cuiṉə' gaogua' bia zban ca' zɉənac
ca' na' bia cui de lsens len ḻei c ̱heto'onə' gaoto'.

15 Nach Diozən' gože' ḻe' de'e əgwchope:
―Bian' bac̱h gwnia' gaogo' bito əṉao' de que bia
əzbanga'aquən'.

16De'e gwyoṉ lase gož Diozən' ḻe' ca' nach begüe
lachə'ən ḻe'e yoban'. 17 Žlac chacžeɉlažə' Bedən' bi
zeɉen ca naquə de'en ble'idaogüe'ene'enə' besə'əžin
beṉə' ca' əbseḻə' Cornelion' cho'a puert c ̱he Simon
gocol yidən' bagosə'əṉabe' gan' zo liže'enə'. 18Nach



HECHOS 10:19 xliv HECHOS 10:28

zižɉo gosə'əṉabe' šə ḻe na' zo to beṉə' ḻeczə le' Si-
mon Bed. 19 Pero Bedən' ṉechone' xbab c ̱he de'en
ble'idaogüe'ene' catə'əczlə gož Spirit c ̱he Diozən'
ḻe': ―Šoṉə beṉə' chəsyə'əyilɉe' le'. 20 Gwzoža'
na' beyetɉ gwyeɉlenga'aque' na' bito gaquəžeɉlažo'o
ḻa'aṉə'əczə cui zɉənaque' beṉə' Izrael la' nada'
əbseḻə'əga'aca'ane'enə'.

21 Nach Bedən' beyetɉe' ɉəšague' beṉə' ca' əbseḻə'
Cornelion' nach gože' ḻega'aque': ―Ngazoa', nadan'
Simon Bedən'. ¿Bin' cheyilɉle nada'?

22 Nach gwse' beṉə' ca' ḻe': ―To capitan beṉə'
le Cornelio əbseḻe'e neto'. Ḻe' zdacze' chone' de'e
güen na' cho'elaogüe'e Diozən', na' yoguə'əḻoḻ beṉə'
Izrael ca' chso'e xtiže'e de que naque' beṉə' güen.
To angl c ̱he Diozən' gože' ḻe' deṉabe' šeɉo' liže'enə'
nic ̱h əgwzenague' c ̱hio' šə bin' yo'one'.

23 Nach gwlo'o Bedən' ḻega'aque' yo'o na'
besyə'əga'aṉlene' ḻe' tže'. Nach beteyon' Bedən'
gwyase' gwyeɉlene' ḻega'aque' na' gwc̱he'e to c̱hopə
beṉə' Jopen' beṉə' chso'onḻilažə' Jesocristən'.

24 Na' ža əgwchop žei besə'əžine' Sesarean'. Na'
Cornelion' bac̱h ntobe' bišə' lɉuežɉe' na' beṉə' ca'
nžaguəche' migw, baže'e liže'enə' chesə'əbeze'.
25 Na' catə' bžin Bedən' liž Cornelion' ḻe'e bchoɉte
Cornelion' bšague'ene' na' bzo xibe' laogüe'enə'
be'elaogüe'ene'. 26 Na' Bedən' boso'ože'ene'
gože'ene': ―Bezoža'. Ḻeczə beṉacẖ nada'.

27 Na' ṉe'e cho'elene' ḻe' dižə'ən ca' gwyo'e ḻo'o
yo'on na' ble'ine' beṉə' zan baža' ḻo'o yo'onə'.
28 Nach gože' ḻega'aque': ―Ḻe'e ṉezczele de que ḻei
c ̱he neto' beṉə' Izrael nan de que bito cheyaḻə'
šo'oto' liž beṉə' cui zɉənaquə beṉə' Izrael na' nan
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bito cheyaḻə' gonto' txen len le'e cui nacle beṉə'
Izrael. Pero bac̱h bzeɉni'i Diozən' nada' de que
ni tozə beṉə' cui cheyaḻə' gona' xbab c ̱he' de
que naque' beṉə' zban par šo'a liže'enə'. 29 De'e
na'anə' catə' bseḻə'əle beṉə' ca' bedəsə'əxi' nada'
bito goquəžeɉlaža'a šə naclə gona' sino babida' do
laža'a na' ṉa'a che'enda' əṉezda' ¿bin' gwnio' nada'?

30 Nach Cornelion' gože'ene': ―Ṉa'a chac tap
ža ḻeczə do cheda šoṉə zoa' sin cui bi naogua',
na' chona' orasyon liža' nga, catə'əczla ble'ida' to
beṉə' byo laogua'anə' nyaze' to lachə' de'e chey
che'eni'. 31Nach gože' nada': “Cornelio, ca naquə
orasyon c ̱hio'onə' chono', bac̱h bzenag Diozən'
ḻen na' ṉezene' chnežɉo' de'e chyažɉ chc ̱hine beṉə'
yašə'. 32 Bseḻə' to c ̱hopə beṉə' žɉəsə'əxi'e to beṉə'
zo Jopen' beṉə' le Simon Bed. Zoe' liž to beṉə'
ḻeczə le Simon, to beṉə' gocol yid. Liž beṉə' gocol
yidən' zon gaḻə'əzə cho'a nisda'onə'. Na' catə' la'
Bedən' ližo' nga güe'elene' le' dižə'.” 33 Nachən'
ḻe'e bseḻə'ətia' beṉə' ca' par bedə'əsə'əxi'e le', na'
chox ̱cwlentio' de'en bac ̱h bido'. Na' ṉezcze Diozən'
de que yoguə'əto' nitə'əto' əgwzenagto' yoguə'əḻoḻte
de'en baben Diozən' mendad əṉao'.

Bedən' be'e dižə' liž Cornelion'
34 Nach Bedən' gwzolaogüe' be'e dižə'ən gwne':

―De'e ḻi bac̱h ṉezda' notono nḻa' beṉə' əṉacho
nzo Diozən' ḻe' to šḻa'azə. 35 Sino que gatə'ətezə
beṉə' ṉasyon con beṉə' chso'elao' Diozən' do yic̱hɉ
do lažə'əga'aque' na' chso'one' de'e güen, Diozən'
chebeine' ḻega'aque'. 36 Diozən' bseḻe'e Jesocristən'
par naque' X ̱an yoguə'əḻoḻ beṉə', na' bseḻe'ene' entr
neto' beṉə' Izrael, na' gwdix̱ɉue'ine' neto' de que
guaquə soto' binḻo len ḻe' šə gonḻilažə'əto' Xi'iṉe'
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Jesocristən'. 37 Ṉezczele can' goquə Galilean' na'
doxen Jodean'. De'e Juanṉə' gwdix ̱ɉui'e xtižə'
Diozən' na' bc ̱hoe' beṉə' nis. Na' gwdechlə
Jeso'os beṉə' Nasaretən' gwdix̱ɉui'e xtižə' Diozən'.
38 Diozən' gwleɉe' Jeso'osən' par chaclene' chio'o
beṉacẖ na' be'ene' Spirit c̱he'enə' na' yeḻə' chn-
abia'. Na' gwda Jeso'osən' bene' de'e güen na' be-
yone' yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' chsaquə'əzi' gwxiye'enə',
c ̱hedə' Diozən' zoe' len ḻe'. 39 Neto' ṉezeto' na'
cho'eto' dižə' ca naquə yoguə' de'e güenṉə' de'e
ben Jeso'osən' na' de'en bsed blo'ine' Jodean' na'
Jerosalenṉə', na' ḻeczə ble'ito' can' gwso'ote'ene'
boso'ode'ene' to ḻe'e yag coroz. 40 Pero na'
Diozən' boḻis bosbane'ene' ladɉo beṉə' guat ca'
beyoṉ ža na' ben Diozən' par nic ̱h Jeso'osən'
blo'e laogüe' neto'. 41 Caguə yoguə'əḻoḻ beṉə'
besə'əle'ine' Jeso'osən' catə'ən bebane' ladɉo beṉə'
guat ca', pero Diozən' gwleɉe' neto' par cho'eto'
xtiže'enə' na' bene' par nic̱h ble'ito'one'. Na' neto'
güe'eɉ gwdaolento'one' txen gwde bebane' ladɉo
beṉə' guat ca'. 42 Na' Jeso'osən' bene' mendad
c ̱hix̱ɉue'ito' beṉacẖən' de que Diozən' əbzoe' ḻe' par
əc ̱hoglaogüe'en c ̱he yoguə'əḻoḻ beṉə' šə non' napə
doḻə', beṉə' ca' zɉəmban na' beṉə' ca' bagwsa'at, na'
neto' cho'eto' dižə' de que can' gone'. 43Na' ḻibr ca'
de'en boso'ozoɉ yoguə' profet ca' beṉə' ca' gwso'e
xtižə' Diozən' cana'ate zɉənyoɉən chesə'ənan de
quenotə'ətezəbeṉə' so'onḻilažə' Jesocristən'Diozən'
yezi'ixene' xtoḻə'əga'aque'enə'.

Spirit c̱he Diozən' gwyo'on ḻo'o yic ̱hɉla'aždao' baḻə
beṉə' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
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44Ṉe'e cho'ete Bedən' dižə'ən ca' catə' Spirit c ̱he
Diozən' gwyo'on ḻo'o yic̱hɉla'aždao' yoguə' beṉə'
ca' choso'ozenag dižə' de'en choe'enə'. 45 Na'
beṉə' Izrael ca' chso'onḻilažə' Jesocristən', beṉə'
ca' žag Bedən' catə'ən besə'əžine' liž Cornelion',
besyə'əbanene' de que Spirit c ̱he Diozən' gwyo'on
ḻo'o yic̱hɉla'aždao' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael. 46Gwsa'acbe'ine' gwyo'o Spirit c ̱he Diozən'
ḻo'o yic̱hɉla'aždao' beṉə' ca' ža' liž Cornelion' c ̱hedə'
gwso'elaogüe'e Diozən' na' gwso'e gwde gwdelə
dižə' de'en cui gwse'eɉni'ine'. 47Nach Bedən' gože'
beṉə' Izrael ca' žague': ―Bito bi de de'e gwžon
yesə'əchoa beṉə' quinga nisən', la' nacbia' bazo
Spirit c ̱he Diozən' len ḻega'aque' can' zon len chio'o.

48NachBedən' bene'mendad gosə'əchoe' nis par
gosə'əṉeze beṉə' de que chso'onḻilaže'e Jesocristən'.
Na' gwsa'atə'əyoine' ḻe'par bega'aṉe' yeto c ̱hopə ža.

11
Bedən' gože' beṉə' Jerosalen ca' can' goquən'

1 Na' apostol ca' na' yeziquə'əchlə beṉə' ca'
ža' Jodean' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
gwse'ene' de que ḻeczə len beṉə' ca' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael bachso'one c ̱hega'aque' xtižə' Diozən'.
2 Nach Bedən' beze'e beyeɉe' Jerosalenṉə' gan'
nitə' beṉə' Izrael ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' na'
gwsa'acyože' ḻe'. 3 Gwse'ene': ―¿Bixcẖen' bag-
wyeɉo' gan' ža' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
na' ɉtaolenga'aco'one'? Malən' babeno'.

4 Nach Bedən' gwzolaogüe' be'elene' ḻega'aque'
dižə'ən tcho'a tšao' ca naquən' goquə c̱he', gože':
5 ―Lao zoa' lao' syoda Jopen' chona' orasyon
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Diozən' bene' par nic ̱h ble'idaogüe'eda' ca to
lachə' xen ncheɉ dapte squinei ca' chetɉən ḻe'e
yoban' za'an gan' zo'anə'. 6 Na' bgüiayaṉa'an na'
ble'ida' ḻo'inə' ža'an bia yix ̱ə' ca' chaš yežlyon'
bia žia tap ṉi'a ne'i, na' ble'ida' bia zɉənxobə ḻe'i
lao yo, na' bia žia x ̱ile'e bia chaš ḻe'e yoban' na'
baḻə bia ca' zɉənacob bia əznia. 7 Na' benda'
gwna Diozən' nada': “Gwyas Bed, na' bet bia
ca' gwdao.” 8 Nach božia'an gwnia': “X̱ana', bito
gaoga'aca'ab. Ni šlinzə cuiṉə' gaogua' bia zban ca'
zɉənac ca' c ̱hedə' cui de lsens len ḻei c ̱heto'onə'.”
9 Na' de'e əgwchop lase Diozən' gwne': “Bian'
bac̱h gwnia' gaogo' bito əṉao' de que zɉənacob
bia zban.” 10 Šoṉ ši'i gože' nada' ca' nach begüe
lachə'ən ḻe'e yoban'. 11 Ze'e beyož ble'idaogüe'eda'
de'enə' catə' bla'ac šoṉə beṉə' byo gan' zoa'anə'
beṉə' za'ac Sesarean'. 12 Na' Spirit c ̱he Diozən'
bzeɉni'in nada' de que cheyaḻə' ša'alenga'aca'ane'
sin cui gaquəžeɉlaža'a, na' gwc̱hi'a beṉə' bišə'əcho
quinga x̱op gwyeɉto', na' bžinto' Sesarean' liž
ben' le Cornelio. 13 Nach Cornelion' be'elene'
neto' dižə' can' blo'e lao to angl ḻe' liže'enə' na'
anglən' gože'ene': “Bseḻə' beṉə' əžɉa'ac syoda Jopen'
žɉəsə'əxi'e to beṉə' le Simon Bed. 14Be'ena' əṉe' le'
na' famiḻy c ̱hio' nac gonḻe par nic ̱h yechoɉle xni'a
de'e malən'.” 15 Nach catə' bžina' liž Cornelion'
gwzolaogua' bi'a dižə'ən len ḻega'aque', na' Spirit
c ̱he Diozən' bedəson ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'
can' babedəson len chio'o. 16 Nach ɉsa'alaža'a
xtižə' X ̱ancho Jesocristən' can' gwne': “De'e
zaque'enə' can' ben Juanṉə' bc ̱hoe' beṉə' nis,
pero de'e zaquə'əche' gac c ̱hele ca de'en yedəso
Spirit c ̱he Diozən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen' ṉabia'an
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le'e.” 17 Na' ca naquən' baben Diozən' par nic ̱h
zo Spirit c ̱he'enə' ḻo'o yic ̱hɉla'aždaoga'aque'enə' can'
babene' len chio'o, nacbia' zon len notə'ətezcho
chonḻilažə'əcho X ̱ancho Jesocristən'. Na' ¿noxa
naca' nada'anə' par gwžona' gon Diozən' de'en
chene'ene' gone'?

18 Na' ca beyož boso'ozenague' xtižə' Bedən'
bitoch bi bi gosə'əne' contr Bedən' de'en gwyeɉe'
liž Cornelion', sino gwso'e yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he
Diozən', gosə'əne': ―Ṉa'a ṉezecho de que ḻeczə
len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael chazlažə'
Diozən' yesyə'ədiṉɉene' xtoḻə'əga'aque'enə' nic ̱h
əgwnežɉue' yeḻə' mban zeɉḻicaṉe c ̱hega'aque'.

Beṉə' ca' chso'elao' Jesocristən' Antioquian' gan'
mbane Siria

19 Na' gwde gwso'ot beṉə' blao c ̱he beṉə'
Izrael ca' Estebanṉə' gosə'əzolaoga'aque'
boso'oc̱hi' boso'osaquə'əchgüe' yeziquə'əchlə
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' nach beṉə'
ca' chso'onḻilaže'ene' gwsa'asəlase', baḻe' ɉa'aque'
do Fenisia, do C ̱hipre na' do Antioquia ga
mbane Siria. Na' lao chesə'əde'enə' boso'osed
boso'olo'ine' con beṉə' zɉənaquə beṉə' Izrael
xtižə' Jeso'osən', bito boso'osed boso'olo'ine'en
beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael. 20 Pero na'
to c ̱hopə beṉə' C̱hipre na' beṉə' Sirene beṉə'
chso'onḻilažə' Jesocristən' catə' ḻeczə besə'əxoṉɉe'
ɉa'aque' Antioquian', na' na' gosə'əzolaogüe'
gosə'əyix̱ɉue'ine' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
dižə' güen dižə' cobə c ̱he X̱ancho Jesocristən'.
21 Na' X ̱anchon' goclene' ḻega'aque' len yeḻə' guac
c ̱he'enə' na' beṉə' zan gosə'əbeɉyicẖɉe' costombr
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c ̱hega'aque' de'en zɉənaogüe' na' gwso'onḻilaže'e
X ̱anchon'.

22 Na' catə' gwse'ene beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' Jerosalenṉə' ca naquən' bachac
Antioquian', nach boso'ose'e Bernaben'
par gwyeɉe' Antioquian'. 23 Na' catə' bžin
Bernaben' Antioquian' ble'ine' de que de'e ḻi
bagoclenchgua Diozən' beṉə' ca', na' ḻechguaḻe
bebeine'. Nach gwṉeyoine' ḻega'aque' ṉitə'ətezə
ṉite'e yoso'ozenague' c ̱he X ̱anchon' do yic̱hɉ do
lažə'əga'aque'. 24 Bernaben' naque' to beṉə' güen,
na' chonḻilažə'əchgüe' Jesocristən' na' Spirit c ̱he
Diozən' chnabia'an yic ̱hɉla'aždaogüe'enə'. Na' de'e
na'anə' zanch beṉə' Antioquian' gwso'onḻilaže'e
Jesocristən'.

25 Gwde na' Bernaben' gwze'e zde' Tarson'
par ɉəyedilɉe' Saulən', nach catə' beželene' ḻe',
gwc̱he'ene' Antioquian'. 26 Na' gosə'ənite'e
Antioquian' tgüiz gwso'one' txen len beṉə' ca'
chəsə'ədopə chəsə'əžag chso'elao' Jesocristən'
na' boso'osed boso'olo'ine' beṉə' zanch. Na'
Antioquia na'atequən' gwzolao boso'osi'e beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' beṉə' cristian c ̱hedə'
choso'ozenague' c ̱he Cristən'.

27 Lao nitə' Bernaben' na' Saulən' Antioquian'
besə'əžin baḻə beṉə' Jerosalen beṉə' chsa'aš
choso'ozenene' de'en bagož Diozən' ḻega'aque'.
28 Na' entr beṉə' ca' besə'əžinṉə' to beṉə' le
Agabo gwzeche' lao beṉə' ca' zɉəndopə zɉənžag
chso'elao' Jesocristən' be'e dižə' can' babzeɉni'i
Spirit c ̱he Diozən' ḻe' de que doxenḻə yežlyon'
gatə' to bgüin juisy. Na' catə' bžin ža gwnabia'
ben' le Claudio doxen gan' mbane Roma, cana'
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goc bgüinṉə' can' gwna Agabon'. 29 Nach beṉə'
ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag chso'elao' Jesocristən'
Antioquian' boso'oxi'e yesə'ətobe' mech par nic ̱h
yosə'əseḻe'en əsa'aclene' beṉə' lɉuežɉga'aque' ca'
chso'elao' Jesocristən' gan' mbane Jodean'. Na'
boso'oxi'e de que to toe' yoso'onežɉue' segon
ɉa'aquə'ətə' de'e gaquə yoso'onežɉue'. 30 Na'
gwso'one' can' boso'oxi'enə' nach boso'oseḻe'e
Saulən' len Bernaben' Jodean' par ɉəsə'ənežɉue'
mechən' beṉə' ca' zɉənaque' comisyon c ̱he beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Jerosalenṉə'.

12
Gwso'ote' Jacobən' na' gosə'əyix ̱ɉue' Bedən' ližyan'

1Na' ca tyempən' Rei Erodən' bene' contr beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' na' bene' mendad
gosə'əzene' baḻe' na' boso'oc̱hi' boso'osaque'e
ḻega'aque'. 2 Nach bene' mendad gwso'ote' Jacob
beṉə' bišə' Juanṉə' gosə'əc ̱hogue' yene'en len spad.
3Na' gocbe'i Rei Erodən' chesyə'əbeibeṉə' Izrael ca'
de'enbene'mendadgwso'ote' Jacobən', nachbene'
mendad gosə'əzene' Bedən' catə' bžin tyemp c ̱he
lṉipascon', lṉin' catə'ən chsa'ogüe' yetxtil de'en cui
bi xne'i nc̱hix̱ə. 4 Nach Erodən' gwdix ̱ɉue' Bedən'
ližyan' na' bseḻe'e ši'into soḻdad beṉə' gwsa'ape'
ližyan', tap güeɉe' do ža do yel. Erodən' bene'
xbab cueɉe'ene' ližyan' te lṉi pascon' par gone'
yeḻə' jostis c ̱he' lao lcue' na' so'ote'ene'. 5 Soḻdad
ca' gwsa'apə'əchgüe' Bedən' lao die' ližyan', pero
na' ca naquə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
gwso'onchgüe' orasyon lao Diozən' par Bedən'.

Diozən' bebeɉe' Bedən' ližyan'
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6 Na' to že' ca gwx̱ezə ngüia Erodən' cueɉe'
Bedən' ližyan' par so'ote'ene', Bedən' de' chtase'
ladɉo c ̱hopə soḻdad na' ncheɉe' c ̱hopə gden, na'
ḻeczə nitə'əte soḻdad beṉə' chsa'ape' cho'a puert
c ̱he ližyan'. 7 Catə'əczla to de repentzə to angl
beṉə' bseḻə' X ̱ancho Diozən' bžine' ḻo'o ližyan'
gan' de Bedən', na' gwye'eni'ichgua ḻo'o ližyan'.
Anglən' bte' cuit ḻe'e Bedən' bosbane'ene' gože'ene':
―Ṉa'atec ṉa'a gwyas.
Na' lao or na' ḻe'e besyə'əyežte gdenṉə' zɉəncheɉ

na' Bedən'. 8Nach gož anglən' ḻe': ―Bego'o dobey
c ̱hio'onə' na' boleɉ xelo'on.
Nach ben Bedən' ca'. Nach goze' anglən' ḻe':

―Bechelə xadoṉ c ̱hio'onə' na' beyo'o len nada'.
9 Nach bechoɉ Bedən' zenaogüe'ene', pero bito

gocbe'ine' šə de'e ḻi angl nan' chon ca' len ḻe', con
goquene' šə chle'ida'ogüe'ene'. 10Beyož besyə'ədie'
c ̱hop cuente gan' nitə' soḻdad ca' chsa'ape' ližyan',
besyə'əžine' gan' zo puert saguanṉə' de'en naquə
de ya gan' chəsə'əchoɉe' par chɉa'aque' lao syo-
dan', con to gwlazzə puertən' byalɉon par nic ̱h
besyə'əchoɉe', na' ca to cuadr babesa'aque' nach
anglən' bocua'aṉe' Bedən' toze'. 11 Cana'ach
gocbe'i Bedən' de que de'e ḻi babechoɉe' ližyan',
nach gwne': ―Bacheyacbe'ida' de'e ḻiczə X ̱ana'
Diozən' babseḻe'e angl c ̱he'enə' par bosḻe' nada' lao
na' Erodən' na' lao de'e ca' chsa'aque beṉə' Izrael
gwlaž c ̱hia' ca' so'one' len nada'.

12Na' ṉechonteBedən' xbabən' ca' gwze'e gwyeɉe'
liž Maria xna' Juan ben' ḻeczə le Marcos. Na' liž
Maria na' zɉəndopə zɉənžag beṉə' zan chso'one'
orasyon. 13Nach bsiže' cho'a puert saguanṉə' na'
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ḻe'e bchoɉte to bi'i no'olə le Rode par ɉəgüiabo' no
de'enə'. 14 Na' catə' bžimbo' par əsalɉwbo' puertən'
beyombia'abo' ši'i Bedən' na' de'e tant bebeibo'
bito bsalɉwbo' puertən' sino beyeɉdobo' gan' ža'
beṉə' ca' ɉəyeyežbo' ḻega'aque' de que Bed nan'
zecha cho'a puertən'. 15 Nach beṉə' ca' gwse'e:
―¿Ecaguə chac tonto'onə'?
Pero ḻebo' gwzoczbo' segor de que ḻe'enə'. Nach

ḻega'aque' gwse'ebo' de que to angl beṉə' chapə
chye' Bed na'anə'.

16PeroBedən' ṉe'e chsižcze' cho'a puertən'. Nach
ɉa'aque' par boso'osalɉue'. Catə'əczla besə'əle'ine'
de que ḻe'enə' besyə'əbanene' xte juisy. 17 Nach
Bedən' bene' señy lenne'enə' par nic ̱hgwnite'e žizə
boso'ozenague' be'e dižə' can' goquə bebeɉ X̱ancho
Diozən' ḻe' ližyan'. Nach ḻeczə gože' ḻega'aque' de que
cheyaḻə' yesə'əzenene' Jacobən' na' yeziquə'əchlə
beṉə' lɉuežɉga'aque' ca' can' bagoquən'. Nach beze'e
zɉəyede' ga yoblə.

18 Nach catə' gwye'eni'inə' yeḻə' goban juisy
gwnitə' soḻdad ca' na' gwso'echgüe' dižə' gosə'əne'
bixaczxa goquə len Bed na'anə'. 19 Na' ca naquə
Rei Erodən', bene' mendad ɉəsyə'ədilɉe' Bedən' na'
gwṉabene' soḻdad gop ca' nac goquən' bele'. Pero
soḻdad ca' bitobi rson boso'onežɉue'. Nach bene'
mendad gwso'ote' soḻdad ca'. Nach gwza' Erodən'
Jodean' par ɉzoe' Sesarean'.

Got Rei Erodən'
20 Erodən' ža, chža'achgüe' beṉə' Tiro na' beṉə'

Sidon ca'. Beṉə' ca' besə'əyažɉene' yesə'əzi'e de'en
əse'eɉ əsa'ogüe' gan' chnabia' Erodən'. De'e na'anə'
boso'ocodə lɉuežɉ beṉə' Tiron' na' beṉə' Sidon ca'
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par ɉəsə'ənežɉue' Blaston' to regal, ben' naquə lao
ne'i liž Erodən' nachBlaston' gwṉe' fabor ḻega'aque'
lao rein'. Gwso'one' ca' par nic ̱h bzenag rein'
c ̱hega'aque' catə' ɉa'aque' laogüe'enə' ɉəsə'əṉabe'
yesyə'ənite'e binḻo len ḻe'. 21 Nach Rei Erodən'
bžie' bia' to ža əgwtobe' ḻega'aque' par əgwzoe'
lban laoga'aque'enə'. Na' catə' bžin žan' rein'
gwyaze' xalane'e de'en naquə xoche de'en chaze'
catə' chone' yeḻə' jostisən' nach gwchi'e xišne'e gan'
chnabi'e na' bzoe' lban lao beṉə' ca' že'e ža'anə'.
22 Nach beṉə' ca' gwso'osye'e gosə'əne': ―Diozən'
cho'e dižə' caguə beṉacẖən'.

23Na' lao or na' bseḻə' X ̱anchoDiozən' to angl par
nic ̱h bene' ca gocšene rein' gwžia beḻ bia ḻo'o ḻe'enə'
na' gote'. Goc c ̱he' ca' c ̱hedə' be'e latɉə gwso'elao'
beṉə' ḻe' lgua'a əso'elaogüe'e Diozən'.

24 Pero ca naquə xtižə' X ̱ancho Jesocristən' gosə'
gwlalɉəchən na' beṉə' zanch gwse'eɉḻe'e c̱hein'.

25 Na' Bernaben' len Saulən' beyož gwso'one'
yoguə' de'en naquə so'one' Jerosalenṉə' nach
besa'aque' ɉəya'aque' Antioquian'. Na' gosə'əc ̱he'e
to beṉə' le Juan na' lete' Marcos.

13
Bernaben' na' Saulən' ɉa'aque' ɉəsə'ədix ̱ɉui'e xtižə'

Jesocristən' yež zitə'
1 Na' entr beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag

chso'elaogüe'e Jesocristən' Antioquian' zɉəlen
beṉə' chəsə'əzenene' beṉə' yoblə bi de'e che'e
Diozən' ḻega'aque', na' zɉəlen beṉə' choso'osed
choso'olo'ine' xtižə' Diozən'. Na' ḻega'aque'
Bernaben', na' Simon ben' zɉənsi'e Negr, na' Losio
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beṉə' Sirene, na' Saul, na' Manaen. Na' Manaenṉə'
bgolə gwcha'ogüe' txen len Rei Erodən' ben'
gwnabia' Galilean'. 2Na' to ža cui bi zɉəne'eɉ zɉənao
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən', zɉəndopə
zɉənžague' chso'one' orasyonṉə'. Catə'əczla gož
Spirit c ̱he Diozən' ḻega'aque': ―Ḻecueɉ Bernaben'
len Saulən' par so'one' xšina'anə' con gatə'ətezə
seḻə'əga'aca'ane'. 3 Nach beṉə' ca' gwso'onche'
orasyonṉə' sin cui zɉəne'eɉ zɉənaogüe', nach
boso'ox̱oa na'aga'aque'enə' yic̱hɉ Saulən' len yic̱hɉ
Bernaben'. Gwso'one' ca' par gosə'əgüe'e xšin
Diozən' lao na' Bernaben' len Saulən'. Gwde na'
boso'ozeine' ḻega'aque' dižə'.

Apostol ca' gwso'e xtižə' Jesocristən' C̱hipre
4 Nach Spirit c ̱he Diozən' bseḻə'ən Bernaben'

len Saulən' yež gan' nzi' Seleusia. Na' na'
gwso'e ḻo'o barcon' par besə'əžine' C̱hipre. Na'
C ̱hipren' naquən to isla de'en chi' ḻo'o nisda'onə'.
5 Besə'əžine' yežən' nzi' Salamina gan' mbane
C ̱hipren' na' gosə'əzolaogüe' gosə'əyix̱ɉui'e xtižə'
Diozən' ḻo'o yo'odao' c ̱he beṉə' Izrael ca'. Na'
zɉənc̱he'e Juan ben' ḻeczə le Marcos par chaclene'
ḻega'aque'. 6 Na' ca' gwsa'aše' gosə'ədie' doxen
C ̱hipren' par besə'əžine' gan' ne' Pafos. Na' Pafos
na' ɉəsə'ədie' to beṉə' goža' le' Barjesos. Naque'
beṉə' Izrael na' chx̱oayague' ne' de que chzenene'
bi de'en che' Diozən' ḻe'. 7 Barjesosən' naque'
migw c ̱he goberṉador ben' le Sergio Paulo. Sergio
Paulən' naque' to beṉə' cheɉni'ichgüei. Na' ḻe'
goxe' Bernaben' na' Saulən' c ̱hedə' gone'ene'
yoso'ozenene' ḻe' xtižə' Diozən'. 8 Na' Barjesosən'
ḻeczə nzi' yeto le Elimas, zeɉen dižə' beṉə' goža'. Ḻe'
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gone'ene' cui šeɉḻe' Sergio Paulən' xtižə' Bernaben'
na' Saulən'. Nach bžone' par cui yoso'osed
yoso'olo'i beṉə' ca' xtižə' Diozən'. 9 Na' ca naquə
Spirit c ̱he Diozən' chnabia'achguan yic ̱hɉla'aždao'
Saulən', ben' ḻeczə le Pab, nach bcos laogüen'
bgüiachgüe' Elimasən'. 10 Nach gože'ene': ―Naco'
xi'iṉ gwxiye'enə' yeḻə' gox̱oayag c ̱hio'onə' na' yeḻə'
beṉə' mal c ̱hio'onə'. Bito chazlažo'o bitə'ətezə de'e
güenṉə' na' bito chbezo' can' chžono' yesə'ənao
beṉə' dižə' ḻi c ̱he X̱anto' Diozən'. 11 De'e na'anə'
X ̱anto' Diozən' goṉe' castigw c ̱hio' na' əc ̱hoḻo' to
tyemp, cui gaquə le'ido' be'eni'inə'.
Nach ḻe'e əgwc̱hoḻte', gwde ca to beɉw ḻo'o

ɉelaogüe'enə', nach gwzolaogüe' chgan chtobe'
cheyilɉe' no gox̱ə' ne'enə' par yegüe'ene' nez.
12Goberṉadorən' ble'ine' can' goquən' na' gwyeɉḻe'e
xtižə' X̱ancho Jesocristən', na' bebanchgüeine' can'
nanṉə'.

Pabən' na' Bernaben' ɉa'aque' Antioquia gan'
mbane Pisidia

13 Nach Pabən' len beṉə' ca' nžague'enə'
besa'aque' Pafosən' gwso'e ḻo'o barcon' par
besə'əžine' gan' nzi' Perge distrit c ̱he Panfilia. Na'
Juanben' ḻeczə chse'eMarcos gwleɉyicẖɉe' ḻega'aque'
beyeɉe' Jerosalenṉə'. 14 Na' Pabən' len Bernaben'
gwsa'aque' Pergen' na' besə'əžine' Antioquian'
distrit c ̱he Pisidia. Na' catə' bžin ža dezcanzən'
ɉa'aque' yo'oda'onə' na' ɉesə'əchi'enə'. 15 Na' ca
beyož bguab ḻibr gan' nyoɉ ḻei c ̱he Diozən' na' de'en
boso'ozoɉ de'e profet beṉə' ca' gwso'e xtižə' Diozən'
cana', beṉə' ca' zɉənaquə gwnabia' c ̱he yo'oda'onə'
boso'oseḻe'e to beṉə' gan' chi' Pabən' len Bernaben'
na' gože' ḻega'aque': ―Beṉə' bišə' šə de bi dižə'
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chene'ele güe'ele əṉeyoile beṉə' quinga, guaquə
əṉalen ṉa'a.

16 Nach gwzoža' Pabən' na' bene' señy len
ne'enə' par nic ̱h ṉite'e žizə yoso'ozenague',
nach gwzolaogüe' gwne': ―Ḻe'e beṉə' Izrael
na' notə'ətezəchle chaple Diozən' respet, ḻe'e
gwzenag. 17 Ca naquə Diozən' ben' cho'elao'
chio'o beṉə' Izrael gwleɉe' de'e x̱axta'ocho ca'
par bene' ḻega'aque' to ṉasyon xen catə'ən ṉe'e nite'e
zɉənaque' beṉə' zitə' Egipton', pero bžin ža bebeɉ
Diozən' ḻega'aque' Egipton' len yeḻə' guac c ̱he'enə'.
18 Na' ca c ̱hoa iz bguo'o bc̱heɉlaže'e len ḻega'aque'
žlac gwsa'aše' latɉə dašən'. 19 Diozən' bonitlaogüe'
gažə ṉasyon gan' ne' Canaan par nic ̱h bnežɉue'
de'e x̱axta'ocho ca' yežlyon'. 20 Diozən' bene' ca
gosə'əde tgüeɉə tgüeɉə beṉə' gwnabia' ca' gwso'on
yeḻə' jostis c ̱hega'aque'enə' lao tap gueyoa šiyon
iz, xte bžinte tyemp c ̱he de'e profet Samuelən'
ben' be' xtižə' Diozən' cana'. 21 Nach gosə'əṉabe'
so to rei par ṉabi'e ḻega'aque' na' Diozən' bnežɉue'
ḻega'aque' Rei Saulən' par gwnabi'e c ̱hoa iz. Saulən'
goque' xi'iṉ ben' gwle Sis, beṉə' golɉə lao dia c ̱he
Benjamin. 22Gwde na' Diozən' bocui'iže'e Saulən'
nach bzoe' Rei Dabin' xi'iṉ Jese par gwnabi'e.
Na' Diozən' gwne' c ̱he Rei Dabin': “Bac ̱h ble'ida'
Dabi xi'iṉ Jesen', yic̱hɉla'aždaogüe'enə' naquən tozə
len yic̱hɉla'aždaogua'anə'. Ḻe' gone' yoguə'əḻoḻ can'
che'enda'anə'.” 23 Nach lao dia c ̱he Rei Dabin'
gwleɉ Diozən' Jeso'osən' na' bene' par nic ̱h chac
yebeɉe' chio'o beṉə' Izrael xni'a de'e malən' can'
bene' lyebe. 24 Antslə ze'e solao əgwsed əgwlo'i
Jeso'osən', de'e Juanṉə' gwdix ̱ɉui'e lao yoguə'
beṉə' Izrael ca' de que cheyaḻə' yesyə'ədiṉɉene'



HECHOS 13:25 lviii HECHOS 13:32

xtoḻə'əga'aque'enə' na' yesə'əchoe' nis. 25Na' catə'
bžin ža beyož ben de'e Juanṉə' yoguə'əḻoḻ de'en
yo'o lao ne'e gone', gože' beṉə' ca': “Nada' bito
naca' ben' chonḻe xbab naca'. Caguə nada'anə'
ben' chbezle par gaquəlene' ṉasyon c̱hechon'. Ze'e
za' be'enə' na' de'e tant zaquə'əche' ca nada' xte
bito zaca'a par ḻecẖɉa' xele'enə'.”

26 Beṉə' bišə', chio'o naccho xi'iṉ dia c ̱he de'e
Abraanṉə' na' entr chio'o nitə' yebaḻə beṉə'
chsa'apə Diozən' respet ḻa'aṉə'əczə cui zɉənaque'
beṉə' Izrael. Par chio'onə' bseḻə' Diozən' dižə'
can' gonḻilažə'əcho Jeso'osən' par yebeɉe' chio'o
xni'a de'e malən'. 27 Beṉə' Jerosalen ca' na' beṉə'
gwnabia' c ̱hega'aque' ca' bito gwsa'acbe'ine' de
que Diozən' bseḻe'e Jeso'osən'. Bito gwse'eɉni'ine'
de que c ̱he Jeso'os nan' boso'ozoɉ de'e profet
ca' beṉə' ca' gwso'e xtižə' Diozən' cana' ḻe'e
ḻibr ca' choso'olabe' ḻo'o yo'odao' ca' yoguə' ža
dezcanz. Na' de'en gosə'əc ̱hoglaogüe'en gwso'ote'
Jeso'osən' goc complir can' nyoɉən. 28 Sin cui
bi xtoḻə' Jeso'osən' gotə', gosə'əṉabene' Pilatən'
gone' mendad so'ote'ene'. 29 Beyož gwso'one'
complir yoguə'əḻoḻte segon can' nyoɉ Xtižə' Diozən'
gaquə c ̱he', besə'əžin beṉə' bosyo'oletɉe'ene' ḻe'e yag
corozən' na' bosə'əcuaše'ene'. 30 Pero na' Diozən'
boḻis bosbane'ene' ladɉo beṉə' guat ca'. 31 Na'
nitə' beṉə' ca' əɉa'aclen Jeso'osən' Galilean' par
Jerosalenṉə' na' beyož bebane' ladɉo beṉə' guat
ca' gwdalene' ḻega'aque' zan ža. Na' ḻega'aque'enə'
chso'elene' beṉə' dižə' de que de'e ḻimbancze'enə'.

32 De'e na'anə' ḻeczə neto' chyix ̱ɉue'ito' le'e dižə'
güen dižə' cobə c ̱he Jeso'osən' par nic ̱h əṉezele de
que bac̱h goc complir lyebe de'en ben Diozən' len
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de'e x̱axta'ocho ca'. 33 Na' chio'o naccho xi'iṉ dia
c ̱hega'aque'enə' ṉezecho baben Diozən' complir
lyebe de'en bene' len ḻega'aque' ca de'en boḻis
bosbane' Jeso'osən'. Goc can' nyoɉən' ḻe'e Salmo
əgwchopen' nan: “Le' naco' xi'iṉa'. Ṉeža babena'
par nic ̱h solao ṉabi'o len nada'.” 34Na' nyoɉəchczə
Xtižə' Diozən' ga yoblə nan: “Gona' güen len ḻe'e
can' bena' lyebe len de'e Rei Dabin'.” Na' de'en
nan ca' zeɉen de que Diozən' gwne' yoḻis yosbane'
Jeso'osən' ladɉo beṉə' guat ca' na' bitoch güe'e latɉə
gat Jeso'osən' de'e yoblə. 35 Ḻe'egatezə ca' yeto part
yoblə c ̱he Salmosən' nan: “Ṉezda' bito go'o latɉə
gožə' cuerp c ̱hia'anə', nada' naca' xi'iṉo' na' naquə
la'aždaogua'anə' xi'ilažə' juisy.” 36 Žlac bguan de'e
Rei Dabin' ža, goclene' de'e x̱axta'ocho ca' con
can' gone'e Diozən', na' catə' gote' boso'ocuaše'ene'
ga bazɉəngašə' de'e x̱axta'ocho ca' bagwsa'at, na'
gožə' cuerp c ̱he'enə'. De'e na'anə' ṉezecho de que
caguə nyoɉ Salmosən' c ̱he cuine'en. 37 Jeso'osən'
ben' boḻis bosban Diozən', ḻe'enə' cui gožə' cuerp
c ̱he'enə'. 38 Na' cheyaḻə' əṉezele beṉə' bišə',
Jeso'osən' ben' cho'a dižə' c ̱hei chezi'ixene' xtoḻə'
beṉə' ca' chso'onḻilažə' ḻe'. 39 Bito chac ṉitlao xtoḻə'
chio'o beṉacẖ por ni c̱he choncho bi de'en na ḻei
de'en bzoɉ de'e Moisezən', pero notə'ətezcho šə
chonḻilažə'əcho Jesocristən', Diozən' chnitlaogüe'
xtoḻə'əcho ca'. 40Ḻe'e gapə cuidad par cui gac c ̱hele
can' boso'ozoɉ de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e xtižə'
Diozən' cana' gan' nan:

41Ḻe'e gon xbab, le'e chonḻe borl,
gwžin ža cuiayi'ile por ni c ̱he de'e cui cheɉḻe'ele.
Ḻe'e yebane, c ̱hedə' nada' Dioz ze'e gona' de'e

zaquə' yebanele tyemp nga zole ṉa'a,
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na' bito šeɉḻe'ele ḻa'aṉə'əczə šə no əṉa le'e can'
gaquən'.

Can' gwna Pabən' bzeɉni'ine' beṉə' ca' ža' ḻo'o
yo'oda'onə'.

42 Beyož bzeɉni'i Pabən' beṉə' Izrael ca' nach
besyə'əchoɉe' ḻo'o yo'oda'onə'. Beṉə' ca' cui
gwsa'alɉe' beṉə' Izrael sino gwso'on cuinga'aque'
beṉə' Izrael gwsa'atə'əyoine' Pabən' len Bernaben'
par əžɉa'aque' de'e yoblə yežag xman ža dezcanzən'
žɉəsə'əzeɉni'ine' ḻega'aque' de'e yoblə. 43 Beṉə' zan
beṉə' Izrael ca' na' beṉə' zan beṉə' bagwso'on
cuinga'aque' beṉə' Izrael gwse'eɉḻe'e de'en
choso'osed choso'olo'i Pabən' len Bernaben'
catə'ən besyə'əžaše'. Na' Pabən' len Bernaben'
gosə'əṉeyo'ine' ḻega'aque' par nic ̱h ṉitə'ətezə ṉite'e
so'onḻilaže'e Jesocristən' ben' bseḻə' Diozən' par
chaclene' chio'o.

44 Na' catə' bežag xman ža dezcanzən', casi
yoguə'əḻoḻ beṉə' lao' syodan' besə'əžag par
boso'ozenague' xtižə' Diozən'. 45 Pero beṉə'
Izrael ca' cui chso'onḻilažə' Jesocristən' besə'əle'ine'
catec beṉə' zanṉə' nžag na' gwsa'acxi'ine', nach
gosə'əṉelaogüe' contrPabən'na' gwso'onḻe'ega'aque'
c ̱he dižə'ən chzeɉni'i Pabən'. 46 Nach Pabən'
len Bernaben' sin cui chəsə'əžebe' gwse'e beṉə'
ca': ―Babento' complir can' gone'e Diozən'
babzeɉni'ito' zgua'atec le'e nacle beṉə' Izrael
xtiže'enə'. Pero na' de'en cui chene'ele əgwzenagle
ža, zeɉe dižə' de que bito chene'ele gatə' yeḻə' mban
zeɉḻicaṉe c ̱helen' na' de'e na'anə' əgwzeɉni'ito'on
beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael. 47 X̱anto'
Diozən' bac̱h bene' mendad gonto' can' nyoɉən
nan:
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Bac ̱h nzoa' le'e par co'ole be'eni' c ̱hia'anə' ḻo'o
yic̱hɉla'aždao' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael

par nic ̱h beṉə' ca' ža' doxenḻə yežlyon' əsa'acbe'ine'
naclən so'one'

nic ̱h yesyə'əchoɉe' xni'a de'e malən'.
48 Na' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael beyož

gwse'ene'ene' gwne' ca' besyə'əbeine' nach
gosə'əne' güenchguaczən'naquəxtižə' Diozən'. Nach
yoguə' beṉə' ca' bagwleɉ Diozən' par gatə' yeḻə'
mban zeɉḻicaṉe c ̱hega'aque'enə' gwso'onḻilaže'e
Jesocristən'. 49 Ca' goquə gosə' gwlalɉə xtižə'
X ̱ancho Jesocristən' doxen distritən'. 50 Pero
na' beṉə' Izrael ca' cui gwso'onḻilažə' Jesocristən'
boso'ota boso'oṉe' beṉə' blao c ̱he syodan' na'
no'olə əblao ca' zɉənaochgua costombr c ̱he beṉə'
Izrael ca' par nic̱h bosyo'olague' Pabən' len
Bernaben' na' besyə'əbeɉe' ḻega'aque' fuer syodan'
na' distritən'. 51 Nach Pabən' len Bernaben'
boso'osi'iṉs ṉi'aga'aquen' par bežib bište yon'
de'en žianṉə'. Gwso'one' ca' par boso'olo'e de
que bito zɉənape' doḻə' de'en cui chse'ene beṉə'
ca' yoso'ozenague' c ̱he Diozən', nach besa'aque'
ɉəya'aque' gan' ne' Iconio. 52 Pero beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Jesocristən' gwnitə'əchguacze'
mbalaz, na' Spirit c ̱he Diozən' gwnabia'an
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'.

14
Pabən' na' Bernaben' besə'əžine' Iconion'

1Na' goquən' besə'əžin Pabən' len Bernaben' Ico-
nion' na' ɉa'aque' yo'odao' c ̱he beṉə' Izrael ca' par
gwso'e xtižə' Jesocristən' len beṉə' ca'. Na' Spirit
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c ̱he Diozən' goclenən ḻega'aque' par gwso'e dižə'ən,
na' beṉə' zan beṉə' Izrael ca' gwso'onḻilaže'e Je-
socristən' na' ḻeczə zan beṉə' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael gwso'onḻilaže'ene'. 2 Pero beṉə' Izrael ca'
cui gwso'onḻilažə' gosə'əgo'oyeḻe'e beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael par nic ̱h gwso'one' xbab
mal contr Pabən' len Bernaben'. 3 Na' ca naquə
beṉə' zan bagwso'onḻilažə' Jesocristən' Iconion',
Pabən' len Bernaben' besyə'əga'aṉe' sša syoda Ico-
nion' par gwso'ecze' xtižə' X̱ancho Jesocristən' sin
cui besə'əžebe'. Na' X̱ancho Jesocristən' goclene'
ḻega'aque' len yeḻə' guac c ̱he'enə' par nic̱h gwso'one'
miḻagr na' bichlə de'e besyə'əbane beṉə' nic ̱h ca'
gwsa'acbeine' de que dižə' ḻin' chsoe' Pabən' len
Bernaben' na' de que ḻechguaḻe nži'ilažə' X ̱ancho Je-
socristən' beṉacẖən'. 4Na' beṉə' ca' ža' lao' syodan'
gwsa'aque' c ̱hoplə. Baḻe' gosə'əde'e beṉə' Izrael
ca' na' baḻe' gosə'əde'e apostol Pabən' len Bern-
aben'. 5Nach yoguə' beṉə' ca' cui gwsa'azlažə' can'
choso'osed choso'olo'i apostol ca', beṉə' Izrael ca'
na' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael, gosə'ənite'e
yeḻə' goxia' len jostis ca' par so'one' contr Pabən'
len Bernaben' na' yoso'ošiže'e ḻega'aque' yeɉ. 6Pero
ca naquə Pabən' len Bernaben' gwsa'acbeine'
can' bazɉəngüia beṉə' ca' so'one' len ḻega'aque',
nach besyə'əsa'aque' ɉəya'aque' gan' ne' Listra na'
Derbe, na' yeziquə'əchlə yež ca' gan' mbane Li-
caonia. 7 Na' boso'ozentezene' dižə' cobə c ̱he Je-
socristən' gatə'ətezə ɉa'aque'.

Boso'ošiže'e Pabən' yeɉ lao zoe' Listran'
8 Na' Listra na' ɉəsyə'ədie' to beṉə' nxiṉɉe' dezd

golɉte', con cui bi bi fuers balor əgwsa'ate'e ṉi'e ca'
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par se'e. 9 Na' chi'iteze' chzenague' choe' Pabən'
dižə'ənə'. Nach Pabən' bgüie'ene' na' gocbe'ine'
cheɉḻe' be'enə' de que Diozən' nape' yeḻə' guac par
gone' ca gaquə se'e. 10 Nach Pabən' boḻgüiže'ene'
clar gože'ene': ―Gwzoža'.
Nach ḻe'e gwzoža'ate be'enə' na' gwzolao chde'.

11 Beṉə' zan ca' ža'anə' choso'ogüie' can' ben
Pabən'na' gosə'əne' dižə' Licaonia: ―Bac̱h gwse'etɉ
X ̱ancho ca' cheɉṉi'alažə'əcho gan' zocho nga na'
ḻega'aque'en zɉənaque' ca beṉacẖ.

12 Na' gosə'əne' de que Bernaben' naque'
x̱anga'aque' Jopiter ben' chse'eɉṉi'alaže'e, na'
de que Pabən' naque' x̱anga'aque' ben' nzi'
Mercorio c ̱hedə' ḻen' choe' dižə'. 13 Na' yo'odao'
gan' zo x ̱anga'aque' Jopiter ben' chse'eɉṉi'alaže'e
zon catezə chso'e lao' syodan'. Nach bx̱oz c ̱he
Jopiterən' gwze'e nc̱he'e go'oṉ ca' na' bazɉənone'eb
xoche len yeɉ. Nach bx̱ozən' len beṉə' ca' ža'anə'
besə'əžine' gan' nitə' apostol ca' gwse'enene' so'ote'
go'oṉ ca' par se'eɉṉi'alaže'e ḻega'aque'.

14-15 Pero apostol Bernaben' len Pabən' catə'
gwsa'acbe'ine' can' so'on beṉə' ca', gosə'əc ̱heze'
xaga'aque'enə' c ̱hedə' bito gwse'enene' so'on beṉə'
lao' syodan' ca'. Gwse'ebe' ladɉo beṉə' ca' gwse'e
ḻega'aque' zižɉo: ―Beṉə' bito gonḻe ca'. Ḻeczə
beṉacẖ neto'. Za'ato' par chyix̱ɉue'ito' le'e de
que cheyaḻə' gwša' yic ̱hɉla'ažda'olen' na' cueɉyicẖɉle
costombr quinga de'en naole la' ḻega'aquən bito
bi zɉəzaquə'ən. Cueɉyicẖɉga'aclen nic ̱h güe'ela'ole
Diozən' ben' zo zeɉḻicaṉe, ben' ben yoban', yežlyon',
nisda'onə', beṉacẖ, bia ca' chsa'aš, na' bitə'ətezə
de'en chle'icho ḻe'e yoban', lao yežlyon' na' ḻo'o nis.
16 Ca naquə tyemp ca' de'en bagosə'əde, Diozən'
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gwdape' yeḻə' chxenḻažə' ca de'en gosə'əda beṉə'
gwža' to to ṉasyon gwso'one' con can' gwse'enene'.
17 Pero Diozən' syempr zocze' chone' güen len
yoguə'əḻoḻ beṉacẖən' par nic ̱h yesə'əṉezene' de que
zocze' naque' Dioz. Ḻe'enə' chone' par nic̱h chac
yeɉon' nic ̱h ca' chac de'en chazcho, na' chatə' de'en
che'eɉ chaocho par nic ̱h sochombalaz.

18 Na' ḻa'aṉə'əczə gwse' Pabən' len Bernaben'
beṉə' Listra ca' de'enə', caṉe gosə'əzoine' par nic ̱h
cui gwso'ot beṉə' ca' go'oṉ ca' par se'eɉṉi'alaže'e
ḻega'aque'.

19 Ca' chac x̱oṉɉ beṉə' Izrael beṉə' nitə' Iconio
na' Antioquian' gan' mbane Pisidia, besə'əžine'
Listran', nach gosə'əgo'oyeḻe'e beṉə' Listra ca'
par gwsa'aque' txen boso'ošiže'e Pabən' yeɉ.
Na' gwsa'aquene' šə bac̱h gwso'ote'ene' nach
gosə'əxobe'ene' fuerlə syodan'. 20 Pero beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Jesocristən' ɉəsə'ədobe' gan' de'enə'
nach beyase' na' beyeɉe' lao syodan' de'e yoblə.
Nach beteyo beza' Pabən' len Bernaben' par
ɉəya'aque' Derben'.

21 Na' ḻeczə gosə'əyix ̱ɉui'e dižə' güen dižə' cobə
c ̱he Jesocristən' lao' syoda Derben' na' beṉə'
zan gwso'onḻilaže'e Jesocristən'. Gwde na'
besyə'əsa'aque' ɉəsya'aque' Listran', Iconion'
na' Antioquian' de'e yoblə. 22 Na' to to syoda
ca' gan' ɉəya'aque'enə' boso'otipe' lažə' beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' na' gosə'əṉeyoine'
ḻega'aque' par nic̱h ṉitə'ətezə ṉite'e so'onḻilaže'e
Jesocristən'. Na' ḻeczə bzeɉni'ine' ḻega'aque' de que
notə'ətezcho šə chene'echo ṉabia' Diozən' chio'o,
de'e zan de'e gaquə de'e c ̱hi' saquə'əcho. 23 Na'
to to yež can' besyə'ədie'enə' gosə'əbeɉe' beṉə'
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golə beṉə' blao par boso'ogüia boso'oye' beṉə' ca'
chəsə'ədopə chəsə'əžag chso'elaogüe'e Jesocristən'.
Na' Pabən' len Bernaben' ze'e yesa'aque' to to
yež gwso'one' orasyonṉə' txen len beṉə' ca'
chəsə'ədopə chəsə'əžaguən' sin cui gwsa'ogüe',
gosə'əṉabe' lao X̱ancho Jesocristən' gaquəlene'
yoguə' beṉə' ca' bac̱h chso'onḻilaže'ene'.

Pabən' na' Bernaben' ɉəya'aque' Antioquian' gan'
mbane Siria

24 Gwde na' besa'ac Pabən' len Bernaben' na'
besyə'ədie' distrit c ̱he Pisidia par besə'əžine'
distrit c ̱he Panfilia. 25 Na' gosə'əyix ̱ɉui'e dižə'
c ̱he Jesocristən' yež de'en nzi' Perge gan' mbane
Panfilian'. Beyož na' gwsa'aque' ɉa'aque' gan' ne'
Atalia. 26 Na' Atalian' besa'aque' besyə'əyo'e ḻo'o
barcw par besyə'əžine' Antioquian' gan' mbane
Sirian' gan' gwsa'aque'. Na' ca naquə beṉə'
Antioquia ca' ḻega'aque' gosə'əṉabene' Diozən'
gaquəlene' Pabən' len Bernaben' par žɉse'ene'
xšin Diozən' catə' cuiṉə' əsa'aque' žɉa'aque' yež ca'
par žɉse'ene' xšin Diozən' de'en babeyož gwso'one'
ṉa'a. 27 Na' catə' besyə'əžin Pabən' len Bernaben'
Antioquian', bosyo'otobe' beṉə' ca' chso'elao'
Jesocristən' nach gwso'e dižə' yoguə'əḻoḻ can'
goquəlen Diozən' ḻega'aque' žlac ɉəsə'ədise' dižə'
güen dižə' cobə c ̱he Jesocristən' na' can' ben
Diozən' par nic̱h beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
gwso'onḻilaže'e Jesocristən'. 28 Sša besyə'əga'aṉe'
gosə'ənite'e len beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
Antioquian'.
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15
Apostol ca' boso'oxi'e len beṉə' Jerosalen

ca' naclə cheyaḻə' so'on beṉə' catə' so'onḻilaže'e
Jesocristən'

1 Ca tyempən' to c̱hopə beṉə' gwsa'ac Jodean'
besə'əžine' Antioquian' na' gosə'əzolaogüe'
boso'osed boso'olo'ine' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' de que cheyaḻə' yesə'əzoe' señy de'en
ne' sirconsisionṉə' can' na ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən' par nic ̱h cui žɉəya'aque' lao yi' gabiḻən'.
2 Pero Pabən' len Bernaben' gwsa'acyože' beṉə'
Jodea ca' de'en choso'osed choso'olo'ine' ca'.
Nach beṉə' Antioquia ca' beṉə' ca' bachso'onḻilažə'
Jesocristən' gosə'əc ̱hoglaogüe'en de que Pabən' len
Bernaben' na' len yeto c ̱hopə beṉə' lɉuežɉga'aque'
ca' əžɉa'aque' Jerosalenṉə' par žɉəsyə'ənite'e yeḻə'
goxi'a len apostol ca' na' beṉə' golə blao c ̱he
beṉə' chso'onḻilažə' Jesocristən' Jerosalenṉə' naclə
cheyaḻə' so'one' c̱he de'en choso'osed choso'olo'i
beṉə' ca'.

3 Nach beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag
chso'elaogüe'e Jesocristən' boso'oseḻe'e ḻega'aque'
əžɉa'aque' Jerosalenṉə'. Na' gosə'ədie' Fenisia na'
Samaria na' gwso'elene' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' dižə' de que ca naquə beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael baboso'oša'
yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' par choso'ozenague' c ̱he
Diozən'. Nach beṉə' Fenisia ca' na' beṉə' Samaria
ca' besyə'əbeichgüeine'.

4 Na' catə' besə'əžin Pabən' len Bernaben'
Jerosalenṉə' beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag
chso'elao' Jesocristən' nach beṉə' golə
beṉə' blao c ̱hega'aque' ca' na' apostol ca'
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besə'əšaglaoga'aque'ene' choso'oguape' ḻega'aque'
diox. Nach Pabən' len Bernaben' gwse'e ḻega'aque'
yoguə'əḻoḻ can' bagoclen Diozən' ḻega'aque'. 5 Na'
baḻə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' zɉənaque'
beṉə' fariseo nach gosə'əzože'e gosə'əne': —Ca
naquə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən', cheyaḻə'
ṉitə'əga'aque' señy de'en ne' sirconsisionṉə'
na' cheyaḻə' so'one' can' na ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən' ḻa'aṉə'əczə cui zɉənaque' beṉə' Izrael.

6 Nach besə'ədobə apostol ca' na' beṉə' golə
blao ca' par boso'oxi'e naclə gaquəczən'. 7 Sša
bagoc chso'e dižə' catə'əczla gwzoža' Bedən'
gože' ḻega'aque': —Beṉə' bišə', le'e ṉezczele de
que cana'ate gwleɉ Diozən' nada' par ɉətix̱ɉui'a
dižə' güen dižə' cobə c ̱he Jesocristən' len beṉə' ca'
cui zɉənaquə beṉə' Izrael nic̱h gwso'onḻilaže'ene'.
8 Na' ca naquə Diozən' ža, nombi'e yic ̱hɉla'aždao'
yoguə'əḻoḻte beṉə'. Na' de'en bseḻe'e Spirit c ̱he'enə'
zon ḻo'o yic̱hɉla'aždao' baḻə beṉə' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael can' zon ḻo'o yic̱hɉla'aždao' chio'o, blo'ine'
chio'o de que chazlaže'e can' chso'onḻilaže'e
Jesocristən'. 9 Na' bito ṉacho de que nža' bene'
len chio'o na' nža' chone' len ḻega'aque', sino
beya'a beyibcze' la'aždaoga'aque'enə' catə'ən
gosə'əzolaogüe' chso'onḻilaže'e Jesocristən'. 10 Na'
ža, ¿bixcẖen' cui cheɉḻe'ele c ̱he de'en bagož Diozən'
nada'? ¿Bixcẖen' chonḻene' prueb šə ḻeine' can'
ne'enə'? Chene'ele gonḻe byen yesə'ənao beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael costombr c ̱hecho
ca'. Tant zdebə zɉənaquən xte ni chio'o na'
ni x̱axta'ocho ca' cui goquə so'one' yoguə'əḻoḻ
can' nanṉə'. 11 De'e na'anə' bito naquən güen
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ye'ega'acchone' yesə'ənaogüe' costombr ca',
c ̱hedə' cuin X ̱ancho Jeso'osən' babene' par nic ̱h
cui žɉəya'aque' lao yi' gabiḻən' laogüe de'en
nži'ilaže'e ḻega'aque' ca'aczən' babene' len chio'o,
na' bito ṉacho de que zaquə'əcho par bene' ca' len
yoguə'əḻoḻcho.

12Nach yoguə' beṉə' ca' ndopə nžaguən' gwnite'e
žizə par boso'ozenague' gwsoe' Bernaben' len
Pabən' dižə' ca naquə ben Diozən' par nic ̱h
gwso'one' miḻagr na' yeziquə'əchlə de'e zaquə'
yebanecho entr beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael. 13 Na' catə' beyož gwsoe' Bernaben' len
Pabən' dižə'ənə', lao ṉe'e nitə' beṉə' ca' žizə gwzoža'
Jacobən' gože' ḻega'aque': —Beṉə' bišə' ḻe'e gwzenag
dižə' nga gua'a. 14 Simon Bedən' bac̱h be'e dižə'
can' babloe' Diozən' yeḻə' guac c ̱he'enə' len beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael na' can' bagwleɉe'
baḻe' par chso'elaogüe'ene'. 15 Na' de'en chon
Diozən' ca' chotiḻən de'e ca' boso'ozoɉ profet ca'
beṉə' ca' gwso'e xtižə' Diozən' cana' can' na de'e
nga:
16 Te na' yida' de'e yoblə na' gona' par nic̱h ṉabia'

xi'iṉ dia c ̱he de'e Rei Dabin',
ḻa'aṉə'əczə ṉa'a cui no xi'iṉ dia c ̱he'enə'

chesə'ənabia' na' gona' par nic̱h socze'
ṉabi'e.

17 Na' zan beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
so'onḻilaže'e nada' X̱anga'aque'.

Beṉə' ca' ža' yoguə' ṉasyonṉə' so'ombi'e nada', con
noga'aque'enə' gwleɉa' par so'ombi'e nada'.

18 Can' gwna X ̱ancho Diozən', ben' chzeɉni'i chio'o
can' gaquə dezd ža gwlasda'ote.
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19Na' laogüe de'en nyoɉ Xtiže'enə' nan ca', nada'
əchnia' le'e de que cabi cheyaḻə' gonecho beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael bichlə zed, beṉə'
ca' bagosə'əbeɉyicẖɉ costombr c ̱hega'aque'enə'
de'en gosə'ənaogüe' par chso'onḻilaže'e Diozən'.
20 Con gwzoɉga'acchone' ye'ega'acchone' de que
bito sa'ogüe' no yeḻə' guao de'en chəsə'əne' naquən
c ̱he lgua'a lsaquə'ən chse'eɉṉi'alažə' beṉə', na' bito
sa'ogüe'bia ca' chso'ote' choso'ošoque'do lba'abən',
na' bito sa'ogüe' chen c ̱hega'acobən'. Na' bito
yesə'əzolene' no'olə cui naquə no'ol c ̱hega'aque'
na' nic no'ol ca' yesə'əzolene' beṉə' cui naquə
be'en c ̱hega'aque'. 21Dezd gwlalte nitə' beṉə' to to
syodan' choso'ozeɉni'ine' can' na ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən', na' choso'olabe'en ḻo'o yo'odao' əblao
c ̱hechon' yoguə' ža dezcanz. De'e na'anə' cheyaḻə'
goncho mendad so'on beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael ca cui əsa'aque beṉə' ca' chəsə'ənao de'en na
ḻein' de quemalən' chso'on beṉə' ca'.

22 Na' apostol ca' len beṉə' golə blao ca' na'
yeziquə'əchlə beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag
chso'elaogüe'e Jesocristən' gwsa'azlaže'e can'
gwna Jacobən', na' boso'oxi'e əchoɉ c ̱hopə beṉə'
entr ḻega'aque' par əžɉa'aclene' Pabən' len Bernaben'
Antioquian'. Nach gosə'əbeɉe' Jodas Barsabasən'
na' Silasən' beṉə' zɉənaquə beṉə' blao entr beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Jerosalenṉə'. 23 Na'
boso'ozoɉe' to cart de'e gwso'ox̱ə' beṉə' ca' na' ḻe'e
cartən' gwse'e ḻega'aque':
“Neto' apostol, na' beṉə' golə blao, na' nochlə

neto' chonḻilažə'əto' Jesocristən' chguapto' le'e
diox, le'e nacle beṉə' lɉuežɉto' chonḻilažə'əchone',
le'e nitə'əle Antioquian' na' do gan' mbane Siria



HECHOS 15:24 lxx HECHOS 15:30

na' Silisia. 24 Bagwṉezeto' de que to c ̱hopə beṉə'
besə'əchoɉ entr neto' babla'aque' gan' nitə'əlen'
chso'one' šeɉlažə'əle len dižə'ən baboso'oc̱hix ̱ə
boso'oṉize' yic̱hɉla'ažda'olen' chəsə'əne' de que
cheyaḻə' sole señy de'en ne' sirconsisionṉə'
na' gonḻe yoguə'əḻoḻ can' na ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən'. Bito ṉezeto'onə' gwsa'aque' na' caguə
mendad c ̱heto'onə' bedəsə'əyeže' le'e ca'. 25 Topə
txen naquəto' gwyazlažə'əto' gwleɉto' c ̱hopə beṉə'
quinga chseḻə'əga'acto'one' gan' nitə'əlen' len
apostol ca' chacchgüeito' c ̱hei Bernaben' na'
Pabən'. 26 La' ḻega'aque' baboso'osanḻažə' yeḻə'
mban c ̱hega'aque'enə' par chso'one' xšin X̱ancho
Jesocristən'. 27 Chseḻə'əto' Jodasən' na' Silasən' na'
ḻega'aque' yoso'ozeɉni'ine' le'e dižə' cho'a c ̱he yoguə'
de'en nato' ḻe'e cart nga. 28 Chazlažə'əto' de'en
babzeɉni'i Spirit c ̱he Diozən' neto' de'en əṉato' cui
gonḻe, na' de'e ca' chonən byen cui gonḻe zɉənaquə
tapzən. 29 Bito cheyaḻə' gaole yeḻə' guao de'en
chəsə'əne' c ̱he lgua'a lsaquə'ən chse'eɉṉi'alažə'
beṉə'. Na' bito gaole bia ca' chso'ote' choso'ošoque'
do lba'abən'. Na' bito gaole chen c ̱hega'acobən'.
Na' bito solenḻe no'olə cui naquə no'ol c ̱hele na'
nic no'olən' solene' beṉə' cui naquə be'en c ̱he'. Šə
bito chonḻe de'e quinga chonto' mendad cui gonḻe,
güenṉə' gonḻe šə ca'. De'e na'azən' chzoɉto' ḻe'e cart
nga.”

30 Nach boso'ozei beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' apostol ca' na' beṉə' ca' yec̱hopə
dižə' nach gwsa'aque' əzɉa'aque' Antioquian'.
Na' catə' besə'əžine' Antioquian' bosyo'otobe'
yoguə' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' na'
boso'onežɉue' ḻega'aque' cartən' zɉənox̱e'enə' par
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boso'olabe'en. 31 Na' beyož boso'olabe' cartən'
besyə'əbeine' ca naquə consejw de'en nyoɉ
ḻe'inə'. 32 Na' ca naquə Jodasən' na' Silasən' ḻeczə
choso'ozenene' beṉə' bi de'en bagož Diozən'
ḻega'aque'. Nach gwso'elene' beṉə' Antioquia
ca' dižə' na' boso'otipe' lažə'əga'aque' par
nic ̱h ṉitə'ətezə ṉite'e so'onḻilaže'e Jesocristən'.
33 Zan ža gwnite'e Antioquian' na' catə' bžin
ža par yesa'aque' žɉəya'aque' gan' nitə' beṉə'
ca' boso'oseḻə' ḻega'aque', beṉə' Antioquia ca'
boso'ozeine' ḻega'aque' dižə' gwse'e de que to
šao' to güen yesyə'əžine'. 34 Pero na' ca naquə
Silasən' gwc̱hoglaže'e yega'aṉe' na'azə. 35 Nach
ḻeczə Pabən' len Bernaben' gwnitə'əcze' Antioquia
na'azə, na' txen len zan beṉə' Antioquia ca'
boso'osed boso'olo'ine' beṉə' xtižə' Diozən' na'
boso'ozeɉni'ine' ḻega'aque' bi zeɉen.

Pabən' gwyeɉe' de'e yoblə gan' baɉətix̱ɉui'e xtižə'
Diozən'

36Na' catə' bagwde to tyemp Pabən' gože' Bern-
aben': —Šeɉcho yoguə'əḻoḻ syoda ca' gan' bac̱h
ɉtixɉ̱ue'echo xtižə' X̱ancho Jesocristən' par zɉəyecho
nac chsa'ac beṉə' ca' chso'onḻilažə'ənə'.

37 Nach Bernaben' goclaže'e yesə'əc ̱he'e Juan
ben' ḻeczə le' Marcos. 38 Pero Pabən' bene'
xbab bito naquən güen yesə'əc ̱he'ene', c ̱hedə' Juan
Marcosən' gwleɉyicẖɉe' ḻega'aque' Panfilian', bito
bega'aṉlene' ḻega'aque' par so'one' xšin Diozən'.
39Na' gotə' to bžaš gual entr Pabən' na' Bernaben'
xte gosə'əbeɉyicẖɉ lɉuežɉga'aque'. Bernaben' gwze'e
gwc̱he'eMarcosən' gwso'e to ḻo'obarcwpar ɉa'aque'
C ̱hipren'. 40Nach Pabən' gwze'e gwc̱he'e Silasən',
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na' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Antioquian'
gosə'əṉabe' lao X̱ancho Diozən' gaquəlene' Pabən'
na' Silasən' gatə'ətezə žɉa'aque'. 41 Nach Pabən'
len Silasən' gosə'ədie' Sirian' na' Silisian' par
boso'otipe' lažə' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
to to yež.

16
Temtion' gwzolaogüe' chonḻene' Pabən' len

Silasən' xšinDiozən'
1Na' catə' Pabən' na' Silasən' besə'əžine' Derben'

na' gosə'ədie' par besə'əžine' Listran'. Na' Listra
na' zo to beṉə' chonḻilažə' Jesocristən' na' le'
Temtio. Xna' Temtion' naque' beṉə' Izrael na'
chonḻilaže'e Jesocristən', na' x̱e'enə' naque' beṉə'
griego. 2 Na' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
Listran' na' Iconion' gwso'e xtižə' Temtion' de
que zocze' chone' güen. 3 Nach Pabən' gwṉabe'
šeɉlen Temtion' ḻega'aque', nach gwc̱hi'ene' gan'
boso'ozo'ene' señy de'en ne' sirconsision par
nic ̱h gwsa'azlažə' beṉə' Izrael ca' ža'anə' əc ̱he'ene'
gone' xšin Diozən'. Bzo'ene' señyən' c ̱hedə' la'
yogue'e zɉəṉezene' de que x̱e'enə' bito naque'
beṉə' Izrael. 4 Nach gwsa'aque' zɉa'aque' to to
syoda na' chəsə'əyix ̱ɉue'ine' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' noquə'ənṉə' cui cheyaḻə' so'one'
can' gosə'əc ̱hoglao apostol ca' na' beṉə' golə
blao c ̱he beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
Jerosalenṉə'. 5 Nach beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžag chso'elaogüe'e Jesocristən' gwnitə'ətezə
gwnite'e gwso'onḻilažə'əche' Jesocristən' na'
gwyanche' tža tža.
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Pabən' ble'idaogüe'ene' to beṉə' Masedonia
chatə'əyoine' ḻe' šeɉe' laže'enə'

6 Ca naquə Spirit c ̱he Diozən' bito be'en
latɉə šeɉ Pabən' na' Silasən' na' Temtion' Asian'
žɉəsə'ədix̱ɉui'e xtižə' Diozən', de'e na'anə' ɉa'aque'
Frigia na' Galasia. 7 Na' besə'əžine' gaḻə'əzə
gan' mbane Misia. Na' gwsa'aclaže'e əžɉa'aque'
gan' nzi' Bitinia, pero ḻeczə bito be'e Spiritən'
latɉə əžɉa'aque'enə'. 8 Nach gosə'ədie' Misian'
xte besə'əžinte' gan' nzi' Troas. 9 Na' že' na'
Pabən' ble'idaogüe'ene' zecha to beṉə' byo beṉə'
Masedonia laogüe'enə' na' be'enə' gotə'əyoine'
ḻe' gože'ene': “Yo'o Masedonian' par gaquəleno'
neto'.” 10 Nach bsi'ini'a c ̱heto' par gwza'ato'
gwyeɉto' Masedonian' la' gwyeɉni'ito' de que
Diozən' chene'ene' žɉezeneto' beṉə' ca' dižə'
güen dižə' cobə c ̱he Jesocristən', na' nada' Locas
gwya'alena' Pabən' len Silasən' na' Temtion'.

Pabən' na' Silasən' ɉa'aque' Filiposən'
11 Troas na' gwza'ato' gwyo'oto' ḻo'o barcon'

zdato' ḻicha par galən' ne' Samotrasia, nach beteyo
bžinto' gan' nzi' Neapolis. 12 Nach Neapolis na'
gwza'ato' par bžinto' gan' ne' Filipos gan' mbane
Masedonian'. Filiposən' naquən to syoda blao gan'
ža' beṉə' Roma. Na' gwzoto' na' to c ̱hopə ža. 13Na'
catə' bžin ža dezcanzən' bchoɉto' fuerlə syodan'
par gwyeɉto' cho'a yaon' gan' chɉa'aque' chɉse'ene'
orasyonṉə', nach gwche'eto' par be'elento' no'ol
ca' bazɉənžaguən' dižə' güen dižə' cobə c ̱he Je-
socristən'. 14 Na' entr no'ol ca' choso'ozenaguən'
len to beṉə' le Lidia. Naque' beṉə' syoda Tiatira
na' chote'e lachə' fin de color morad. Lidian'
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cho'elaogüe'eDiozən' na' X̱anchoDiozən' bene' par
nic ̱h gone'ene' bzenague' tcho'a tšao' ca naquə
dižə' de'en be' Pabən'. 15Na' ḻe'e gwchoate' nis len
famiḻy c̱he' ca'. Nach gwdenə' gotə'əyoine' neto'
gwne': ―Šə de'e ḻiczə cheɉḻe'ele de que chonḻilaža'a
X ̱ancho Jesocristən', ḻe'e šo'o yega'aṉle liža'anə'.
Nach gwyeɉto' ɉəyega'aṉto' liže'enə' c ̱hedə'

bencze' byen.
16Na' goquən to žlas lao zdato' gan' chac orasy-

onṉə' bežagto' to no'ol güego' no'olə yo'o yaz de'e
x̱io' ḻo'o yic ̱hɉla'ažda'obo'onə' na' chonən par nic ̱h
chac chṉeya'abo', na' gan xen chombo' par x̱ambo'
ca' de'en chṉeya'abo'. 17 Nach bedənaobo' neto'
nžagto' Pabən' chosya'abo' nabo': ―Beṉə' quinga
zɉənaque' beṉə' güen xšin Diozən' ben' chnabia'
doxenḻə. Na' ḻega'aque' choso'olo'ine' naquən'
cheyaḻə' goncho par nic ̱h cui yeyeɉcho lao yi'
gabiḻən'.

18 Zan ža gwnaobo' neto' nabo' ca' xte bžin
ža goque Pabən' zed nach gwyec ̱hɉe' gože' de'e
x̱io'onə': ―Por yeḻə' guac c ̱he Jesocristən' chona'
mendad yechoɉo' ḻo'o yic̱hɉla'aždao' bi'i nga.
Nach ḻe'e bechoɉten.
19 Catə' gwsa'acbe'i x̱ambo'onə' cuich bi

gan so'one' len ḻebo' nach gosə'əzene' Pabən'
len Silasən' na' ɉso'e ḻega'aque' gan' ža' beṉə'
gwnabia' ca' gaḻə'əzə gan' chac ya'a. 20 Nach
catə' besə'əžinḻene' ḻega'aque' lao beṉə' gwnabia'
ca' nach gwse'e: ―Beṉə' Izrael quinga chsa'aše'
chəsə'əbeque' de'e zed lao' syoda nga. 21 Na'
choso'olo'ine' costombr de'e cabi cheyaḻə' ṉao
neto' naquəto' beṉə' Roma.
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22 Na' beṉə' ca' ža' lao ya'anə' ḻeczə gwsa'ase'
contr Pabən' len Silasən', nach beṉə' gwnabia' ca'
gwso'one' mendad gosə'əlec̱hɉe' xaga'aque'enə'
par gosə'əyine' ḻega'aque' xis. 23 Beyož
gosə'əyinchgüe' ḻega'aque', nach boso'ože'ene'
ližyan' nach gwse'e ben' chapə ližyan' de que
gapəchgüe' cuidad len ḻega'aque'. 24 Catə' gwse'e
ben' chapə ližyan' ca' nach be'enə' bže'e ḻega'aque'
ḻo'o cuart ližyan' de'en zo ḻe'ezelaogüe' gan' naquə
bižə'əte na' bc̱hide'e ṉi'aga'aque'enə' len yag sep.

25 Na' do chelyaṉə' Pabən' len Silasən'
nite'e chso'one' orasyon na' chso'oḻe' no imno
chso'elaogüe'e Diozən' na' pres ca' yeziquə'əchlə
choso'ozenague'. 26 Na' to de repentzə
gwxo'ochgua, na' bse'esə'əchguan lan yo'o ližyan'
xte bsalɉon yoguə' puert ca'. Nach yoguə' pres
ca' ža'anə' beṉə' ca' zɉəncheɉ gdenṉə' besyə'əyež
gdenṉə' na'aga'aque'enə' nach yag sepən' bosanən
ṉi'aga'aque'enə'. 27 Nach ben' chapə ližyan'
bebanene' na' ble'ine' zɉənyalɉo puert ca' nach
ḻe'e golɉte' spad c ̱he'enə' goclaže'e yeyot cuine',
goquene' bac ̱h besyə'əxoṉɉ pres ca'anə'. 28 Nach
bisya'a Pabən' gože'ene': ―Bito bi gone cuino'. Nga
zoczə yoguə'əto'.

29 Nach ben' chapə ližyan' gwṉabe' to yi' nach
gwyo'odoe' zɉəgüie' gan' de Pabən' len Silasən' na'
do chaḻə' chxize' bzo xiben' laoga'aque'enə'. 30Na'
ḻe'e bebeɉte' ḻega'aque' ližyan' nach gože' ḻega'aque':
―¿Bi cheyaḻə' gona' par nic ̱h cui yeya'a lao yi'
gabiḻən'?

31Nach gwse'ene': ―Benḻilažə' X ̱anto' Jeso'osən'
le' na' famiḻy c ̱hio' na' gone' ca cui yeyeɉle lao yi'
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gabiḻən'.
32 Nach ḻe'e gwzolaote Pabən' len Silasən'

gwso'elene' be'enə' na' famiḻy c ̱he' ca' xtižə'
X ̱anchon'. 33 Nach lao or na'atezə be'enə'
gwdibe' lao güe' c ̱he Pabən' na' c ̱he Silasən'.
Nach bosə'əc ̱ho'e be'enə' nis len famiḻy c ̱he'
ca'. 34 Nach gwc̱he'e Pabən' len Silasən' liže'enə'
par bye'eɉ bguaogüe' ḻega'aque'. Na' do famiḻy
be'enə' besyə'əbeichgüeine' de'en bachso'onḻilaže'e
Jesocristən'.

35 Catə' gwye'eni'inə' beṉə' gwnabia' ca'
boso'oseḻe'e polsia par ɉse'eže' ben' chapə ližyan'
de que yosane' beṉə' ca' žɉəya'aque'. 36 Nach gož
be'enə' chapə ližyan' Pabən': ―Ca naquə beṉə'
gwnabia' ca' bac̱h boso'oseḻe'e rson yosana' le'e.
Na' baguaquə žɉəya'acle to šao' to güen.

37 Nach Pabən' gože' polsia ca': ―Bagosə'əyine'
neto' lao lcue' sin cui gwso'one' yeḻə' jostis šə bi
nonto'onə', len naquəto' beṉə' ṉasyon Roma. ¿Ena'
ṉa'a chse'enene' yosyo'osane' neto' žižizənə'? Da'ac
cuinga'aque' desye'eleɉe' neto'.

38 Nach polsia ca' ɉesyə'əyeže' beṉə' gwnabia'
ca' can' gož Pabən' ḻega'aque'. Na' beṉə' ca'
besə'əžebchgüe' catə' gosə'əṉezene' de que Pabən'
na' Silasən' zɉənaque' beṉə' ṉasyon Roma. 39Nach
ɉa'ac beṉə' gwnabia' ca' gan' zɉəde Pabən' na'
Silasən' ɉəsyə'əye'exene' ḻega'aque' na' besyə'əbeɉe'
ḻega'aque' dižə' šao' nach gwsa'atə'əyoine' ḻega'aque'
yesa'aque' syodan'. 40 Catə' bechoɉ Pabən' len
Silasən' ližyan' nach ɉa'aque' liž Lidian' de'e yoblə
par ɉesye'etipe' lažə' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Je-
socristən', nach besa'aque'.
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17
Beṉə' mal ca' boso'ota boso'oṉe' beṉə' Tesalonica

ca' so'one' contr apostol ca'
1Catə' besyə'əsa'ac Pabən' len Silasən' besyə'ədie'

gan' ne' Anfipolis na' Apolonia. Na' ḻe'e
besyə'əžinte' to syoda de'en nzi' Tesalonica ga zo
to yo'odao' ga chɉa'ac beṉə' Izrael ca'. 2Na' Pabən'
ca costombr c ̱hecze' gwyeɉe' ḻo'o yo'oda'onə' na'
lao šoṉə ža dezcanz ca' bzeɉni'ine' ḻega'aque' xtižə'
Diozən'. 3Bzeɉni'ine' ḻega'aque' de que Xtižə' Diozən'
de'en boso'ozoɉ de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e
xtižə' Diozən' cana' cho'en dižə' c ̱he Cristən' nan de
que yoso'oc̱hi' yoso'osaquə' beṉə' ḻe' na' so'ote'ene'
na' techlə yeyas yebane' ladɉo beṉə' guat ca'.
Nach ḻeczə gože' ḻega'aque': ―Jeso'osən' ben' cho'a
dižə' c ̱hei, ḻe'enə' Cristən' ben' bseḻə' Diozən' par
chaclene' chio'o.

4 Beyož be'e dižə'ənə' zan beṉə' Izrael ca'
gwse'eɉḻe'e c ̱he' na' gwsa'aque' txen len Pabən'
na' Silasən', na' zan beṉə' griego beṉə' gwso'elao'
Diozən' na' zan no'olə blao ḻeczə gwse'eɉḻe'e c ̱he'.
5 Pero na' beṉə' Izrael ca' cui gwse'eɉḻe'e xtižə'
Diozən' gwsa'acxi'ine' Pabən' len Silasən' nach
boso'otobe' x̱oṉɉ beṉə' mal chsa'aš lao lqueyən'
na' txen zɉənaque' boso'ota boso'oṉe' beṉə' ca'
ža' lao' syodan'. Nach ɉa'acyalcze' liž ben' le Jason
chəsyə'əyilje' Pabən' len Silasən' par yesə'əc ̱he'e
ḻega'aque' na' so'one' ḻega'aque' lao na' beṉə'
syodan'. 6 Pero catə' besə'əžine'enə' notono Pabən'
len Silasən' nitə'ənə'. Nach gosə'əxobe' Jasonṉə'
lene' yeto c ̱hopə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
ɉso'e ḻega'aque' lao beṉə' ca' chəsə'ənabia' syodan'.
Na' catə' besə'əžine' lao beṉə' gwnabia' ca' gwse'e
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ḻega'aque' zižɉo: ―Ca naquə beṉə' quinga chsa'aše'
chəsə'əbeque' de'e zeddoxenḻəna' ṉa'ababla'aque'
gan' nga zocho nga. 7Na' Jason ni babgüialaogüe'
ḻega'aque' liže'enə', na' yogue'e chso'one' contr ḻei
c ̱he Rei Sesar de'en naocho na' chəsə'əne' de que
zo yeto rei beṉə' le Jeso'os.

8 Besə'əža'achgua beṉə' lao' syodan' na' beṉə'
gwnabia' c ̱hega'aque' ca' catə' gwse'enene' can'
chəsə'əna beṉə' ca'. 9 Nach Jasonṉə' len beṉə'
lɉuežɉe' ca' boso'ožie' mech par nic̱h bosyo'osan
beṉə' gwnabia' ca' ḻega'aque'.

Pabən' na' Silasən' ɉa'aque' Berean'
10 Nach beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'

lgüegwzə lao že' na' bosyo'ose'e Pabən' len
Silasən' par ɉəya'aque' gan' ne' Berea. Na' catə'
besyə'əžine'enə' ɉa'aque' ḻo'o yo'odao' c ̱he beṉə'
Izrael ca'. 11 Beṉə' Berea ca' zɉənaquəche' beṉə'
šao' cle ca beṉə' Tesalonica ca' na' besyə'əbeine'
boso'ozenague' xtižə' Jesocristən' de'en
boso'ozeɉni'iPabən' lenSilasən' ḻega'aque',na' tža tža
besyə'əyilɉe' gan' nyoɉ de'e ca' boso'ozeɉni'ine' par
nic ̱h gosə'əṉezene' šə ḻe can' nan. 12Na' zanga'aque'
gwso'onḻilaže'e Jesocristən', na' ḻeczə zan beṉə'
griego ca' na' zan no'olə blao. 13Nach beṉə' Izrael
ca' ža' Tesalonican' beṉə' ca' cui chso'onḻilažə'
Jesocristən', gwse'enene' rson de que Pabən'
len Silasən' banite'e Berean' choso'ozenene'
xtižə' Diozən'. Nach gwsa'aque' ɉa'aque' Berean'
par ɉəsə'əta ɉəsə'əṉe' beṉə' lao' syodan'. 14 Pero
beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Berean' ḻe'e
boso'osa'ate' Pabən' gwyeɉe' cho'a nisda'onə' pero
na' besyə'əga'aṉ Silasən' len Temtion'. 15Na' beṉə'



HECHOS 17:16 lxxix HECHOS 17:21

ca' gosə'əgo'o lao ne'e ɉso'e Pabən' syoda Atenas
de'en chi' gan' nzi' Gresia. Na' catə' besa'aque'enə'
Pabən' bene' mendad əžɉa'ac Silasən' len Temtion'
lgüegwzə gan' zoe'enə'.

Pabən' bsed blo'ine' beṉə' Atenas ca'
16 Na' lao zoe' Atenasən' chbeze' beṉə' ca',

cuili biczən' chaque yic̱hɉla'aždaogüe'enə' chgüie'
catequən' že'e ža' lgua'a lsaquən' chse'eɉṉi'alažə'
beṉə' Atenas ca'. 17 De'e na'anə' bzeɉni'ine' beṉə'
Izrael ca' ḻo'o yo'odao' c ̱hega'aque'enə' len yez-
iquə'əchlə beṉə' ca' chso'onḻilažə' Diozən'. Na' ḻeczə
yoguə' ža gwyeɉe' gan' chac ya'a par ɉe'e xtižə'
Diozən' len beṉə' ca' ža'anə'. 18 Na' beṉə' ca'
bazɉənao de'en choso'osed choso'olo'i epicoreo ca'
na' estoico ca' gosə'əzolaogüe' gwso'elene' Pabən'
dižə'. Nach baḻe' gosə'əṉe': ―¿Bi nga əṉa de'e güe'
dižə' nga chio'o?
Nach yebaḻe' gosə'əne': ―Zedəzenḻɉeine' chio'o

c ̱he yeto c ̱hopə beṉə' cobən' šeɉṉi'alažə'əcho.
Gosə'əne' ca' c ̱hedə' Pabən' bzeɉni'ine' ḻega'aque'

dižə' c ̱he Jeso'osən' na' bzeɉni'ine' ḻega'aque' can'
beban Jeso'osən' ladɉo beṉə' guat ca'. 19 Nach
gosə'əc ̱he'e Pabən' to latɉə gan' ne' Areopago
gan' chesə'ədobe' par chso'e consejw na' catə'
besə'əžine'enə' nach gwse'ene': ―Chene'eto'
əgwzeɉni'ido' neto' bi de'e cobən' chsed chlo'ido'.
20 La' dižə' de'e cuiczə ṉe'e yeneton' cho'o, na'
chene'eto' əṉezeto' bi zeɉenṉə'.

21 Na' ca costombr c ̱he beṉə' Atenas ca' na' c ̱he
beṉə' zitə' ca' ža' Atenasən' con chaše' no güe' dižə'
o gozenag dižə' šə bi de'e cobə de'e de.
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22Nach Pabən' gwzeche' gwchoḻga'aque'enə' gan'
ne' Areopagon' na' gože' ḻega'aque': ―Le'e beṉə'
Atenas, chacbe'ida' de que cheɉṉi'alažə'əchguale
lgua'a lsaquə' ca'. 23 Catə' gwdia' tnezən' ble'ida'
latɉə gan' nitə' de'e ca' cheɉṉi'alažə'əlen'. Na' entr
latɉ ca' gan' nitə' de'e ca' cheɉṉi'alažə'əlen' ble'ida' to
latɉə gan' nyoɉən nan: “Par X ̱ancho be'enə' cui no
nombia'”. Ca naquə be'enə' cheɉṉi'alažə'əle sin cui
nombi'alene' c ̱he be'ena'anə' əchyix ̱ɉue'ida' le'e.

24 Dioz ben' ben yežlyon' na' yoguə'əte de'e de
laogüen', ḻen' chnabi'e yoban' na' yežlyon'. Bito zoe'
do ḻo'o yo'o de'e benbeṉacẖən' par se'eɉṉi'alaže'e ḻe'.
25Bito de de'e əṉacho gonbeṉacẖən' par gaquəlene'
Diozən' žalə' na'aclə bi chyažɉene'. Dioz na'anə'
cho'e yeḻə' mban c ̱he yoguə'əḻoḻ beṉə', chgüe'e
ḻega'aque' biš na' cho'e ḻega'aque' yoguə'əte de'e
zɉənape'.

26Na' tozə chen bene' beṉacẖən' beṉə' ža' doxen
lao yežlyon'. Na' bsi'e xṉeze bat ṉitə' to to beṉə'
na' gan' ṉite'e. 27 Diozən' bnite'e yoguə' beṉacẖən'
lao yežlyon' par nic ̱h ca' yesyə'əyilɉe' naclə so'one'
par nic̱h ca' so'ombi'ene' na' so'onḻilaže'e tozə ḻe'.
De'e ḻi Diozən' bito zoe' zitə' len to to chio'o.
28 Ḻe'enə' chone' par nic ̱h zocho na' par mban-
cho na' par chdacho, can' gwnaczə to beṉə' poeta
c ̱hele ben' be' dižə' xoche gwne': “De'e ḻi naccho
dia c ̱he Diozən'.” 29 Na' əchnia' le'e de'en nac-
cho xi'iṉ dia c ̱he Diozən' bito cheyaḻə' gonḻizcho
xbab de que ḻe' naque' ca no lgua'a lsaquə' de or,
de pḻat o de yeɉ, de'e ca' chsa'alɉlažə' beṉacẖən'
chso'one'. 30 Antslə Diozən' be'e latɉə gwso'on
beṉacẖən' con can' gwna xbab c ̱hega'aque'enə'
yeḻə' cui cheɉni'i c ̱hega'aque'. Pero ṉa'a Diozən'
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chone'mendad de que yoguə'əḻoḻ beṉə' ža' doxenḻə
yežlyon' yesyə'ədiṉɉene' xtoḻə'əga'aque'enə'. 31 La'
Diozən' bambeɉe' Jesocristən' par əc ̱hoglaogüe'en
c ̱he chio'o beṉacẖ šə nocho napcho doḻə'. Na'
Diozən' banžie'bia' batən' c̱hoglaogüe'en c ̱hechio'o
beṉacẖ. Na' de'en bosbanDiozən' Jesocristən' ladɉo
beṉə' guat ca' ṉezecho de que de'e ḻi c ̱hoglaogüe'en
c ̱he chio'o beṉacẖ na' zdacze' ḻicha ca de'en gone'
ca'.

32 Catə' beyož gwse'enene' gwna Pabən' de que
yesyə'əban beṉacẖən' ladɉo beṉə' guat ca' baḻe'
gwso'onene' borl na' yebaḻe' gwse'ene': ―Na'
gwzenagyetši'ito' can' cho'o dižə'ənə' yetolə ža.

33 Ca' goquə beza' Pabən' Areopagon' gan' ža'
beṉə' ca'. 34 Pero na' baḻə beṉə' Atenas ca'
gwsa'aque' Pabən' txen na' gwso'onḻilaže'e Je-
socristən'. Na' entr beṉə' ca' gwsa'ac Pabən' txen,
len to beṉə' byo le Dionisio na' yeto no'olə le
Damaris. Na' Dionision' naque' to beṉə' gwnabia'
ca' chso'e consejon' Areopagon'.

18
Can' goquə žlac gwzo Pabən' Corinton'

1Gwde goc de'e ca' Pabən' beze'e Atenasən' par
gwyeɉe' gan' ne' Corinto gan' ḻeczəmbane Gresian'.
2 Catə' bžine' Corinton' bežague' to beṉə' Izrael
le Aquila beṉə' yež Ponto, na' no'ol c ̱he'enə' le'
Prisila. Ze'e besyə'əžingale' Corinton' zeya'aque'
Italia, c ̱hedə' Rei Claudion' ben' chnabia' Italian'
bene'mendadbesyə'əžaš yoguə'əḻoḻ beṉə' Izrael ca'
ža' Roman'. 3Nach gwyeɉ Pabən' ližga'aque'enə' na'
gwzoe' len ḻega'aque'. Na' txen gwso'one' yo'o de
lachə' c ̱hedə' ḻeczə chac gon Pabən' ḻen na' ḻenṉə'
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naquə žin c ̱he Aquilan' na' Prisilan'. 4Na' yoguə' ža
dezcanz Pabən' gwyeɉe' yo'odao' c ̱he beṉə' Izrael
ca' na' ɉəzeɉni'ine' ḻega'aque' c ̱he Jesocristən' par
nic ̱h so'onḻilaže'ene' na' lenczə beṉə' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael chɉa'ac yo'oda'onə'.

5 Na' catə' gwsa'ac Silasən' len Temtion' Mase-
donian' par besə'əžine' gan' zo Pabən' besə'əle'ine'
can' chon Pabən' cho'eczə laže'e chyix̱ɉui'e xtižə'
Jeso'osən' na' chzeɉni'ine' beṉə' Izrael ca' de que
Jeso'osən' naque' Cristən' ben' chəsə'əbeze' əseḻə'
Diozən' par gaquəlene' ḻega'aque'. 6 Pero beṉə'
Izrael ca' besə'əže'e apostol Pabən' na' boso'ožia
boso'onite'ene'. Nach Pabən' bse'esə xe'enə' par
blo'e de que bito bi doḻə' nape' c̱he de'e malən'
chso'one', na' gože' ḻega'aque': ―Bito bi doḻə'
napa' nada' de'en cuiayi'ile zeɉḻicaṉe. Le'e naple
doḻə'ənə'. Na' dezdṉa'a žɉəsedžɉəlo'ida' beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael.

7 Nach bechoɉe' ḻo'o yo'oda'onə' na' beze'e
bežine' liž to beṉə' le Josto. Josto na'anə' zotezə
zoe' cho'elaogüe'e Diozən' na' liže'enə' zon cuit
yo'oda'onə'. 8Na' zo to beṉə' le Crispo beṉə' naquə
beṉə' gwnabia' c ̱he yo'oda'onə'. Na' Crispon' len
yoguə'əḻoḻ famiḻy c ̱he'enə' gwso'onḻilaže'e X̱ancho
Jesocristən'. Ḻe'egatezə ca' beṉə' zan beṉə' Corinto
ca' boso'ozenag c ̱he de'en əbsed blo'i Pabən'
gwso'onḻilaže'e Jesocristən' na' gosə'əchoe' nis.
9 Na' goquən' to že' ble'idaogüe'e Pabən' X̱ancho
Jesocristən', na' X ̱anchon' gože' Pabən': ―Bito
žebo'. Gwzotezə gwzo be' xtiža'anə' na' bito so'
žizə. 10Nada' zocza' len le' na' bito gua'a latɉə no bi
gone le', c ̱hedə' beṉə' zan ža' lao' syoda nga beṉə'
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so'onḻilažə' nada'.
11 Ca' goquən' bega'aṉ Pabən' tgüiz yo'o gašɉə

Corinton' par bsed blo'ine' ḻega'aque' xtižə' Diozən'.
12 Na' ca tyempən' be'enə' le Galion naque'

goberṉador na' chnabi'e gan' nzi' Acaya. Nach
beṉə' Izrael ca' ža' Corinton' beṉə' ca' cui
chso'onḻilažə' gwsa'aque' tozə par gwso'one'
contr Pabən'. Nach gosə'əc̱he'ene' ɉso'ene' gan'
chon goberṉadorən' yeḻə' jostisən'. 13 Na' catə'
besə'əžine'enə' gwse'e goberṉadorən': ―Ca naquə
benga ža, chde' chgo'oyeḻe'e to to beṉə' par nic ̱h
so'one' bi de'e cobə par se'eɉṉi'alaže'e Diozən' na'
nža'alən' na ḻein' šeɉṉi'alažə'əchone'.

14 Bac̱h zotequən' əṉe Pabən' catə'əczla gož
Galionṉə' beṉə' Izrael ca': ―Ca naquə de'e nga
chaole xya nga, žalə' naquən to no faḻt o to no de'e
malchgua, gona'an yeḻə' jostis. 15Pero naquən c ̱he
dižə'əzə na' c ̱he la beṉə' na' c ̱he ḻei c ̱helen'. Ḻe'e
gwye' naclə gonḻe. Nada' bito co'o lao na'a gona'
yeḻə' jostis c ̱he de'en nac ca'.

16 Nach bošaše' ḻega'aque' gan' chone' yeḻə'
jostisən'. 17 Nach beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael boso'oṉize' Sostenesən' be'enə' naquə beṉə'
gwnabia' c ̱he yo'oda'onə'. Na' gwso'ot gosə'əyine'
ḻe' lao Galionṉə' pero bito bi cas ben Galionṉə'
ḻega'aque'.

Pabən' beyeɉe' Antioquian' par ɉətix ̱ɉui'e xtižə'
Diozən' de'e gwyoṉe

18 Gwde goc ca' yezan ža gwzoch Pabən'
Corinton' nach catə' beze'enə' bzeine' beṉə' ca'
bachso'onḻilažə' Jesocristən' dižə' nach beze'e
beyo'e to ḻo'o barcw. Na' beyeɉe' Sirian' na'
gwc̱he'e Prisilan' na' be'en c ̱he' Aquilan'. Na' catə'
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besə'əžine' Sencrean' besyə'əchoɉe' ḻo'o barcon'
par ɉa'aque' lao yežən'. Na' antslə ze'e yesa'aque'
Sencrean' bšib yic ̱hɉ Pabən' par blo'e de que bac̱h
bene' complir to de'en bene' lyebe lao Diozən'.
19 Nach besyə'əyo'e ḻo'o barcon' par besyə'əžine'
Efeson' gan' besyə'əga'aṉ Aquilan' na' Prisilan'.
Na' Pabən' gozeɉe' ḻo'o yo'odao' c ̱he beṉə' Izrael
ca' par be'elene' ḻega'aque' xtižə' Diozən'. 20 Na'
beṉə' ca' ža' ḻo'o yo'oda'onə' gwsa'atə'əyoine' ḻe'
yega'aṉəche' len ḻega'aque', pero bito gone'ene'.
21 Nach bzeine' ḻega'aque' dižə' gože': ―Chonən
byen soa' lṉi de'en šo'o Jerosalenṉə', pero
güidəchcza' delaṉa'a le'e yetši'i šə Diozən' güe'e
latɉə.
Nach beze'e Efeson'. 22 Catə' bžine' Sesarean'

nach gwdie' gwyeɉe' Jerosalenṉə' na' bguape' diox
beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag chso'elaogüe'e Je-
socristən' na', nach beze'e beyeɉe'Antioquian' gan'
mbane Sirian'. 23 Gwde to tyemp gwzoe' Antio-
quian', nach gwyeɉe' gan' mbane Galasian' na'
Frigian' ɉətipe' lažə' beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag
chso'elao' Jesocristən' to to yež.

Apolosən' gwdix̱ɉui'e xtižə' Diozən' Efeson'
24Na' tyemp na' bžin to beṉə' Izrael Efeson' na'

le' Apolos. Apolosən' naque' beṉə' Alejandria, na'
chac cho'e dižə' lao' lcue' na' bansede' binḻo can' na
xtižə' Diozən' de'en nyoɉən'. 25Apolosən' gwṉezene'
c ̱he de'e güen ca' ben X̱ancho Jeso'osən' na' de'e
ca' bsed blo'ine'. Na' do yic ̱hɉ do laže'e be'e dižə'
bzeɉni'ine' tcho'a tšao' de'en ṉezene' c ̱he Jeso'osən'
ḻa'aṉə'əczə con de'en əbsed əblo'i de'e Juanṉə' na'
can' bc̱hoe' beṉə' nis na'azən' ṉezene'. 26 Nach
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Apolosən' sin cui chaž chžebe' gwzolao be'e dižə'
c ̱he X ̱anchon' ḻo'o yo'odao' c ̱he beṉə' Izrael ca'.
Na' gwse'ene' Prisilan' na' be'en c ̱he' Aquilan' can'
chzeɉni'i Apolosən' nach gosə'əc ̱he'e ḻe' partlə na'
boso'ozeɉni'ichene' ḻe' cuaseḻoḻ can' na' Diozən' c ̱he
Jeso'osən'. 27 Na' ca naquə Apolosən' gone'ene'
šeɉe' gan' ne' Acaya, na' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' Efeson' besyə'əbeine' de'en gone'ene'
šeɉe' na' boso'ozoɉe' to cart de'e bex ̱e'e par beṉə'
ca' chso'onḻilaže'e Jesocristən' Acayan' par nic ̱h
yoso'ozenag beṉə' ca' c ̱he' na' so'one' güen len
ḻe'. Na' catə' bžin Apolosən' Acayan' goclenchgüe'
beṉə' ca' bagoclen Diozən' par chso'onḻilaže'e Je-
socristən'. 28Na' lao lcue' bsed blo'ine' beṉə' Izrael
ca' de que clelən' chso'one' xbab c ̱he Jeso'osən', na'
bzeɉni'ine' ḻega'aque' can' nyoɉ Xtižə' Diozən' de que
Jeso'osən'naque' Cristən' ben' chəsə'əbeze' yidəpar
gaquəlene' ḻega'aque'. Na' Diozən' goclene' Apo-
losən' par nic̱h cui bi gosə'əna beṉə' Izrael ca' ca
dižə' de'en be'enə'.

19
Can' goquə žlac gwzo Pabən' Efeson'

1 Na' žlac zo Apolosən' Corinton', Pabən' beze'e
na' bedie' yež ca' zɉəchi' do ya'ada'onə' na'
bežinte' Efeson'. Efeso na' bežague' baḻə beṉə' ca'
bachso'onḻilažə' Jeso'osən'. 2Nach gože' ḻega'aque':
―¿Ezedəso Spirit c ̱he Diozən' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'olen'
catə'ən gwzolao chonḻilažə'əle Jesocristən'?
Nach beṉə' ca' gwse'ene': ―Bito ṉe'e yeneto' šə

zo Spirit c ̱he Diozən'.
3 Nach goze'e ḻega'aque': ―¿Nacxan' gwchoale

nisən' ža?
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Nach gwse'ene': ―Gwchoato' nisən' can' bzeɉni'i
de'e Juanṉə'.

4 Nach gož Pabən' ḻega'aque': ―De'e Juanṉə'
bc ̱hoe' beṉə' ca' besyə'ədiṉɉe xtoḻə'əga'aque'enə'
nis pero na' ḻeczə gože' ḻega'aque' de que cheyaḻə'
so'onḻilaže'e be'enə' ze'e seḻə' Diozən' par
gaquəlene' ṉasyon Izraelən', na' be'enə' ne' ca'
ḻe'enə' Jeso'osən'.

5 Beyož boso'ozenague' can' gwna Pabən' nach
gosə'əchoe' nisən' de'e yoblə par besə'əlo'e de
que chso'onḻilaže'e X̱ancho Jeso'osən'. 6 Nach
Pabən' gwx ̱oa ne'enə' yic ̱hɉga'aque'enə' na' Spirit
c ̱heDiozən' bedəson ḻo'oyic ̱hɉla'aždao' to toga'aque'
na' benən par nic ̱h gosə'əṉe' gwde gwdelə dižə' na'
ḻeczə gosə'əyix̱ɉui'e bi de'en gož Diozən' ḻega'aque'.
7Na' entr yoguə'əga'aque' zɉənaquə ca do šižiṉe'.

8 Na' ca do šoṉ bio' bsed blo'i Pabən', na' sin
cui chaž chžebe' be'e xtižə' Diozən' len beṉə' ca'
chəsə'ədopə chəsə'əžag ḻo'o yo'oda'onə' chzeɉni'ine'
ḻega'aque' par nic ̱h gwse'eɉḻe' zane' de que Diozən'
chnabi'e con notə'ətezə beṉə' chso'e latɉə. 9 Pero
besə'əchoɉ baḻə beṉə' zɉənaquə yic̱hɉla'aždao' žod
beṉə' cui gwse'eɉḻe'eczə na' delant beṉə' ca' ža'anə'
boso'ožia boso'onite'e de'en əbsed əblo'i Pabən'
c ̱he Jesocristən'. Pabən' bechoɉe' gan' že'enə' na'
ḻeczə bebeɉe' beṉə' ca' bachso'onḻilažə' Jesocristən',
na' gwc̱he'e ḻega'aque' gan' zo to yo'o scuel c ̱he
to beṉə' le Tiranno na' ḻo'o yo'o scuelən' bsed
əblo'ichene' ḻega'aque' yoguə' ža. 10 Na' lao c ̱hop
iz ben Pabən' ca', yoguə'əḻoḻ beṉə' ža' Asian' beṉə'
zɉənaquə beṉə' Izrael na' beṉə' cui zɉənaquə beṉə'
Izrael gwse'enene' xtižə' X ̱ancho Jeso'osən'. 11Na'
Diozən' bene' par nic ̱h Pabən' bene' miḻagr de'e
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besyə'əbanchgüeine'. 12 No bey na'azə na' no
lachə' na'azə šə babchelən cuerp c ̱he Pabən' nach
chɉəsyə'əsane'en gan' zɉəde beṉə' güe' ca' na' ḻe'e
chəsyə'əyacteine' c ̱he yižgüe'en chse'ine', na' beṉə'
ca' yo'o yaz no de'e x̱io' yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə'
ḻeczə chesyə'əchoɉən.

13 Nach baḻə beṉə' Izrael ca' beṉə' ca' chsa'aš
chso'one' rmech len yeḻə' goža' c ̱hega'aque'enə'
na' ḻeczə chəsyə'əbeɉe' de'e x̱io', gwsa'aclaže'e
yesə'əc ̱hine' la X̱ancho Jeso'osən' par yesyə'əbeɉe'
de'e x̱io' ca' zɉəyo'o zɉəyaz beṉə' ca' na' gosə'əne':
“Chonto' mendad yechoɉle por yeḻə' chnabia' c ̱he
Jeso'osən' ben' choe' Pabən' xtiže'enə'.”

14 Zo to beṉə' Izrael na' le Eseba na' naque'
beṉə' gwnabia' c ̱he bx̱oz ca'. Na' nitə' gažə xi'iṉe'
na' xi'iṉe' ca' gažən' choso'ozetɉe' la Jeso'osən'
gwse'enene' yesyə'əbeɉe' de'e x̱io' ca'. 15 Na' to
šlas catə' gwse'e to de'e x̱io'on ca' na' boži'in
xtižə'əga'aque'enə' gožən ḻega'aque': ―Ṉezda' non'
Jeso'osən' na' nombi'a Pabən', pero le'e bito nacle
txen len ḻega'aque'.

16 Nach de'e x̱io'onə' benən par nic̱h be'enə'
bxite'e bṉize' beṉə' ca' na' benene' ḻega'aque'
con can' chene'enṉə', xte gosə'əbi'e güe' na' xte
gwsa'aquene' zi', nach bosyo'oxoṉɉe' liž be'enə'
ga'alyidga'aque'. 17 Na' yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' nitə'
Efeson' beṉə' Izrael ca' na' beṉə' ca' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael gosə'əṉezene' can' goquən'. Nach
yogue'e besə'əžebe' na' gwso'eche' yeḻə' bala'aṉ
c ̱he X ̱ancho Jeso'osən'.

18 Na' zan beṉə' ca' bachso'onḻilažə' Jesocristən'
gosə'əx̱oadoḻe'e lao beṉə' ca' chəsə'ədopə chəsə'əžag
chso'elaogüe'e Jesocristən' gwse'e ḻega'aque'
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ca malən' bagwso'one' antslə. 19 Nach zan
beṉə' bagwsa'ac beṉə' goža' na' beṉə' goṉe ya'a
boso'otobe' ḻibr c̱hega'aque'enə' na' gwso'ox̱e'en
boso'ozeye'en delant beṉə' lɉuežɉga'aque' ca'
bachso'elao' Jesocristən', na' besyə'əbeɉe' cuent
ca do ɉa'aquə'ətə' zɉənyeyɉue' ḻibr ca' na' bžinən
šiyon mil mech pḻat. 20Na' ca naquə xtižə' X̱ancho
Jesocristən' gosə' gwlalɉəchən' na' gwyanch beṉə'
boso'ozenague' c ̱hei.

21 Gwde goc de'e ca' Pabən' bene' xbab yeyeɉe'
Jerosalenṉə' catə' yeyož šeɉe' gan' mbane Masedo-
nian' na' Acayan'. Na' ḻeczə gwne' de que catə'
yežine' Jerosalenṉə' cheyaḻə' šeɉe' Roman'. 22Nach
bseḻe'e c ̱hopə beṉə' ca' chsa'aclen ḻe'Masedonian',
Temtion' len Eraston', žlac bega'aṉəch ḻe' Asian'
yeto c ̱hopə ža.

Beṉə' ca' gwso'on contr Pabən' gwso'onchgüe'
scandl Efeson'

23 Na' zan beṉə' Efeso ca' besə'əže'e Pabən'
de'en bsed əblo'ine' c ̱he Jeso'osən', nach gwsa'aš
gwso'olɉe' lao' syodan' gwso'onchgüe' scandl.
24 Quingan' goquə. Zo to beṉə' le Demetrio
na' chone' yo'odao' dao' de pḻat de'en naquə ca
yo'odao' gan' zo xnax Diana ben' chse'eɉṉi'alaže'e,
na' chda'ochguan na' gan xen chone' na' ḻeczə ca'
beṉə' ca' chso'on žin txen len ḻe'. 25 Nach btobe'
beṉə' ca' chso'on žin txen len ḻe' na' yeziquə'əchlə
beṉə' ḻeczə zɉənḻan chso'on žinṉə' nac ca' nach gože'
ḻega'aque': ―Ṉezelede que ca naquə žinnganḻancho
choncho, chonḻenchguachon gan. 26Na' babenczele
na' bable'iczele can' chonḻizə to de'e le Pab chsed
chlo'ine' beṉə' lao' syoda Efeso nga na' casi yoguə'
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beṉə' ža' doxente Asian' che'e ḻega'aque' de que
yoguə'əḻoḻte lgua'a lsaquə' de'e chso'on beṉacẖən'
bito zɉəzaquə'ən par šeɉṉi'alažə'əchon. Na' beṉə'
zan bachoso'ozenag c ̱he'. 27Ḻe'e gonšc xbab naclə
goncho la' nxož bin' yesə'əne' c ̱hechoporni c ̱he žin
de'e nga choncho, na' caguə ḻezən, sino ḻeczə nxož
so'one' par nic̱h yo'odao' c ̱he xnaxDiana c ̱hechon'
yega'aṉən ca to de'e cui bi bi zaque'e na' ḻeczə ca'
yeḻə' xoche c ̱he'enə' na' yeḻə' zaquə' c ̱he'enə'. Xož
gac c ̱he' ca' ḻa'aṉə'əczə beṉə' ža' doxenḻə Asia nga
na' doxen yežlyon' chse'eɉṉi'alaže'e ḻe'.

28 Beyož gwse'enene' gwna Demetrion' ca'
besə'əlocchgüe' c ̱he de'en chsed chlo'i Pabən',
nach gwso'osye'e gosə'əne': ―Beṉə' zaquə'əchgüei
xnax Diana c ̱hechon', la' ḻe'enə' xnax c ̱he chio'o
beṉə' Efeso.

29 Nach to scandl juisy bachac lao' syodan'
de'en gwsa'aque' tozə bosə'əṉize' beṉə' ca' zɉəle
Gayo na' Aristarco, na' gosə'əxobe' ḻega'aque' xte
besə'əžinte' gan' chəsə'ədobə yoguə' beṉə' lao'
syodan'. Gayon' na' Aristarcon' zɉənaque' beṉə'
Masedonia na' chsa'aše' txen len Pabən'. 30 Pabən'
goclaže'e šo'e gan' zɉəndobə beṉə' ca' par güe'elene'
ḻega'aque' dižə' pero beṉə' Efeso ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' bito gwso'e latɉə šeɉe'. 31 Na' yebaḻə
beṉə' migw c ̱he Pabən', beṉə' zɉənaquə beṉə'
gwnabia' Asian', boso'oseḻe'e rson gwse'e Pabən'
de que bito šeɉe' gan' zɉəndobə beṉə' ca'. 32 Na'
beṉə' ca' zɉəndopə zɉənžaguən' chso'one' to scandl
juisy. Gwde gwde chso'osya'a to toga'aque', nique
neɉni'a bin' chəsə'əne'. Na' caguə yoguə'əga'aque'
zɉəṉezene' bi parən' zɉəndobe'. 33 Na' beṉə' ca'
besə'əža'a Pabən' ḻeczə besə'əže'e notə'ətezəchlə
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beṉə' Izrael. Nach beṉə' Izrael ca' zɉənžaguən'
boso'ožigue'e to beṉə' le Ljandr par gwzeche'
lao beṉə' ca' ža'anə' par güe'e dižə' cuent cuich
yesə'əže'e ḻega'aque'. Na' Ljandrən' gwḻisne'enə' par
bene' señy ṉite'e žizə yoso'ozenague' rsonṉə' de'en
gwzoe' laoga'aque'enə'. 34 Pero catə' besə'əle'ine'
ḻe' gwsa'acbe'ine' de que naque' to beṉə' Izrael,
nach tši'izə besyə'əzolaogüe' gwso'osye'e gosə'əne':
―Beṉə' zaquə' juisy xnax Diana c ̱he chio'o beṉə'
Efeso.
Ca do c ̱hop or gwso'osye'e gosə'əne' ca'.
35 Nach be'enə' naquə scriban catə'əchgua goc

bebec žie' ḻega'aque' nach gože' ḻega'aque': ―Le'e
beṉə' syodaEfeso, yoguə' beṉə' ža'doxenḻəyežlyon'
zɉəṉezene' de que naquən lao na'acho əggüia
əgwyecho yo'odao' c̱he xnax Diana c̱hechon'.
Ḻe'enə' naque' ḻe'ezelaogüe beṉə' zaque'e la' lgua'a
lsaquə' c ̱he'enə' bxopən yoba na'ate par lao
yežlyon'. 36 De'e na'anə' ža bito gaquə no əṉa
de'e yoblə. Na' ḻe'e so žizə, bito bi gonḻe sin cui
gongax ̱ɉle xbab naquən' gonḻe. 37 Ca naquə beṉə'
quinga nc̱he'ele nga, bito əṉacho bi bagosə'əbane'
ḻo'o yo'odao' c ̱hecho ca' na' nique əṉacho choso'ožia
choso'onite'e xnax Diana c̱hechon'. 38 Na'
Demetrion' nga len beṉə' lɉuežɉe' ca' yeḻa', šə chac
bi de'e chac c ̱hega'aque' len beṉə' yoblə, nitə'əczə
beṉə' gwnabia' so'one' yeḻə' jostis c ̱hega'aque'enə'
šə žɉa'aque' par nic ̱h əžɉse'e ḻega'aque' part. 39Na' šə
bichlə de'e chṉable gaquə, partlə gaquə jont c ̱hei
par c ̱hoglaon. 40 Ca naquə scandl de'e nga chac
ṉa'a nxožchgua əbague'echo de que choncho contr
gobierṉ ca de'en nga že'e ža'acho nga, na' nic bi
bi de ye'ega'acchone' šə yesə'əṉabene' chio'o c ̱he
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scandl juisyən' choncho.
41 Beyož gože' ḻega'aque' ca' bene' mendad

besyə'əžaše'.

20
Pabən' gwyeɉəche' Masedonian' na' Gresian'

1Nach catə' beyož gwche' ži de'e zedən', Pabən'
goxe' beṉə' Efeso ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' gan'
zo'enə' na' lao banite'enə' btipe' lažə'əga'aque',
nach bzeine' ḻega'aque' dižə'. Gwde na' beze'e
gwyeɉəche' Masedonian'. 2 Na' gwdie' to to yež
ca' zɉəchi' Masedonian' btipchgüe' lažə' beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Jesocristən', nach gwyeɉəche' Gre-
sian'. 3 Na' gwzoe' Gresian' šoṉ bio', na' catə'
bžin ža yeze'e par yeyo'e ḻo'o barcon' yeyeɉe'
Sirian', gwṉezene' de que zɉəchi'inao beṉə' Izrael
ca' ḻe', nach mejor bezdie' doxen gan' mbane
Masedonia na'alə, bela'atie' Filiposən' gan' zoa' ca
orən'. 4 Na' Sopater len Aristarco len Segondo
len Gayo len Tiquico len Trofimo na' ḻeczə len
Temtion' ɉa'aclene' ḻe' Asian'. Sopaterən' naque'
beṉə' Berea, Aristarcon' na' Segondo zɉənaque'
beṉə' Tesalonica, na' Gayon' naque' beṉə' Derbe.
Na' Tiquicon' len Trofimon' zɉənaque' beṉə' Asia.
5 Nach gosə'əbialao beṉə' ca' na' ɉəsə'əleze' neto'
Troasən'. 6 Gwdech lṉin' catə'ən chsa'ogüe' yetx-
til de'en cui bi xne'i nc̱hix ̱ə, nada' len Pabən'
gwza'ato' Filiposən' gan' zo'anə' na' gwyo'oto' ḻo'o
barcon' na' goc gueyə' ža catə' bžinto' Troasən' gan'
banitə' beṉə' ca' ɉəsə'əlezə neto' nach gwzoto' na'
gažə ža.

Can' goquə lao zo Pabən' Troasən'
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7 Na' catə' bžin ža dmigw besə'ədobə beṉə'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Troasən' gwse'eɉ
gwsa'ogüe' par chɉəsyə'əzalaže'e bi zeɉen par chio'o
de'en bsanḻažə' cuin X̱ancho Jesocristən' gwso'ot
beṉə' ḻe'. Na' de'en bazon yeza' Pabən' ca gwx̱ezə
be'e xtižə' Diozən' len ḻega'aque' xte bžinte do chel.
8Na' ḻo'oyo'ogan'ndopənžagto'naquəndešoṉcuia
na' cuartən' de'en zo ḻe'ezelaogüe la'alə, zechguan
yi' na' ḻo'inan' že'eto'. 9Na' to bi'i güego' lebo' Eutico
žiabo' cho'a bentanṉə'. Na' Pabən' zdoṉzə zda dižə'
de'en cho'enə' na' ca' žia bi'in cho'a bentanṉə'
gwtasbo' na' lao chtasbo'on bexopəczlabo' lao
yo che'elə. Na' bi'i guatzə besyə'əḻise'. 10 Nach
betɉ Pabən' bžine' gan' ɉəsyə'ədix̱ɉue'ebo'onə' ḻe'e
bchequə'əte' laobo'onə' gwdeḻe'ebo'. Nach gože'
beṉə' ca': ―Bito bi gaquele, mbanczbo'.

11 Na' begüie' de'e yoblə nach gwsa'ogüe' na'
bezolaogüe' cho'e dižə'ənə' len ḻega'aque', na' ṉe'e
cho'ete'en ca' catə' gwye'eni'. Nach beze'e. 12Nach
catə' besyə'əsa'ac beṉə' ca' besyə'əbeichgüeine'
besyə'əc ̱he'e bi'i güego'onmbambo'.

Gwsa'aque' Troasən' na' ɉa'aque' gan' nzi' Mileto
13 Nach bxi'ato' len Pabən' de que yebialaoto'

yeyeɉto' ḻo'o barcon' xte gan' nzi' Ason, na' ḻe'
gwyazlažə'əche' yeyede' yo bižlə yela'ate' Asonṉə'.
Ca' goquən' beyo'oto' ḻo'o barcon' par bežinto'
Asonṉə'. 14 Na' Ason na' bežagto'one' nach txen
beyo'olento'one' ḻo'o barcon' par bežinto' gan' nzi'
Mitilene. 15 Nach na' bessa'ato' besyo'oto' ḻo'o
barcon' na' beteyo bežinto' gaḻə'əzə ganə' nzi' Quio.
Nach zɉəzdato' na' gwde yeto ža bežinto' ganə' nzi'
Samos. Na' bechoɉto' ḻo'o barcon' na' gwyeɉto' gan'
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nzi' Trogilio na' na' bega'aṉto' tže' bento' dezcanz.
Nach beteyo besyo'oto' ḻo'o barcon' de'e yoblə par
bežinto'Mileton'. 16Ca' bento' par nic ̱h cui gwdeto'
Efeson' la' Pabən' bito gone'ene' šeichene' yež ca'
zɉəchi' Asian', c ̱hedə' bachacbyenchgüeine' šə gaḻə'
soe' Jerosalenṉə' par ža lṉi Pentecostesən'.

Pabən' be'e dižə' len beṉə' golə blao c̱he beṉə' ca'
chso'elao' Jesocristən' Efeson'

17Mileto na' zoto' bseḻə' Pabən' rson par bda'ac
beṉə' golə beṉə' blao ca' entr beṉə' ca' chəsə'ədopə
chəsə'əžag so'elaogüe'e Jesocristən' Efeson'. 18 Na'
catə' besə'əla'aque'enə' Pabən' gože' ḻega'aque':
―Nezczele ca güenṉə' babena' entr le'e dezd
catə'ən bida' Asian' de'e neche. 19 Gwzoa' bena'
xšin Diozən' do yic̱hɉ do laža'a. Bito ben cuina'
xen, na' zan las gwchežəchgua' c ̱hele, na' de'e
zan de'e boso'oc̱hi' boso'osaquə' beṉə' Izrael ca'
nada'. 20 Bzeɉni'ida' le'e yoguə' de'en byažɉele
šeɉni'ile sin cui bžeba'. Bzeɉni'ida'an le'e catə'ən
chdopə chžagle na' ḻeczə liž to tole. 21Bzeɉni'itezəda'
beṉə' zɉənaquə beṉə' Izrael na' beṉə' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael can' chene'e Diozən' yesyə'ədiṉɉene'
xtoḻə'əga'aque'enə' na' can' cheyaḻə' so'onḻilaže'e
X ̱ancho Jesocristən'. 22Na' ṉa'a yeya'a Jerosalenṉə'
c ̱hedə' babzeɉni'i Spirit c ̱he Diozən' nada' de que
chonən byen yeya'a, na' bito ṉezda' bin' gaquə
c ̱hia' na'. 23 Con de'en ṉezda' de'en babzeɉni'i
Spirit c ̱he Diozən' nada' de que to to syoda gan'
yedia' ədoḻa'a gaca' pres na' ḻeczə gaquə bichlə
de'e c ̱hi' saca'a. 24 Bito chi' yic̱hɉa' c ̱he yoguə'
de'e ca' c ̱hi' saca'a. Ḻa'aṉə'əczə šə so'ote' nada',
chzanczəda' yeḻə' mban c ̱hia'anə'. Chi' yic̱hɉa'
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ša'alao gona' yoguə'əḻoḻ de'en naquə lao na'a
gona' na' mbalaz zoa' ḻo'o yic̱hɉla'aždaogua'anə'
žlac chona'an. X̱ancho Jesocristən' gwleɉe' nada'
par yo'o lao na'a chyix̱ɉui'a dižə' güen dižə' cobə
catequən' nži'ilažə' Diozən' beṉacẖən' na' c ̱hix̱ɉui'an
žlac ṉe'e yo'a biš xṉe.

25 Nadan' bzeɉni'ida' le'e ca naquən' chnabia'
Diozən' con notə'ətezə beṉə' chso'e latɉə pero ṉa'a
zoa' segor de que ni tole bitoch le'ile nada' lao
yežlyo nga. 26De'e na'anə' əchnia' le'e de que bito
bi doḻə' napa' nada' šə nole cuiayi'. 27 La' bac̱h
bzeɉni'ida' le'e yoguə'əḻoḻ de'en chene'e Diozən'
əṉezele sin cui bi bcuaša'a. 28 De'e nan' ža cuec
yic̱hɉle c ̱he yoguə'əḻol de'en babzeɉni'ida' le'e na'
ḻegwsed ḻegwlo'i yežiquə'əchlə beṉə' chəsə'ədopə
chəsə'əžag chso'elaogüe'e X̱ancho Jesocristən'
de que cheyaḻə' yoso'ozenague' c ̱hei. Ḻegon ca'
c ̱hedə' X̱ancho Jesocristən' bnežɉw cuine' gwdixɉue'
xtoḻə'əchon' catə'ən gwso'ot beṉə' ḻe', na' Spirit
c ̱he Diozən' bagwleɉe' le'e par əggüia əgwyele
yeziquə'əchlə beṉə' chso'onḻilažə' Jesocristən'.
29 Ṉezda' catə' cuich zoa' len le'e la'ac beṉə'
se'enene' yesə'əx̱oayague' le'e par nic ̱h cueɉyicẖɉle
cuich gwzenagle c ̱he Jesocristən'. 30 Na' entr
le'e yesə'əchoɉ beṉə' yoso'osed yoso'olo'ine' le'e
por dižə' güenḻažə' lgua'a dižə' ḻi, se'enene' ṉaole
de'en yoso'osed yoso'olo'ine'. 31 De'e na'anə'
ḻegapə cuidad nic ̱h cui no yesə'əx̱oayag le'e. Na'
ḻežɉza'alažə' de que šoṉ iz bagwzoa' bsed blo'ida'
le'e na' gwṉeyoida' le'e teža na' še'elə na' xte
bcuežən nada' por le'e.

32Ṉa'a ža beṉə' bišə', Diozən' gwcuasə' gwcue'eɉe'
le'e len de'e malən' na' xtiže'enə' əgwzeɉni'ichən
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le'e can' nži'ilaže'e le'e. Xtiže'enə' gaquəlenən
le'e sotezə sole gonḻilažə'əle Jesocristən' na' ḻeczə
gaquəlenən le'e par nic̱h žɉəyezole len Diozən'
txen len yeziquə'əchlə beṉə' ca' bagwleɉ Diozən'
par zɉənaque' lažə' ne'enə'. 33 Bitoṉə' selaža'a bi
de'en de c ̱he beṉə', nic xmechga'aque'enə' na'
ni xala'anga'aque'. 34 Ṉezczele ṉi'a na'a bgona'
žin par nic ̱h bžel bi de'en byažɉ de'en bc̱hinda'
txen len beṉə' ca' gosə'ənitə' len nada'. 35 Na'
bena' žinṉə' ca' par nic ̱h ḻeczə blo'ida' le'e can'
gonḻe gaquəlenḻe beṉə' ca' chac faḻt bi de'en
chəsə'əyažɉene'. Na' žɉsa'alažə'əle xtižə' X̱ancho Je-
socristən' de'en gwne': “Mbalazəch zocho catə'
chnežɉwchobide'en chnežɉwchobeṉə' cle ca catə'ən
chso'oṉe' chio'o bi de'en chso'oṉe'.”

36 Na' beyož be'e Pabən' dižə'ən bzo xiben'
txen len yoguə' beṉə' ca' gwso'one' orasyonṉə'.
37 Na' yoguə'əga'aque' gosə'əbežchgüe' c ̱he Pabən'
na' gosə'əyeḻe'ene' na' gwsa'ogüe'ene' bxid. 38Nach
ɉa'aclene' ḻe' gan' beyo'e ḻo'o barcon'. De'e juisy
de'e gwsa'aquene' de'en gože' ḻega'aque' de que ni
yešlaszə cuich yesə'əle'ine' ḻe'.

21
Pabən' beyeɉe' par Jerosalenṉə'

1 Beyož bzeišazə lɉuežɉto' dižə' len beṉə' ca',
na' beyo'oto' ḻo'o barcon' zɉədato' ḻicha bežinto'
gan' ne' Cos. Na' beteyo bezžinto' gan' ne' Ro-
das. Na' Rodas na' bezsa'ato' na' bezžinto' Patara.
Na' bechoɉto' ḻo'o barcon'. 2 Na' to ɉəyetiḻzəto'
chza' yeto barcw yoblə chza'an šeɉən Fenisia na'
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beyo'oto' ḻo'inə'. 3 Na' lao zɉəyedato' ḻo'o bar-
con' ble'ito' isla de'en ne' C̱hipre, chi'in na'acho
yeglə. Na' bedeto' zɉəyedato' gan' mbane Siria.
Nach catə' bežinto' Tiron' gan' bosyo'oletɉe' yoa'
de'en zonsa'anə' na' beyetɉto'. 4 Na' ɉəyedilɉto'
gan' nitə' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən', na'
catə' beželeto' gan' nite'enə' bega'aṉlenga'acto'one'
to xman. Nach gwsa'atə'əyoine' Pabən' cui šeɉe'
Jerosalenṉə' c ̱hedə' Spirit c ̱he Diozən' babzeɉni'in
ḻega'aque' de que gaquə de'en gac c ̱he' Jerosalenṉə'.
5 Na' catə' beza'ato'onə' do xi'iṉ do xo'oləga'aque'
gwsa'aque' lenneto' cho'a syodan', nachbzo xibto'
bento' orasyonṉə' len ḻega'aque' cho'a nisda'onə'.
6 Beyož na' bzei lɉuežɉto' dižə' nach beyo'oto' ḻo'o
barcon'. Na' besa'aque' zɉəya'aque' ližga'aque'.

7Na' de'en beza'ato' Tiron' bežinto' gan' ne' Tole-
maidana' Tolemaidana'azəbezyetɉto' ḻo'obarcon'.
Na' ɉəlaṉə'əto' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
Tolemaidan' na' gwzoto' len ḻega'aque' tža. 8 Na'
beteyo beza'alento' Pabən' na' bežinto' Sesarean'
na' ɉəyega'aṉto' liž Lipən' ben' naquə txen len
beṉə' ca' yex ̱op zɉənaque' comisyon c̱he beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Jesocristən' Jerosalenṉə'. Na' Lipən'
zotezə zoe' cho'e dižə' c ̱he Jesocristən'. 9Lipən' nitə'
tap xi'iṉe' no'ol güego' na' choso'ozenebo' beṉə' bi
de'en bagož Diozən' ḻega'acbo'. 10Zan ža gwzoto' liž
Lipən' na' lao zoto'onə' bla' to beṉə' Jodean' beṉə'
le Agabo. Chzenene' beṉə' bi de'en bagož Diozən'
ḻe'. 11 Na' catə' ble'enə' gwṉabe' doxpey Pabən'
na' bc ̱heɉən ṉi'a ne'e ca' na' gože'ene': —Spirit c ̱he
Diozən' babzeɉni'in nada' de que beṉə' Izrael ca' ža'
Jerosalenṉə' yoso'oc̱heɉe' ṉi'a na'o ca' can' babc̱heɉ
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ṉi'a na'anə' len doxpeyo' nga, nach so'one' le' lao
na' beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael.

12 Catə' beyož beneto' can' gwna Agabən', neto'
len beṉə' Sesarea ca' gotə'əyoito' Pabən' par cui
šeɉəche' Jerosalenṉə'. 13 Nach Pabən' gwne': —
Bito cuežle c ̱hia' o gonḻe ca soa' trist. Nada' zocza'
par əcheɉa' na' gata' Jerosalenṉə' laogüe de'en
chyix̱ɉui'a xtižə' X ̱ancho Jeso'osən'.

14 Na' gocbe'ito' bito bi gaquə gonto' par cui
šeɉe' Jerosalenṉə', na' bitoch bi gožto'one', con
gožto'one': —Gaquə con de'en əṉa X̱anchon'.

15Nachbeyo'eni'ato' beza'ato' zɉədato' par Jeros-
alenṉə'. 16 Na' gwsa'ac to c ̱hopə beṉə' Sesarea
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' len neto' na' entr
ḻega'aque' len to beṉə' C̱hipren' ben' le Mnason.
Bagoc zan iz chonḻilaže'e Jesocristən', na' bazo liže'
Jerosalenṉə'. Nach bxia'ato' žɉəsoto' liže'enə'.

Pabən' bežine' Jerosalenṉə' na' ɉəlaṉe'e Jacobən'
17 Na' catə' bežinto' Jerosalenṉə' beṉə' bišə'əcho

ca' ža'anə' besyə'əbeichgüeine' na' boso'oguape'
neto' diox. 18Na' beteyo gwyeɉlento' Pabən' ɉəyeto'
Jacobən' na' bžinto'onə' bazɉəndopə zɉənžag yoguə'
beṉə' golə beṉə' blao c ̱he beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' na'. 19 Nach bguap Pabən' ḻega'aque'
diox na' beyožən' be'elene' ḻega'aque' dižə' tcho'a
tšao' ca naquən' baben Diozən' par nic ̱h zan
beṉə' cui zɉənaquə beṉə' Izrael bachso'onḻilaže'e
Jesocristən' gan' be'elene' ḻega'aque' xtižə' Diozən'.
20 Na' catə' beyož boso'ozenague' de'en gož
Pabən' ḻega'aque' nach gwso'elaogüe'e Diozən'.
Na' gwse'e Pabən': —Beṉə' bišə' ṉezdo' de que zan
mil beṉə' Izrael ca' bagwso'onḻilaže'e Jesocristən'
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na' yoguə'əḻoḻe' chsa'aquene' chonən byen ṉaocho
costombr de'en na ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən'.
21 Na' bazɉənenene' rson de que le' chdao' chsed
chlo'ido' yoguə' beṉə' Izrael ca' že'e zitə' de que
cuich cheyaḻə' yesə'ənaogüe' costombr de'en
na ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən'. Ḻe'egatezə
ca' bazɉənenene' rson de que chsed chlo'ido'
cuich cheyaḻə' yoso'ozoe' xi'iṉga'aque'enə' señy
de'en ne' sirconsisionṉə' can' naquə costombr
c ̱hechon'. 22 ¿Nacxa gaquən' ža? la' zane' yesə'əžag
nga catə' yesə'əṉezene' de que bac̱h zo' nga
de'e yoblə. 23 Quinga goncho. Nitə' tap beṉə'
nga beṉə' zɉənon to lyebe lao Diozən' na' ṉa'a
chse'enene' so'one' complir ca de'en zɉənone'
lyebe. 24 Gwc ̱he'ega'aque' yo'odao' əblaonə' na'
gono' txen len ḻega'aque' c ̱hixɉo' bia ca' əgwnežɉwle
bx ̱ozən' gote'. Gono' ca' par nic ̱h yexi' yeyachle
can' na ḻein' de'en bzoɉ de'e Moisezən' na' techlə
guaquə əgwžib yic ̱hɉga'aque'enə' ca costombr
c ̱hecho de'en de yeyož goncho complir lyeben'.
Gono' ca' len ḻega'aque' par nic ̱h yoguə'əḻoḻ
beṉə' əsa'acbe'ine' de que chono' can' na ḻeinə'
na' de que bito chzo'on ca'aḻə can' chəsə'əne'.
25 Babzoɉto' beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jesocristən'
ga yoblə beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael,
na' gožga'acto'one' de'en chaqueto' cui cheyaḻə'
so'one'. Gožga'acto'one' cui sa'ogüe' yeḻə' guao
de'en chəsə'əne' naquən c ̱he lgua'a lsaquə'ən
chse'eɉṉi'alažə' beṉə', na' cui sa'ogüe' chen, na' cui
sa'ogüe' bia chat chbe' ši'ib. Na' ḻeczə gožga'acto'one'
cui yesə'əgo'o xtoga'aque'.

Gosə'əzene' Pabən' yo'odao' əblaonə'
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26 Beteyo gwza' Pabən' gwc̱he'e beṉə' ca' tap
par yesyə'əxi' yesyə'əyache' yo'odao' əblaonə' can'
na ḻei de'en bzoɉ de'e Moisezən'. Nach Pabən'
gwyo'e gan' zo bx ̱ozən' gwdix̱ɉue'ine' ḻe'bi žan' əza'a
əsa'aque' xi'ilažə' nic ̱hyoso'onežɉue'bx ̱ozən' bia ca'
gote'enə'.

27 Na' bac̱h zon gaquə gažə ža chso'one' de'en
chso'one' par chesyə'əxi' chesyə'əyache', nach
gozeɉ Pabən' ḻo'o yo'odao' əblaonə'. Na' besə'əle'i
baḻə beṉə' Izrael ca' za'ac Asian' ḻe', nach boso'ota
boso'oṉe' beṉə' ca' nitə'ənə'. Nach gosə'əzene'
Pabən'. 28 Gwso'osya'adie' gosə'əne': —Le'e beṉə'
Izrael, ḻedogaquəch tozə. Benga chde' doxenḻə
chsed chlo'ine' beṉə' de que bito naccho beṉə'
güen na' de que bito bi zaquə' ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən' na' nic yo'odao' əblao c ̱hecho nga. Na'
ṉa'a yeto de'e mal juisy banone' len yo'odao' əblao
nga de'en naquə c ̱he Dioz c ̱hechon', babže'e beṉə'
ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael ḻo'inə'.

29 Gwso'one' xbabən' ca' c ̱hedə' antslə
besə'əle'ine' Pabən' lao' syodan' chdalene' to beṉə'
Efeso le Trofimo na' gwsa'aquene' gwc ̱he'ene' ḻo'o
yo'odao' əblaonə'.

30 Na' gwso'onchgüe' zda zṉe. Nach ḻe'e
besə'ədobte beṉə' zan cho'a yo'odao' əblaonə' nach
gwso'e gwso'ox̱e'e Pabən' na' besyə'əxobe'ene'
fuerlə yo'odao' əblaonə', na' ḻe'e besyə'əseyɉwte
puert ca'. 31 Na' bac̱hczə chso'ote'ene' catə' bžin
rsonṉə' lao beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' de que
doxen lao' syoda Jerosalenṉə' bachac scandlən'.
32 Nach ḻe'e gwza'ate beṉə' gwnabia'anə' gwc̱he'e
soḻdad ca' na' capitan ca', əzɉa'acsese' gan' ža'
beṉə' zan ca'. Na' catə' beṉə' ca' chso'ot Pabən'
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besə'əle'ine' bachəsə'əžin beṉə' gwnabia'anə' len
soḻdad c̱he' ca' gan' nite'enə', nach ḻe'e gosə'əbezte'
bitoch gosə'əyine' Pabən'. 33Nach catə' bžin beṉə'
gwnabia'anə' gan' ža' beṉə' ca', bene' mendad
gwso'ox̱ə' soḻdad c ̱he' ca' Pabən' na' boso'oc̱heɉe'ene'
c ̱hopə gden. Nach gwṉabene' beṉə' ca' ža'anə' bi
le be'enə' na' bin' none'. 34 Na' gwso'osya'adia
beṉə' ca' ža'anə', na' gwde gwde gosə'əna to toe',
na' gwdeczə cui gwyeɉni'i beṉə' gwnabia'anə'
bixaczxan' chac tant scaṉdl chso'one'. Nach
bene' mendad gosə'əc ̱he' soḻdad c ̱he' ca' Pabən'
cuartelən'. 35-36 Nach yoguə' beṉə' zan ca'
ɉəsə'ənaogüe' ḻega'aque' chso'osye'e chso'one' to
scaṉdl juisy. Na' catə' besə'əžine' cho'a scaler c ̱he
cuartelən' gosə'əlen soḻdad ca' Pabən' c ̱hedə' ṉe'e
gwse'enche beṉə' ca' yoso'oṉize'ene' na' yogue'e
gwso'osye'e gosə'əne': —Ḻe'e gote'.

Pabən' be'e dižə' lao beṉə' ca' zɉənžaguən'
37 Na' bac̱h chso'e len Pabən' ḻo'o cuartelən'

catə'əczla gože' beṉə' gwnabia'anə': —¿Eguaquə
güe'elena' le'e to c ̱hopə dižə'?
Nach beṉə' gwnabia'anə' gože'ene': —¿Echaco'

dižə' griego? 38 ¿Ecaguə len' beṉə' Egipto ben'
gwda btob tap mil beṉə' güet beṉə' bat ngazə na'
gwc̱he'e ḻega'aque' latɉə dašən' gan' chso'one' contr
gobierṉən'?

39 Nach Pabən' gože'ene': —Caguə ḻe' nada'.
Nada' naca' beṉə' Izrael na' laža'anə' naquən to
syoda blao gan' mbane Silisia de'en nzi' Tarso.
Benšgagoclenbe' latɉəgüe'elena'beṉə' quingadižə'.

40Nach beṉə' gwnabia'anə' gože'ene' ya'o. Nach
Pabən' gwzeche' lao scalerən' na' bene' señy len
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ne'enə' par ṉitə' beṉə' ca' žizə yoso'ozenague'
xtiže'enə', na' ḻegosə'ənitə'ətie' žizə. Nach gwzo-
laogüe' be'e dižə'ən len ḻega'aque' dižə' ebreo.

22
1 Gože' ḻega'aque': —Beṉə' bišə' ḻegwzenag ca

naquə rson c ̱hia' nga gwzoa' laolen'.
2 Catə' gwse'ene'ene' dižə' ebreon' choe' Pabən',

gosə'ənitə'əche' žizə. Nach Pabən' gože' ḻega'aque':
3 —Nada' naca' beṉə' Izrael. Golɉa' syoda Tarso
gan' mbane Silisian' pero bida' syoda nga
na' ni gwcha'ogua'. Na' bseda' len to maestr
əblaon' be'enə' le Gamaliel. Ḻe' bzeɉni'ine' nada'
cuaseḻoḻ can' na ḻei c ̱he de'e x̱axta'ocho ca'. Na'
gocda' ḻechguaḻe chona' yoguə'əḻoḻ can' chene'e
Diozən' cayaṉə'əczən' le'e chaquele chonḻe ṉa'a.
4 Na' blagzeɉə blagzida' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən'. Go'onda' gotga'aca'ane' na' gwxena'
beṉə' byo ca' na' no'ol ca' chso'onḻilažə' ḻe'
gwc̱he'ega'aca'ane' gwže'e ližyan'. 5Beṉə' gwnabia'
c ̱he bx̱oz ca' na' yoguə'əḻoḻ beṉə' golə beṉə' blao
ca' chəsə'ənabia' ṉasyon Izraelən' zɉəṉezene' can'
bena'. Ḻega'aque' gwso'one' yiš de'e bex̱a'a əzya'a
Damascon' par nic ̱h gaquə sena' baḻtezə beṉə'
chso'onḻilažə' Jesocristən' par c ̱he'ega'aca'ane'
Jerosalen ni gonga'acto'one' castigw.

Pabən' be'e dižə' can' goquə bembi'e Jesocristən'
6 Na' goquən' lao əzya'a Damascon' na' mer do

gobiž bazon əžina'anə' catə'əczla to be'eni' juisy
de'en za' yoban' gwyec ̱hɉən nada'. 7 Xte bgüixa̱'
lao yon' na' benda' to beṉə' gože' nada': “Saul,
¿bixcẖen' nga nḻagzeɉə nḻagzido' nada' quinga?”
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8 Nach božia'an goža'ane': “¿No le' Señor?” Nach
gwne': “Nada' Jeso'os beṉə' Nasaret. Nadan'
nḻagzeɉə nḻagzido'.” 9 Beṉə' ca' əzya'alena'anə'
besə'əžebchgüe' besə'əle'ine' be'eni'inə' pero bito
gwse'enene' de'en gwna Jeso'osən' nada'. 10Nach
goža'ane': “¿Bin' cheyaḻə' gona' ža X̱ana'?” Nach
X ̱ana' Jeso'osən' gwne': “Beyas na' gwyeɉtezə Dam-
ascon', na' to beṉə' zo na' əṉe' le' bin' cheyaḻə'
gono'.” 11 Nach be'eni'inə' xte benən ca gwc̱hoḻa',
nach beṉə' ca' nžaga'anə' gwso'ox̱e'ene' na'anə' par
bžinto' Damascon'.

12Na' Damasco na' zo to beṉə' le Ananias beṉə'
cho'elaogüe'e Diozən' do yic̱hɉ do laže'e can' na
ḻei c ̱hechon', na' yoguə'əḻoḻ beṉə' gwlaž c ̱hecho
ca' ža'anə' chso'e xtižə' Ananiasən' de que naque'
beṉə' chon de'e güen. 13Ananiasən' bide' bedəṉie'
nda' na' catə' ble'enə' gože' nada': “Saul biša'a,
bele'i.” Catə' gwne' ca' ḻe'e bele'iteida', nach goc
ble'ida' ḻe'. 14 Nach gože' nada': “Diozən' ben'
cho'ela'ocho, ben' ḻeczə gwso'elao' de'e x̱axta'ocho
ca', bagwleɉe' le' par nic ̱h bable'ido' Xi'iṉe'enə'
ben' naquə ḻe'ezelaogüe beṉə' güen. Bagwleɉe'
le' par nic ̱h babendo' be'elene' le' dižə', na'
par nic ̱h šeɉni'ido' doxen can' chene'ene' gono'.
15Go'o xtiže'enə' len beṉə' zan beṉə' že' lao yežlyo
nga na' əgwzeɉni'iga'acdo'one' de'e ca' babendo'
na' bable'ido'. 16 Na' ṉa'a ža, bito cuezəcho'.
Yo'o par nic̱h c ̱ho'o nis. Na' gono' orasyon lao
X ̱ancho Jesocristən' əṉabdo'one' yeya'a yeyibe'
yic̱hɉla'ažda'ogo'onə'.”

Pabən' be'e dižə' can' goquə ɉəsed ɉəlo'ine' beṉə' ca'
cui zɉənaquə beṉə' Izrael



HECHOS 22:17-18 ciii HECHOS 22:25

17-18 Nach gwde na' beyeda' Jerosalen nga na'
gwya'a ḻo'o yo'odao' əblaonə' ɉena' orasyon na'
lao chona'anṉə' ble'idaogüe'eda' Jesocristən'. Na'
gože' nada': “Ṉa'atec ṉa'a bechoɉ Jerosalen nga
la' bito yoso'ozenag beṉə' quinga c ̱hio' ca naquə
dižə' de'en go'o c ̱hia'.” 19 Nach goža'ane': “X̱ana',
zɉəṉezczəga'aquene' de que nada'anə' gwya'a to to
yo'odao' ca' na' ɉetə ɉtina' beṉə' ca' chso'onḻilažə' le'
na' bseyɉwga'aca'ane' ližya. 20 Ḻe'egatezə ca' lencza'
naquəto' txen na' gwyazlažə'əchgua' catə'ən
gwso'ote' de'e Esteban' ben' be'e xtižo'onə', na'
nada' gwdapa' xadoṉ c ̱he beṉə' ca' gwso'ot ḻe'.”
21 Pero Jesocristən' gože' nada': “Bchoɉ la' əseḻa'a
le' zitə' par go'o xtiža'anə' len beṉə' cui zɉənaquə
beṉə' Izrael.”

Pabən' be'elene' beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca'
dižə'

22 To ca'atə'əzə boso'ozenague' c ̱he Pabən', nach
gwso'osye'e gosə'əne': —Ḻe'e got be'enə'. Bito
cheyaḻə' soche' yežlyon'.

23 Gwso'osya'adie' xte juisy. Na' de'e tant
chəsə'əloque' xte boso'ozaḻə' xaga'aque'enə' lao be'
na' ḻeczə gwsa'aše'e bište yon' na' boso'ozaḻe'en.
24 Catə' ble'i beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' can'
chso'one'enə' nach bene' mendad yesə'əyine'ene'
yid sot nic ̱h güe'edižə' bi de'emalən' babene' de'en
chso'osya'a beṉə' ca' contr ḻe'. 25 Na' bazɉənc̱heɉe'
Pabən' par yesə'əyine'ene' catə' gože' capitanṉə'
ben' zecha gaḻə'əzə: —Segon can' na ḻein', bito de
lsens c ̱hinḻe nada' yid sotən' c ̱hedə' la' naca' beṉə'
ṉasyon Roma na' niqueṉə' gatə'əbia' šə bin' nona'.
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26 Beyož gože' capitanṉə' ca' ḻe'e gwyeɉte' capi-
tanṉə' lao beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca', ɉeže'ene':
—Gapgo' cuidad bin' gonecho ben' bandoḻə' la'
naque' beṉə' ṉasyon Roma.

27Nach beṉə' gwnabia' c̱he soḻdad ca' gwyeɉe' lao
Pabən', gože'ene': —Gwna nda' ¿əḻe beṉə' ṉasyon
Roma le'?
Nach Pabən' gože'ene': —Beṉə' ṉasyon Roma

nada'.
28 Nach beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' gože'

Pabən': —Mech xen gwxaquə'əda' nada' par nic ̱h
naca' cuent len beṉə' ṉasyon Roman'.
Nach Pabən' gože'ene': —Nada' golɉa' naca' beṉə'

ṉasyon Roman'.
29Nach beṉə' ca' banitə' probnid par yesə'əyine'

Pabən' ḻe'e besyə'əbižə'əte' cuite'enə', na' ḻeczə
ca' beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' bžebe' c ̱hedə'
gosə'əṉezene'bito de lsens len ḻein'par yoso'oc̱heɉe'
notə'ətezə beṉə' naquə beṉə' ṉasyon Roman' šə
cuiṉə' c ̱hoglaon bi de'e mal none'.

Pabən' zeche' lao beṉə' golə blao ca' chəsə'ənabia'
Izraelən'

30 Nach beteyo beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca'
boseže' Pabən'. Na' bene' mendad besə'ədobə bx̱oz
əblao ca' na' beṉə' goləblao ca' chəsə'ənabia' ṉasyon
Izraelən' par nic ̱h əṉezene' bi porən' choso'ocuiše'
Pabən'. Na' catə' babesə'ədobə beṉə' gwnabia' ca',
gwleɉe' Pabən' nach bzeche' ḻe' delant ḻega'aque'.

23
1 Nach Pabən' bgüie' beṉə' golə blao ca'

chəsə'ənabia' ṉasyon Izraelən', na' gože' ḻega'aque':
—Beṉə' bišə', xte ža ṉeža zoa' lao Diozən' chona'
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complir de'en ngüe'e lao na'a gona' na' ḻo'o
la'aždaogua'anə' ṉezda' de que chazlaže'e can'
chona'anə'.

2 Nach Ananias ben' naquəch bx̱oz əblaonə'
bene' mendad len beṉə' ca' zɟəzecha cuit Pabən'
yesə'əbaže'e cho'enə'. 3 Nach Pabən' gože'ene':
—Diozən' goṉe' le' castigw, gox ̱oayag. Le' chi'o
nga par gono' yeḻə' jostis c ̱hia'anə' can' na' ḻein',
na' chono' contr ḻein' de'en benḻizo' mendad
yesə'əbaže'e cho'anə'.

4 Nach beṉə' ca' zɟənitə' cuite'enə' gwse'ene': —
Bito yoži'o xtiže'enə' ca', la' ḻe'enə' bx̱oz əblaoch.

5Nach Pabən' gože' ḻega'aque': —Beṉə' bišə' bito
ṉezda' šə be'enə' naquəch bx̱oz əblaoch. Ža'alə
ṉezda' bito goža'ane' ca', c ̱hedə' nyoɟ Xtižə' Diozən'
nan: “Bito yoži'o dižə' pesad len beṉə' gwnabia'
c ̱helen'.”

6 Na' Pabən' gocbe'ine' de que beṉə' golə blao
ca' chəsə'ənabia' ṉasyon Izraelən' zjənaque' c ̱hoplə.
Baḻe' zɟənzi'e sadoseo na' yebaḻe' zɟənzi'e fariseo
por ni c ̱he can' chse'eɟḻe'e na' can' choso'osed
choso'olo'ine'. Nach gwṉe', gože': —Beṉə' bišə'
nada' naca' beṉə' fariseo, la' xi'iṉ beṉə' fariseo
nada'. Na' zoa' nga chonḻe yeḻə' jostis c ̱hia' por ni
c ̱he de'en cheɟḻi'a de que yesyə'əban beṉə' guat ca'.

7 Ca beyož gwne' ca' gwzolao to bžaš entr beṉə'
fariseo ca' na' beṉə' sadoseo ca' na' gwsa'aque'
c ̱hoplə. 8Goc ca' c ̱hedə' beṉə' sadoseo ca' chəsə'əne'
de que bito yesyə'əban beṉə' guat ca', na' bito
chse'eɟḻe'e de que nitə' angl ca' na' spirit ca', pero
na' beṉə' fariseo ca' chəsə'əne' nitə' angl na' spirit
na' ḻeczə chəsə'əne' yesyə'əban beṉə' guat ca'. 9Xte
bachso'osya'a beṉə' fariseo ca' len beṉə' sadoseo
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ca' chəsə'əšaše'. Nach gosə'əzoža' to c̱hopə beṉə'
ca' zɟənsed ḻein' beṉə' ca' zɟənaquə beṉə' fariseo,
gosə'əne': —Ni to de'e mal cui non benga. Na' bito
naquən güen goncho contr ḻe'. ¿Cẖexa šə babsed
blo'i no spiritən' onoanglən' ḻe'? Caguəde'e si'inṉə'
goncho contr Diozən'.

10 Can' chəsə'ədiḻə chəsə'əšaše'enə' xte bac̱h
chžeb beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' šə yoso'ozoxɟ
yoso'onitlaocze' Pabən'. Nach beṉə' mendad
besə'əžin soḻdad ca' par besyə'əbeɟx̱ax ̱ɟe' Pabən'
ladɟo beṉə' ca' na' besyə'əc ̱he'ene' cuartelən' de'e
yoblə.

11Na' že' beteyon' bžin X̱ancho Jesocristən' gan'
de Pabən' na' gože'ene': —Bito žebo' Pab. Can'
babi'o xtiža'anə' Jerosalen nga, ca'aczən' go'on Ro-
man'.

Boso'oxi'e so'ote' Pabən'
12 Na' beteyon' baḻə beṉə' Izrael ca' besə'ədobe'

par boso'oxi'e so'ote' Pabən'. Na' boso'ozo'e
jorament gosə'əne': —Diozən' goṉe' chio'o castigw
šə ye'eɟ šə gaocho antslə cuiṉə' gotcho Pabən'.
13 Mazlə c ̱hoa beṉə' ca' boso'oxia' so'ot Pabən'.
14 Nach ɟa'aque' gan' ža' bx̱oz əblao ca' na' beṉə'
golə blao ca' chəsə'ənabia' Izraelən', gwse'e
ḻega'aque': —Neto' bac̱h bzoto' jorament gon
Diozən' neto' castigw šə ye'eɟ šə gaoto' mientrzə
cui gotto' Pabən'. 15 Na' ṉa'a ža, ḻe'e yedopə ḻegon
jont par nic ̱h le'e len beṉə' lɟuežɟle ca' əṉabele
beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' cueɟe'ene' gwx̱e par
yide' laolen' na' con gwde'itezele de que par əšaš
əc ̱he'enəchle šə bi de'e xiṉɟən' none'enə'. Na' neto'
cue'enaoto'one' tnezən' par gotto'one' antslə ze'e
le'e gan' ža'alen'.
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16 Pero na' zo to bi'i byo c ̱he beṉə' zan Pabən',
na' benebo' ca naquən' bazɟəngüie' so'one'. Nach
gwyeɟbo' cuartelən' par ɟəzenebo' Pabən'. 17Nach
Pabən' goxe' to capitanṉə' na' gože'ene': —Gwc ̱he'
bi'i nga lao beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdadən'. De to de'e
ye'ebo' ḻe'.

18Nach capitanṉə' gwc̱he'e bi'inə' lao beṉə' gwn-
abia' c ̱he soḻdadən' na' catə' besə'əžine'enə' gože'
beṉə' gwnabia'anə': —Ca naquə Pabən' ben' de
pres goxe' nada' na' gwṉabe' goclen laogua'anə'
par nic ̱h zedəgua'a bi'i nga laogo' nga. De to c̱hopə
dižə' güe'elembo' le'.

19 Nach beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' bex̱e'e
na' bi'in na' gwc̱he'ebo' ga cui noṉə' bene, nach
gože'ebo': —¿Bin' de ənao' nada'?

20 Nach bi'inə' gožbo' ḻe': —Ca naquə beṉə'
blao c ̱he beṉə' Izrael ca' bac ̱h boso'oxi'e
yedəsə'əṉabene' le' cueɟo' Pabən' gwx ̱e par
əseḻo'one' gan' chəsə'ədopə beṉə' gwnabia' ca',
na' con yoso'ode'ine' yesə'əne' de que yoso'ošaš
yoso'oc̱he'ene' šə bitequən' none'. 21 Pero bito
šeɟḻi'o c ̱hega'aque' c ̱hedə' mazlə c ̱hoa beṉə' ca'
banaquən yesə'əbe'enao ḻe' tnezən' par so'ote'ene'
con šə babnežɟw cho'a xtižo'o əseḻo'one', na'
beṉə' ca' baboso'ozoe' jorament gon Diozən'
ḻega'aque' castigw šə se'eɟ šə sa'ogüe' mientrzə
cuiṉə' so'ote'ene'.

22 Nach beṉə' gwnabia' c̱he soḻdad ca' bose'e
bi'inə' na' gože'ebo': —Cuidad no güe'eleno' dižə' ca
naquə rsonṉə' de'en babedəgo'o laogua' nga.

Boso'oseḻe'e Pabən' lao goberṉadorən' ben' le Fels
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23Nachbeṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca' goxe' c̱hopə
capitan c ̱he' ca' na' gože' ḻega'aque' de que cheda ga
še'elə yesə'ənite'e probnid len c ̱hopə gueyoa soḻdad
beṉə' əsa'ac ṉia'aze' na' gyon ši beṉə' yesə'əbia'
cabeynac ̱hyec ̱hopə gueyoaga'aque' əso'ox̱e'e lanz
par əžɟa'aque' Sesarean'. 24Na' ḻeczə gože' ḻega'aque'
yesə'əyilɟe' cabey bia cuia Pabən', nic̱h ca' cui bi
gaquə c ̱he' lao zɟso'ene' lao goberṉadorən' ben' le
Fels. 25Nach bzoɟe' to cart de'e əbgox ̱e'e ḻega'aque'
par goberṉadorən' na' nan:

26 “Señor Goberṉador:
Nada' Claudio Lisias chzoɟa' le' goberṉador Fe-

lix, əchguapa' le' diox. 27 Ca naquə beṉə' Izrael
ca' gosə'əzene' benga na' bazɟəngüie' so'ote'ene'
ža'aque' gwya'a na' gwc̱hi'a soḻdad c ̱hia' ca' par
ɟəyesla'ane' c ̱hedə' gwṉezda' de que naque' beṉə'
ṉasyon Roma. 28 Na' de'en go'onda' əṉezda' bi
porən' choso'ocuiše'ene' ɉoa'ane' lao beṉə' gwnabia'
c ̱hega'aque' ca' gan' chəsə'ədobe'. 29Nach gwṉezda'
de que choso'ocuiše' ḻe' por ni c ̱he bizə faḻt c ̱he'
len ḻei c ̱hega'aque'enə', pero bito əṉacho bi de'e
mal none' par so'ote'ene' o gate'e ližyan'. 30 Nach
ṉa'a babla' rson laogua'anə' de que beṉə' Izrael ca'
baboso'oxi'e yesə'əbe'enaogüe'ene' par so'ote'ene'
na' de'e na'anə' əchseḻa'ane' laogo'onə' lgüegwzə.
Na' babena' mendad len beṉə' ca' choso'ocuiš ḻe'
da'aque' laogo'onə' par yesə'əne' le' šə bin' chsa'ac
c ̱hega'aque' len ḻe'. Si'ixenšgo' c ̱he yoguə'əḻoḻ de'en
chṉeyoišgueida' le'.
Claudio Lisias.”
31 Nach soḻdad ca' besyə'əbeɟe' Pabən' can' ben

beṉə' gwnabian' mendad. Na' bedo yel gosə'əgüe'e
nezən' len ḻe' besə'əžinte' gan' nzi' Antipatris.
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32Nach gwye'eni'inə' besyə'əbi'i soḻdad ca' ɟa'ac con
ṉi'ei ɟəya'aque' cuartelən', na' porzə beṉə' güiab
ca' ɟa'aclene' Pabən'. 33 Catə' besə'əžine' Sesarean'
boso'onežɟue' goberṉadorən' cartən' zɟənox̱e'enə'
nach gwso'one' Pabən' lao ne'e. 34Na' beyož blab
goberṉadorən' cartən' gwṉabene' Pabən' ga be'enə'.
Gotə'əbia' de que Pabən' naque' beṉə' Tarso gan'
mbane Silisia. 35 Nach gože'ene': —Na' əṉezda' šə
bi'in ənao' catə' la'ac beṉə' ca' choso'ocuiš le'.
Nach bene' mendad boso'oseyɟue' Pabən' ḻo'o

yo'o gan' chbe' Rei Erodən' catə'ən chone' yeḻə'
jostisən'.

24
Pabən' be'e dižə' lao goberṉadorən' ben' le Fels

1Na' catə' bac ̱hgoc gueyə' ža zo Pabən' Sesarean',
nach bžin be'en naquəch bx̱oz əblao ben' le Ana-
nias na' nc̱he'e to c ̱hopə beṉə' golə beṉə' blao na'
len to beṉə' le Tertolo beṉə' chac cho'e dižə' lao'
lcue'. Nach gwsa'ogüe' xya contr Pabən' lao gob-
erṉadorən'. 2 Nach goberṉadorən' bene' mendad
gwyeɉ Pabən' laogüe'enə' na' Tertolon' gwzolaogüe'
chcuiše'ene', che'e goberṉadorən': ―Si'ixenšgo'
Señor Goberṉador ca naquə za'ato' laogo' nga ža,
la' de'en zocho binḻo juisy naquən por le' na' de'e
zan de'e güen de'e bachac por ni c ̱he can' chn-
abi'o neto'. 3 Na' gatə'ətezə zoto' syempr nato'
chox ̱cwleno'onə' Señor Goberṉador, tant chebeito'
can' chṉabi'o neto'. 4 Na' par nic ̱h cui gonšgueito'
le' zedte, chatə'əyoišgueida' le' əgwzenago' šlož
dao' ca naquə nga əṉato'. 5 Ca naquə benga zo
laogo' nga par gono' yeḻə' jostis c ̱he'enə', bac̱h
ṉezeto' de que naque' to beṉə' güec de'e zed juisy.
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Na' chde' entr neto' beṉə' Izrael ža'ato' doxenḻə
yežlyon' chta chṉe' neto' par nic̱h gaquəto' c ̱hoplə,
la' naque' beṉə' blao c ̱he beṉə' ca' zɉənzi' beṉə'
Nasaret por ni c ̱he de'en chəsə'ənaogüe' de'en
əbsed əblo'i de'e beṉə' Nasaretən' gwle Jeso'os.
6 Na' de'e mal juisy ngüie' gone' len yo'odao'
əblao c ̱heto'onə' de'en gone'ene' gwže'e beṉə' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael ḻo'inə'. De'e na'anə' gwx-
ento'one', na' gone'eto' gonto' yeḻə' jostis c ̱he'
segon can' na ḻei c ̱heto'onə'. 7Perona' gwyaz Lisias
ben' naquə beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca', na' ḻa
fuers beque'ene' lao na'ato'onə'. 8Na' bene' men-
dad de que notə'ətezəto' chene'eto' əgwcuišto'one'
cheyaḻə' əgwcuišto'one' laogo' nga. Guac əṉabdo'
Pabən' bin' goquə par nic ̱h əṉezdo' c ̱he de'e ca'
chcuišto'one'.

9 Nach beṉə' Izrael ca' nžague'enə' gwsa'aque'
tozə gosə'əne' de que ḻe can' naquən. 10 Nach
goberṉadorən' bene' señy len Pabən' par nic ̱h
əṉe'. Nach gwzolaogüe' gwne': ―Ca naquə ṉezda'
de que bac̱h goc zan iz chono' yeḻə' jostis c ̱he
ṉasyon nga, de'e na'anə' ža chebeida' gwzo rson
c ̱hia'anə' laogo'onə'. 11Ṉa'a chac šižiṉ žazə gwya'a
Jerosalenṉə' par əɉe'elaogua'a Diozən'. Na' guaquə
əṉabga'acdo'one' šə ḻe can'. 12 Na' bito əṉacho cha-
cyoža' no beṉə' ḻo'o yo'odao' əblaonə' na' bitoṉə'
yesə'əle'ine' nada' ša'a do ḻo'o yo'odao' ca' yeḻa'
par žɉəta žɉəṉia' beṉə', na' nic lao' syodan'. 13 Na'
bito bi de so'on beṉə' quinga par yesə'əlo'e de que
napa' doḻə' can' choso'ocuiše' nada'. 14 Con nia'
le' clar de que cho'elaogua'a Dioz ben' gwso'elao'
de'e x̱axta'oto' ca', na' naogua' costombr cobə
par cho'elaogua'ane' de'en chəsə'əna zan beṉə'
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gwlaž c ̱hia' ca' zɉənaquə costombr mal. Pero bito
zɉənaquən costombr mal, la' cheɉḻi'a c ̱he yoguə'
ḻibr ca' gan' zɉənyoɉ Xtižə' Diozən' de'en bzoɉ de'e
Moisezən' na' yeziquə'əchlə beṉə' gwso'e xtiže'enə'
cana'. 15Na' zoa' lez de que Diozən' yoḻis yosbane'
beṉə' guat ca'. Yoḻis yosbane' beṉə' güen na' beṉə'
mal, ca'aczən' beṉə' gwlaž c̱hia' ca' nite'e lez gone'.
16 Na' zotezə zoa' chi' yic̱hɉa' chona' can' chene'e
Diozən' par nic ̱h ṉezda' ḻo'o yic̱hɉla'aždaogua'anə'
de que bito napa' doḻə' lao Diozən' na' nic lao
beṉacẖən'.

17 Bagoc zan iz zoa' zitə', pero ṉa'a ža babeyeda'
Jerosalenṉə' par bnežɉua' mech de'en btoba' par
beṉə' yašə' ca' chəsə'əyažɉ chəsə'əc ̱hine' na' ɉua'a
de'e ɉua'a ḻo'o yo'odao' əblaonə'. 18Na' goquən' zoa'
ḻo'o yo'odao' əblaonə' babexi' beyacha' can' na ḻei
de'en bzoɉ de'e Moisezən', na' chnežɉua' de'e ca'
chnežɉua' par Diozən'. Ca' chona' catə' to c̱hopə
beṉə' Izrael za'ac Asian' bla'aque' gan' zoa'anə'.
Bito əṉacho nochlə ntopa' na' bitobi scandl chona'.
19 Na' ḻega'aquen' žalə' bda'aque' laogo' nga par
yoso'ocuiše' nada' šə bin' chsa'ac c ̱hega'aque' len
nada'. 20 O beṉə' quinga nitə' nga guac yesə'əne'
šə bi de'e malən' nona' catə'ənə' boso'odie' nda'
lao beṉə' gwnabia' c ̱hega'aque' ca'. 21 Tozə de'en
gwnia' laoga'aque'en, catə'ən gožəga'aca'ane': “Ca
naquə nga chonḻe yeḻə' jostis c ̱hia'anə', chonḻen
c ̱hedə' cheɉḻi'a de que gwžin ža yesyə'əban beṉə'
guat ca'.”

22 Catə' bene goberṉador Felsən' gwna Pabən'
ca', bitoch gone'ene' gone' yeḻə' jostis c ̱he Pabən'
ca orən', c ̱hedə' la' baṉezczene' c ̱he de'en cheɉḻe'e
chio'o chonḻilažə'əcho Jesocristən'. De'e na'anə'
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par gwcho'one' c ̱hega'aquen' sša gože' ḻega'aque':
―Catə' yidə Lisiasən' ben' naquə beṉə' gwnabia'
c ̱he soḻdad ca', cana' yeyož gwzenaga' ca naquə
de'e nga chaole xya nga.

23 Nach Felsən' bene' mendad len to capitan
c ̱he' par bec̱he'e Pabən' gaquəche' pres na' gatə'
lsens par gone' bitə'ətezə chene'ene' na' guaquə
žɉəsə'əlanə' beṉə' migw c ̱he' ca' ḻe' par əso'ene' šə bi
de'e chyažɉene'.

24 Goc to c ̱hopə ža beza' goberṉador Felsən'
Sesarean' catə' bezžine' len no'ol c ̱he'enə'.
Naque' no'olə Izrael na' le' Drosila. Na' gox
Felsən' Pabən' na' bzenague' be' Pabən' dižə'
can' cheyaḻə' gonḻilažə'əcho Jesocristən'. 25 Nach
Pabən' be'elene' ḻe' dižə' can' cheyaḻə' goncho
par gaccho beṉə' güen lao Diozən' na' can' bito
cheyaḻə' güe'echo latɉə ṉabia' la'ažda'omalchon'
chio'o, na' can' əžin ža catə' Diozən' c ̱hoglaogüe'en
c ̱he to to chio'o beṉacẖ šə nocho napcho doḻə'. Na'
goberṉador Felsən' bžebe' xte juisy ca naquə dižə'
de'en choe' Pabən'. Nach gože'ene': ―To ca'atə'ətə'
gwzenaga' ṉa'a. Guaxcza' le' catə' gatə' to latɉə
c ̱hia'.

26 Goberṉadorən' goquene' cueze' par nic ̱h
Pabən' əgwnežɉue'ene' mech par yosane' ḻe', na'
de'e na'anə' goxe'ene' telizə be'elene' ḻe' dižə'.
27Ca' chac gwde c ̱hop iz, na' ḻe'e bžine tyemp gwde
ben' le Porsio Festo goque' goberṉador. Na' de'en
gone'e Felsən' yega'aṉe' binḻo len beṉə' Izrael ca'
catə' cuich naque' goberṉadorən', de'e na'anə' ze'e
yechoɉe' bene' mendad ze'e deczə Pabən' pres.
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25
Pabən' chzo rson c̱he' lao goberṉadorən' ben' le'

Festo
1Na' catə' bžin Feston' Sesarean' gan' ṉabi'e, gw-

zoe' šoṉə žana' gwze'e gwyeɉe' Jerosalenṉə'. 2Nach
bx ̱oz əblao ca' na' nochlə beṉə' blao c ̱he beṉə'
Izrael ca' ɉa'aque' ɉesə'əye'ene' par boso'ocuiše'
Pabən'. 3Na' gwsa'atə'əyoine' Feston' gone' goclen
gaquə can' chəsə'əṉabe', gonšgue' mendad əžɉso'e
Pabən' Jerosalenṉə'. Gwsa'atə'əyoine' ḻe' gone'
ca' par nic̱h ḻega'aque' yesə'əbe'enaogüe' Pabən'
par so'ote'ene' tnezən'. 4-5 Nach Feston' gože'
ḻega'aque' de que Pabən' naque' segor Sesarean' na'
ḻeczə gože' ḻega'aque': —Nada' bito yega'aṉa' Jeros-
alenṉə' sino ḻe'e cheza'atia'. Beṉə' ca' zɉənaquə
blao entr le'e guaquə əsa'aque' len nada', na' šə
bi de'e xiṉɉən' non be'enə', guaquə yoso'ocuiše' ḻe'
Sesarean' gan' chona' yeḻə' jostisən'.

6 Na' gwzoe' len ḻega'aque' ca do x̱on' o ši ža
na' beyeɉe' Sesarean'. Nach beteyo gwchi'e gan'
chone' yeḻə' jostisən' na' bene' mendad gwyeɉ
Pabən' laogüe'enə'. 7 Nach catə' bžin Pabən'
laogüe'enə' banitə' beṉə' Izrael ca' za'ac Jeros-
alenṉə' na' ḻe'e gwse'ec̱hɉte' ḻe' na' gosə'əzolaogüe'
chosə'əcuiše'ene' chəsə'əne' de que de'e zan de'e
mal juisy de'e chone', pero na' bito bla'alaon šə
chso'e dižə' ḻin'. 8 Nach Pabən' bzo rson c ̱he'enə'
gwne': —Ni tozə faḻt cuiṉə' gapa' len ḻei c ̱he neto'
beṉə' Izrael, na' ni len yo'odao' əblao c ̱heto'onə'
na' nic len Rei Sesar ben' chnabia' doxen ṉasyon
Roman'.

9Nach Feston' ca naquə gone'ene' soe' binḻo len
beṉə' Izrael ca' gože' Pabən': —¿Egüe'endo' sa'o
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nic ̱h gona' yeḻə' jostis c ̱hio'onə' Jerosalenṉə' ca
naquəyoguə' de'equinga choso'ocuišbeṉə' quinga
le'?

10 Nach Pabən' gwne': —Laogo' len' zecha',
banzo Rei Sesarən' le' par gono' yeḻə' jostis, na' nga
cheyaḻə' gaquəyeḻə' jostis c ̱hia'anə'. Canaquəbeṉə'
Izrael quinga, le' ṉezczədo' de que bito bi bi ṉe'e
gona' contr ḻega'aque'. 11 Žalə' bi faḻt bagwdapa'
o bichlə de'e babena' de'e cheyaḻə' gata', bito nia'
cui gata'. Pero de'en cui bi bi nona' ca naquə
de'en choso'ocuiš beṉə' quingan' nada', notono
no zaquə' əgwde nada' laoga'aque'enə'. Na' ṉa'a
chṉaba' tia' lao Rei Sesarən' nic̱h cuine' gone' yeḻə'
jostis c ̱hia'anə'.

12Nach Feston' len beṉə' gwnabia' c ̱he' ca' yeḻa'
boso'oxi'e naquən' so'one', nach gože' Pabən': —
Lao Rei Sesar na'anə' bagwṉabo' tio', na' laogüe'
na'anə' šeɉo'.

Feston' bdie' Pabən' lao Rei Agripan'
13Na' ca' chac gwde to c ̱hopə ža catə' Rei Agripa

na' no'ol c ̱he' Berenise bla'aque' Sesarean' par
bedəsə'əguape' Feston' diox. 14Na' gwnite'e zan ža,
na' be'elen Feston' Rei Agripan' dižə' ca naquən'
chac len Pabən', gože'ene': —Zo to beṉə' nyix̱ɉw
Felsən' pres nga. 15 Na' catə' gwya'a Jerosalenṉə'
bx ̱oz əblao ca' na' len nochlə beṉə' golə beṉə' blao
c ̱heṉasyon Izraelən' gosə'əṉabe' c ̱hoglaogua'an c ̱he'
de que nape' doḻə'. 16 Pero na' gožəga'aca'ane'
ca naquə costombr c ̱he chio'o beṉə' ṉasyon Roma
bito gaquə gwdecho beṉə' sa'aque' castigw sin
cui yesyə'ədiḻlaogüe' beṉə' ca' choso'ocuiš ḻega'aque'
na' gatə' latɉə yoso'ozo rson c ̱hega'aque' ca naquə
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de'en choso'ocuiše'ene'. 17 Na' catə' bla'aque' nga
beteyo ḻe'e gwche'etia' gan' chona' yeḻə' jostisən',
nach bena' mendad gosə'əbeɉe' Pabən'. 18 Na' be-
yož boso'ocuiš beṉə' ca' ḻe', ni tozə de'en chacda'
choso'osbague'ene' ḻe' cui bi gosə'əne'. 19 De'en
chaczə c ̱hega'aque' len ḻe', cui cheɉṉi'alažə' Pabən'
can' chse'eɉṉi'alažə' ḻega'aque' na' chso'e dižə' c ̱he to
de'e beṉə' guat beṉə' gwle Jeso'os, na' Pabən' ne'
de que mbancze'. 20Na' nada' ža, cui bežellaža'a bi
gona' ca de'en chac c ̱hega'aque', nach goža' Pabən'
šə chene'ene' yeza'alene' nada' Jerosalenṉə' par
nic ̱h gaquə yeḻə' jostis c ̱he'enə' ca naquə de'e ca'
choso'osbague'ene' ḻe'. 21Perna' gwṉabPabən' šeɉe'
gaquə yeḻə' jostis c ̱he'enə' lao Rei Sesarən'. Nach
bena' mendad beyeiɉue' mientr gwdi'ane' lao Rei
Sesarən'.

22 Nach Rei Agripan' gože' Feston': —Ḻeczə
che'enda' gwzenaga' can' choe' ben' dižə'ənə'.
Nach che' Feston' ḻe': —Gwx̱e əgwzenago'.
23Nach beteyon' de'e juisy chacchgua besə'əžin

Rei Agripan' na' len Berenise, nach gwso'e gan'
chi' goberṉadorən', na' ḻeczə zɉəlen beṉə' gwnabia'
c ̱he soḻdad ca' na' yeziquə'əchlə beṉə' blao c ̱he syo-
dan'. Nach ben Feston' mendad ɉesə'əxi'e Pabən'.
24Nach Feston' gwne': —Rei Agripa na' yoguə'əḻoḻ
le'e ža'ale nga len neto', ca naquə benga chgüiale
nga, beṉə' zan beṉə' Izrael ca' ža' Jerosalenṉə' na'
beṉə' ca' ža' nga bagosə'əṉe' nada' de que beṉə'
mal benga, chəsə'əṉabe' de que cabich cheyaḻə'
əban benga yežlyon'. 25 Pero na' chgüia' nada' de
que bito bi bi none' par c ̱hoglaogua'an gate', na'
bagwṉabe' tie' lao Rei Sesarən' na' bac̱h goža'ane'
šeɉe'enə'. 26 Pero na' cui de bixa de'e gwzoɉa'
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rein' par yapa'ane' bin' none'. De'e na'anə' bac̱h
gwleɉa'ane' laole nga, na' catec naco' le' Rei Agripa,
par nic ̱h na' yeyož əgwzenagcho c ̱he' na' gatə' de'e
gwzoɉa'. 27 La' chacda' bito bi rson napa' con
əgwseḻa'a to pres sin cui gwzoɉa' šə de bi de'en
none'.

26
Pabən' bzoe' rson c̱he' lao Rei Agripan'

1Nach Rei Agripan' gože' Pabən': —Guaquə ṉio'
par əgwzo' rson c ̱hio'onə'.
Nach Pabən' bze ne'en lao beṉə' ca' gwzolaogüe'

bzo rson c ̱he'enə' gwne': 2 —De'e mba juisy nga
bagoc c ̱hia', Rei Agripa, ca naquə nga de to latɉə
ṉa'a gwzo rson c ̱hia'anə' laogo' nga ca naquə
de'en choso'ocuiš beṉə' Izrael gwlaž c ̱hecho ca'
nada'. 3 Le' ṉezdo' ca naquə costombr c ̱he chio'o
beṉə' Izrael, na' ca naquə beṉə' gwlaž c ̱hecho
ca' chsa'acyože' entr ḻega'acze'. De'e na'anə' ža
chatə'əyoišgueida' le' par gapəšgo' yeḻə' chxenḻažə'
əgwzenago' c ̱hia'.

Pabən' be'e dižə' can' bene' catə' cuiṉə' gonḻilaže'e
Jesocristən'

4 Yoguə'əḻoḻ beṉə' Izrael gwlaž c ̱hecho ca'
zɉəṉezczene' nac gwzoa' dezd gwzolao bgüego'otia',
gwzoa' Jerosalenṉə' entr ḻega'aque'. 5 Na'
zɉəṉezczene' de que nada' dezd bgüego'otia'
naca' beṉə' fariseo, na' neto' beṉə' fariseo
naochto' yoguə'əḻoḻ costombr de'en de ca
naquən' cheɉṉi'alažə'əcho Diozən' mazəchlə ca
notə'ətezəchlə beṉə' Izrael. 6 Na' beṉə' gwlaž
c ̱hecho ca' bachəsə'əṉabe' gono' yeḻə' jostis c ̱hia'
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laogüe de'en cheɉḻi'a de que gwžin ža catə' Diozən'
yosbane' beṉə' guat ca' can' bene' lyebe len de'e
x̱axta'ocho ca'. 7 Beṉə' zan lao šižiṉ famiḻy c ̱he
chio'o beṉə' Izrael nite'e chso'elaogüe'e Diozən' do
yic̱hɉ do lažə'əga'aque' na' do ža do yel nite'e lez
gaquə complir ca naquə lyeben'. Na' ni c ̱he de'en
zoa' lez yosban Diozən' beṉə' guat ca', de'e na'anə'
choso'ocuiš beṉə' Izrael ca' nada' Rei Agripa.
8 ¿Bixcẖexan' chaque le'e caguə de'e no šeɉḻe'enə' de
que Diozən' choḻis chosbane' beṉə' guat ca'?

Antslə Pabən' blagzeɉə' blagzide' beṉə' ca'
chso'onḻilažə' Jesocristən'

9 Antslə nada' gocda' de'e cheyaḻə' gona'an
benteca' contr beṉə' ca' chso'onḻilažə' Jeso'os
ben' naquə beṉə' Nasaret. 10 Beṉə' zan beṉə'
Jerosalen ca' bagwleɉ Diozən' par zɉənaque' lažə'
ne'enə' bseyɉua' ližya segon can' na yiš de'en
bex ̱a'a de'en gwso'oṉ bx ̱oz c ̱hecho ca' beṉə' ca'
zɉənaquə beṉə' blao. Na' catə' bx̱oz əblao ca'
gosə'əc ̱hoglaogüe'en so'ote' beṉə' ca' chso'onḻilažə'
Jesocristən' lena' bda' cho'a xtiža'a. 11Na' de'e zan
las gwya'a to to yo'odao' ɉəsaquə'əzi'iga'aca'ane'
par nic ̱h yoso'ožia yoso'onite'e Jesocristən'. Na'
de'e tanttec bgue'iga'acda'ane' gwya'a blagzeɉə
blagzidəga'aca'ane' syoda c ̱he ṉasyon ca' yeḻa'.

Pabən' be'e dižə' can' goquə bembi'e Jesocristən'
12 Na' ḻeczə güen de'e na' əzya'a Damascon'.

Nox̱a'a yiš de'en gwso'on bx ̱oz c ̱hecho ca' beṉə'
ca' zɉənaquə beṉə' blao de'en chon mendad gona'
ca'. 13 Pero na' lao əzya'a ngua'a nezən' ca do
gobiž catə'əczla ble'ida' to be'eni' juisy de'e za'
ḻe'e yoban' xte bnitlaon be'eni' c ̱he bgüižən' na'
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to gwyec ̱hɉzən nada' len beṉə' ca' žaga'anə'. 14 Na'
xte bgüix̱ə yoguə'əto' lao yon'. Ca' deto' lao yon'
catə' benda' to beṉə' chṉe' dižə' ebreo gwne':
“Saul, ¿bixcẖen' nḻagzeɉə nḻagzido' nada'? De'en
chono' contr nada' chone zi' cuino' can' chac
c ̱he to go'oṉ bian' chlibə lao ya la de'en zo lao
garrošən'.” 15 Nach boḻgüiža'ane' chapa'ane': “¿No
le' Señor?” Nach gwna X̱ancho Jeso'osən': “Nada'
Jeso'osən' nḻagzeɉə nḻagzido'. 16 Pero ṉa'a beyas la'
bac̱h bloe' laogua' le' par nic ̱h gono' xšina'anə'
na' go'o dižə' c ̱he yoguə'əḻoḻ de'e quinga bac̱h
ble'ido', na' yeziquə'əchlə de'e ze'e le'ichdo' catə'
yozloe' laogua' le'. 17 Na' ṉa'a əseḻa'a le' gan' ža'
beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael na' bito gua'a
latɉə no got le', ni beṉə' Izrael na' nic beṉə' ca'
cui zɉənaquə beṉə' Izrael. 18 Eseḻa'a le' par nic ̱h
əgwzeɉni'ido' ḻega'aque' nac so'one' par nic ̱h šo'o
be'eni' c ̱hia'anə' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'oga'aque'enə' na'
yesə'əbeɉyicẖɉe' de'e malən'. Na' yesyə'əchoɉe'
xni'a gwxiye'enə' na' yoso'ozenague' c ̱he Diozən'
na' ṉitlao xtoḻə'əga'aque'enə', na' əsa'aque' txen
len yoguə'əḻoḻ beṉə' ca' yeḻa' bagwleɉ Diozən'
par zɉənaque' lažə' ne'enə' por ni c ̱he de'en
chso'onḻilaže'e nada'.”

Pabən' bzenague' can' gož Jesocristən' ḻe'
19 Ṉa'a ža Señor Rei, bzenaga' ca naquə

de'en bzeɉni'i Jeso'osən' nada' len de'en
ble'idaogüe'eda'. 20 Zgua'atec Damasco na'
gwzolaogua' bzeɉni'ida' beṉə' ca' ža'anə' c ̱he
Jesocristən', na' ḻeczə ca' Jerosalenṉə' na' doxen
gan' mbane Jodean'. Na' lente beṉə' ca' cui
zɉənaquə beṉə' Izrael gwdix ̱ɉue'iga'acda'ane' de
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que cheyaḻə' yesyə'ədiṉɉene' xtoḻə'əga'aque'enə' na'
yoso'ozenague' c ̱he Diozən', na' so'one' ca gacbia'
de que babesyə'ədiṉɉene' xtoḻə'əga'aque'enə'. 21Na'
por ni c ̱he de'en chzeɉni'ida' beṉə', de'e na'anə'
beṉə' Izrael gwlaž c ̱hecho ca' gosə'əzene' nada'
ḻo'o yo'odao' əblao c ̱hechon' na' gwsa'aclaže'e
so'ote' nada'. 22 Pero na' Diozən' zocze' chaclene'
nada' par nic ̱h zocza' cho'a xtiže'enə' xte ža ṉeža
len yoguə'əḻoḻ beṉə', ḻa'aṉə' bi'i xcuidə' na' ḻa'aṉə'
beṉə' golə. Bito ṉacho bilə bagwnia' sino ca
de'en gosə'ənaczə de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e
xtižə' Diozən' cana', na' can' gwna de'e Moisezən'
c ̱he de'en za' gaquə ca tyemp c ̱hega'aque'enə'.
23Gwso'e dižə' de queCristən' ben' seḻə' Diozən' par
gaquəlene' ṉasyon c ̱hechon' cheyaḻə' saquə'əzi'e
na' ḻe' gaque' beṉə' nech yebane' ladɉo beṉə'
guat ca' na' cuich gate'. Na' ḻeczə gwso'e dižə'
de que Cristən' gwzenene' chio'o naccho beṉə'
Izrael na' len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael
naquən' goncho par nic̱h šo'o be'eni' c ̱he Diozən'
ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ochon'.

Pabən' gone'ene' gone' par nic ̱h Rei Agripan'
gonḻilaže'e Jesocristən'

24 Na' ca' cho'e dižə'ənə' par chzo rson c ̱he'enə'
catə'əczla gwṉe Feston' zižɉo gože'ene': —Chac ton-
ton' Pab. De'e tanttec chsedo' na'anə' bac̱h chac
tonto'.

25Nach Pabən' gože' Feston': —Bito chac tonta'
SeñorGoberṉador. Dižə' ḻin' cho'ana' de'e yeɉni'anə'.
26CanaquəReiAgripanga, ṉezene' c ̱hede'e quinga
cho'a dižə' c ̱hei na' de'e na'anə' cho'a dižə'ən clar
laogüe' nga. Zoa' segor cabi ṉacho cui ṉezene' c ̱he'
de'e ca', la' caguə goquəde'e ca' do gazə zobižə' de'e
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ngašə'ənə'. 27 Le' Rei Agripa, ¿əcheɉḻi'o ca naquən'
boso'ozoɉ de'e profet ca' beṉə' ca' gwso'e xtižə'
Diozən' cana'? Nada' ṉezda' de que cheɉḻi'o.

28 Nach Rei Agripan' gože' Pabən': —¿Echacdo'
len to c ̱hopə bi'in bagwna'onə' gonḻilažə'ətia' Je-
socristən'?

29 Nach Pabən' gože'ene': —Chona' orasyon
lao Diozən' de que šə to c ̱hopə dižə' o šə zan
dižə' de'e bagwnia' le', le' na' yoguə'əḻoḻ beṉə'
ca' choso'ozenag can' əṉia' nga so'onḻilaže'e Je-
socristən' can' chonḻilaža'ane', pero sin cui gacle
pres ca nada' nga ncheɉa' naca' pres.

30 Na' beyož gwna Pabən' ca' bezoža' Rei Agri-
pan' len no'ol c ̱he' Berenisen' na' len goberṉador
Feston' na' beṉə' ca' gosə'əbe' len ḻega'aque'. 31Nach
bežaše' ɉəsyə'ədobe' ga yoblə nach gwse'e lɉuežɉe':
—Bito əṉacho bi chon benga de'e zaquə' gate' o
gate'e ližya.

32 Nach Rei Agripan' gože' Feston': —Guaquə
yezan benga žalə' cuiṉə' ṉabe' tie' lao Rei Sesarən'
par gone' yeḻə' jostis c ̱he'enə'.

27
Boso'oseḻe'e Pabən' Roman'

1 Nach boso'oxi'e yoso'oseḻe'e neto' Italian' tlao
nis. Na' Pabən' len yeto c̱hopə pres ca' gwsa'aque'
lao na' to capitan beṉə' le Jolio. Naque' capitan
c ̱he zan soḻdad c ̱he rein' beṉə' zɉənzi'e “Batallon
Augosto”. Na' nada' Locas zoa' len Pabən'. 2Nach
gwyo'oto' to ḻo'o barcw de'e za' Adramitio par
əžinən Asia. Na' za'alen Aristarcon' neto'. Naque'
beṉə' syoda Tesalonica de'en chi' gan' mbane
Masedonian'. 3 Beteyo bžinto' Sidonṉə' na' Jolion'
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bencze' güen len Pabən' be'e latɉə par gwyeɉe' gan'
ža' beṉə' migw c ̱he' ca' par boso'onežɉue'ene' bi
de'en byažɉene'. 4 Na' gozsa'ato'onə' na' zdato' to
lcue'eɉ latə' yežlyo de'e nga'aṉ ḻo'o nisda'onə' de'en
nzi' C ̱hipre, c ̱hedə' be'enə' chec̱hɉənclelə, na' yežlyo
na'anə' bcue'eɉən neto' len be'enə'. 5 Na' beyož
gwdeto' lao nisdao' de'en de cho'i gan' zɉəmbane
distrit ca' de'en zɉənzi' Silisia na' Panfilia nach
bžinto' syoda gan' nzi' Mira de'en chi' gan' mbane
distrit c ̱he Lisia.

6 Na' na' bžele capitanṉə' to barcw de'en za'
syoda Alejandria na' chza'an šeɉən Italian', na'
bene' mendad gwyo'oto' ḻo'inə' na' lenczə ḻe'.
7Nach gwza'ato' zdato' lao nisən' de'e yoblə. Zan
ža zdato' šo'olažə' na' do caṉe gwdeto' gaḻə'əzə gan'
ne' Gnido. Na' por ni c ̱he can' gwyec ̱hɉ be'enə'
de'e na'anə' cui be'en latɉə šeɉto' ḻicha na' de'e
na'anə' gwcua'ato' zdato' to lcue'eɉ yelatə' yežlyo
de'e nga'aṉ ḻo'o nisda'onə' de'en nzi' Creta, part
de'en zo gaḻə'əzə syodan' de'en nzi' Salmon, la' na'
cuitec gwyec ̱hɉ be'enə' fuert. 8Na' zdato' do caṉe
to lcue'eɉən' na' bžinto' ganə' nzi' Buenos Puertos
gaḻə'əzə yež de'en nzi' Lasea.

9Na' gocze gwde zan ža zdato' na' bac̱h chonən
zdebə par šeɉəchto' lao nisən' c ̱hedə' bac̱h bžin
tyemp catə' chec̱hɉchgua be' zaguən'. 10Na' Pabən'
gwṉeyoine' beṉə' ca' che'e ḻega'aque': ―Chgüia' de
que ca naquə biaj nga naquən ḻechguaḻe zdebə na'
nxož caguəgazə cuiayi' de'en noa' barcon' sino
lenczə ḻen na' len yeḻə' mban c ̱hecho šə šeɉəchcho.

11 Pero na' capitan c ̱he soḻdad ca' bzenaguəche'
c ̱he ben' nsa' barcon' na' c ̱he x̱an barcon' cle ca
c ̱he de'en gož Pabən' ḻega'aque'. 12 Na' latɉə gan'
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zoto' bito naquən par əgwdeto' tyemp zaguən',
na' gwyan beṉə' ca' gwsa'aquene' šə gaquə güench
sa'ato' na' əžinto' yež gan' ne' Fenise par nic ̱h na'
zoto' te de'e zaguən'. Fenisen' naquən puert c ̱he
Creta gan' cuitec chec̱hɉ be' de'en za' la'alə na'
che'elə.

Gwyec ̱hɉ to be' gual lao nisda'onə'
13 Na' gwzolao chec ̱hɉ to be' gol de'e za'ate

che'elə, nach beṉə' ca' choso'osa' barcon'
gwsa'aquene' de que guaquə can' chse'ene'ene',
nach gozsa'ato' zdato' lao nisən', zdato' gaḻə'əzə
Cretan'. 14 Pero na' caguə gwža catə' za' to be' gual
de'e nzi' Noreste de'e chec̱hɉən contr galən' zda
barcon'. 15 Na' bžiguə'əx̱ax ̱ɉən barcon', caguə
bi goquəch gonto'. Na' gwleɉyicẖɉšazə cuinto'
len barcon' nžiguə'ən neto'. 16 Na' ca' zdato' to
lcue'eɉ yežlyo dao' de'e nzi' Clauda de'e chi' ḻo'o
nisda'onə' gan' cuitec gwyec ̱hɉ be'enə'. Na' barcw
cha'o gan' yo'oto'onə' nxobən to barcw dao', na'
caṉe goc becueto'on ḻo'i de'e cha'onə'. 17 Na' ca
beyož becueto' barcw da'onə' ḻo'i de'e cha'onə', na'
bc ̱heɉto' barcon' ryat par gwlo'oto' fuers c ̱hei.
Na' laogüe de'e bžebto' gaguə'əto' gan' naquə
yox, bletɉto' lachə' de'en chon par nic ̱h chza'
barcon' nic ̱h cuich bžiguə'ətec be'enə' ḻen. Na'
zdato' lao nisən' con can' gwyeɉ barcon'. 18 Pero
na' bžaglaochguato' c ̱hedə' gwyec ̱hɉchgua to be' gual
juisy nach beteyo boso'ošaššaze' yoa' ca' nsa'anṉə'
boso'ozaḻe'en ḻo'o nisən'. 19 Na' ža gwyoṉ žeinə'
goclenga'acto'one' besšazəto' šinḻaz barcon'. 20Na'
zan ža bito bolo'e lao bgüižən' na' še'elən' ni que
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zɉənḻa'azə belɉw ca'. Na' de'e tant gwyec̱hɉchgua
be'enə' xte bitoch gwzoto' lez yelato'.

21 Na' goquən' bac̱h gwža cui chaoto', nach
Pabən' gwzože'e ladɉo beṉə' ca' na' gwne': ―Le'e
beṉə', žalə' əbzenagle c ̱hia' catə'ən gwnia' cui
sa'acho Cretan' bito chac c̱hecho quinga žalə' ca'
na' bito gwžiayi' šinḻazchon'. 22 Pero na' chnia'
le'e ḻe'e yebei c ̱hedə' ni to le'e cui cuiayi' yeḻə'
mban c ̱helen', lete barcw nga cuiayi'in. 23 Na'
ca naquə cho'elaogua'a Diozən' na' baben cuina'
lažə' ne'enə', de'e na'anə' bablo'e lao angl c ̱he'enə'
nada' ṉeže', na' anglən' gwne' nada': 24 “Bito žebo'
Pab. Syempr cheyaḻə'əczə tio' lao Rei Sesarən',
na' əchnia' le' de que Dioz na'anə' gone' par nic ̱h
ni to beṉə' ca' za'ac len le' cui sa'at.” 25 Ṉa'a ža,
ḻe'e yebei, c ̱hedə' ṉezda' de que Diozən' gone' par
nic ̱h gaquə can' bagwna anglən' nada'. 26 Pero
bia'aczə yecho'oṉən chio'o yo biž de'e nga'aṉ latə'
ḻo'o nisən'.

27 Na' že' goc žda'obiž zdato' nilə na'aḻə lao
nisda'o de'enə' nzi' Adria. Na' ca do chel beṉə'
ca' zɉənsa' barcon' gwsa'acbe'ine' de que bac̱h
zdato' serczə to yo biž. 28 Nach boso'oletɉe' to
plom ḻo'o nisən' par boso'ochix̱e' ca do ɉa'aquə'ətə'
zitɉw naquə nisən', na' beyož boso'ochix̱e'enṉə'
goquən ši'intochoa metr. Nach gosə'əzdie' yelatə'
na' bosə'əzchix̱e'en de'e yoblə na' ca orən' goquən
gažəchoa metr. 29 Na' besə'əžebe' žɉti'i barcon' yeɉ
ḻo'o nisən' nach boso'oletɉe' tap ya xen de'en ne'
ancla, boso'oc̱heɉe'en zda xni'alei par gwso'ox̱ə'ən
barcon' na' bazɉəzelaže'e še'eni'. 30 Nach beṉə'
ca' zɉənsa' barcon' gwsa'aclaže'e yesyə'əxoṉɉe' na'
boso'oletɉe' barcw da'onə' con chosə'əde'itezene'
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yoso'oletɉe' ancla ca' de'en yoso'ocue' laolei.
31 Nach Pabən' gože' capitanṉə' na' len soḻdad
ca': ―Šə beṉə' quinga cuich ṉite'e ḻo'i nga, ni tocho
cui yelacho.

32 Nach soḻdad ca' gosə'əc ̱hogue' don' zɉənca'a
barcw da'onə' na' boso'osane'en.

33Nach do šbaḻ Pabən' gwzolao gwṉeyoine' beṉə'
ca' de que cheyaḻə' sa'ogüe', che'e ḻega'aque': ―Ṉa'a
chac žda'obiž zole cui chtasle na' cui chaole. 34Ṉa'a
ža, chatə'əyoišgueida' le'e ḻe'e gao par nic ̱h sole
binḻo, la' de'e ḻi ni tole cui cuiayi'ile.

35 Na' beyož gwne' ca' bex̱e'e to yetxtilən' na'
be'e yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he Diozən' lao yoguə'əḻoḻ
neto' ža'ato' ḻo'o barcon' nach gwxi'e to pedasən
gwzolaogüe' chaogüe'en. 36Nach yoguə'əḻoḻto' be-
beicheto' na' ḻeczə gwdaoto'. 37 C̱hopə gueyoa
gyonši'intoto'onə' ža'ato' ḻo'o barcon'. 38 Na' gwde
gwdaoto' con ca belɉeto' na' ca naquə trigon' de'e
ṉe'e zɉənse'e, gwso'ose'en ḻo'o nisən' nic ̱h barcon'
cuich goctequən zi'i.

Goxɉ barcon'
39 Na' catə' gwye'eni' bito zɉənombi'e yežlyon'

gan' besə'əžine' pero na' choso'ogüie' de to latɉə ga
žia nisən' žizə na' bade to lašə' de'e naquə porzə
yox. Nach gwsa'aque' tozəparnic ̱h žɉəc̱he' barcon'
lašə' lao yoxən'. 40Nach gosə'əc ̱hogue' do c ̱he ancla
ca' na' gosə'əbeɉyicẖɉga'aque'en ḻo'o nisən'. Nach
boso'oseže' do de'en boso'oc ̱heɉe' yag de'en chsa'
barcon' ḻicha na' boso'oḻise' lachə' de'en zo yic̱hɉen'
par bžiguə' be'enə' ḻen, nach əzɉa'aque' cho'a nisən'.
41 Pero na' ɉəsə'ədi'e ga chediḻ nisda'onə' len to
de'e yoblə, na' ɉšo'o laogüen' ḻo'o yoxən' na' caguə
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goquəch tan. Na' nisən' gwzolao bzoxɉən xni'einə'
de'e tant fuers nsa'an. 42Nach gwsa'aclažə' soḻdad
ca' so'ote' pres ca' nic̱h ni toe' cui yesyə'əxoe'
lao nisən' na' yosyo'oxoṉɉe'. 43 Pero na' capi-
tanṉə' gone'ene' yosle' Pabən' na' bžone' canaquən'
bachsa'aclažə' soḻdad ca' so'one', nach bene' men-
dad len pres ca' šə noe' chac chxoa lao nisən',
guaquə ḻega'acteque' yesyə'əxite'e lao nisən' na'
yesyə'əchoɉe' yo biž. 44 Na' bene' mendad de que
beṉə' ca' cui chac yesə'əxoa lao nisən' yoso'oc̱hine'
no yagla' o bichlə šinḻaz barcon' par yesyə'əxoe' lao
nisən'. Ca' gwso'one' na' yogue'e besə'əžine' binḻo
yo bižən'.

28
De'en goc c̱he Pabən' žlac zoe' Malta

1 Na' catə' beyož bžin yoguə'əto' yo bižən'
gwṉezeto' de que latɉənə' nzi'in Malta na' naquən
to yežlyo de'en nga'aṉ latə' ḻo'o nisən'. 2 Na'
beṉə' ca' ža'anə' mbachgua gwso'elaogüe'e neto',
boso'oxene' to yi' xen na' gwsa'axe' yoguə'əḻoḻto'
gan' nite'enə' c ̱hedə' bagwzolao yeɉon' na'
chacchgua zag. 3 Nach Pabən' btobe' x̱oṉɉ xis na'
lao chcue'en lao yi'inə' bechoɉczlə to beḻ bia benen
ḻo'inə' na' gwdi'iṉəb ne'enə' xte goḻə'əditəb. 4 Na'
choso'ogüia beṉə' ca' naḻə'ədit beḻən' na' Pabən',
nach gwse'e lɉuežɉe': ―De'e ḻi benga naque' beṉə'
güet beṉə'. Bac ̱h bele' lao nisən' pero na' Diozən'
bito cho'e latɉə əbane'.

5 Nach bse'esə' ne'enə' lao yi'inə' nic ̱h bexopə
beḻən' na' bito bi goquene'. 6Nach beṉə' ca' bac̱h
chəsə'əbeze' bat solao gatə' Pabən' yi o əbix̱əcle'
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to de repentzə gate'. Na' ca' gosə'əbeze' sša na'
choso'ogüie' bito bi bi chaquene' nach gwso'one'
xbab yoblə chəsə'əne' de que naque' to beṉə'
cheyaḻə' šeɉṉi'alažə'əcho.

7 Beṉə' blao c ̱he doxen Maltan' le' Poblio na'
de bien c̱he' gaḻə'əzə, na' mbachgua be'elaogüe'e
neto' na' gwzoto' šoṉə ža len ḻe'. 8 Na' goquən'
x̱a Poblion' de' cam chacšenene' yo'e de'e ḻa na'
che'ine' yiž chen. Nach Pabən' gwyo'e gan' de'enə'
na' beyož bene' orasyon gwx̱oa ne'enə' yic̱hɉ beṉə'
güe'enə' na' beyone' ḻe'. 9 Beyož bene' ca' yez-
iquə'əchlə beṉə' ca' ža' latɉən' beṉə' chsa'acšene
ḻeczə bda'aque' na' beyone' ḻega'aque'. 10 Na' beṉə'
ca' de'e zan de'e gwso'oṉe' c ̱heto'. Na' catə' bžin
ža beza'ato', bosyo'ože'e ḻo'o barcon' yoguə' de'e ca'
chyažɉeto'.

Pabən' bžine' Roman'
11 Bega'aṉto' Maltan' šoṉ bio' nach gwza'ato'

zɉəzdato' lao nisən' yo'oto' to ḻo'o barcw de'en za'
Alejandria de'e gwlezə latɉən' mientr gwde de'e
zaguən'. Na' mben ḻe'e barcon' lgua'a lsaquə' ca'
zɉənzi' Castor na' Polocs. 12 Na' bžinto' gan' ne'
Siracosa na' gwzoto' šoṉə ža. 13 Na' gozsa'ato'
par bžinto' gan' ne' Regio. Na' na' bega'aṉto'
tža. Na' gwzolao chec ̱hɉ be' de'en za' che'elə,
na' beteyo bezžinto' ganə' nzi' Poteoli na' na' be-
choɉto' ḻo'o barcon'. 14 Na' bežagto' beṉə' lɉuežɉto'
ca' chso'onḻilažə' Jesocristən' Poteoli na' gosə'əṉabe'
gwzoto' len ḻega'aque' to xman. Na' gwdenə' gwza'
ṉi'ato' par zdato' Roman'. 15 Pero na' antslə ze'e
žinto'Roman' gosə'əṉezebeṉə' lɉuežɉto' ca' ža'anə' de
que əžinto' na' bedəsə'əleze' neto' latɉə gan' nzi' lao
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ya'a c ̱he Apio, na' gan' ne' Šoṉə Ranš. Na' catə' ble'i
Pabən' ḻega'aque', be'e yeḻə' chox ̱cwlen c ̱he Diozən'
na' bebeine' ḻo'o yic̱hɉla'ažda'ogüe'enə'. 16 Na' ca
bžinto' Roman' capitanṉə' bene' pres ca' yeḻa' lao
na' beṉə' gwnabia' c ̱he soḻdad ca', pero na' Pabən'
gotə' lsens soe' ca'azəna' gwzo to soḻdad gwdapə ḻe'.

Pabən' be'e xtižə' Jesocristən' Roman'
17Na' goquən' beyoṉ ža Pabən' goxe' beṉə' blao

c ̱he beṉə' Izrael ca' ža' Roman' na' catə' beyož
besə'ədobe'enə' gože' ḻega'aque': ―Beṉə' bišə', bito
ṉacho bi bena' contr beṉə' gwlaž c̱hecho ca' o
contr costombr c ̱he de'e x̱axta'ocho ca'. Pero na'
Jerosalen na'ate gwso'one' nada' pres lao na' beṉə'
Roma ca'. 18 Na' beṉə' ca' beyož gosə'əṉabyože'
gwsa'aclaže'e yoso'osane' nada' c ̱hedə' cui bi bi
xtoḻa'a de par əṉacho gata'. 19 Pero na' beṉə' gwlaž
ca' ža' Jerosalenṉə' boso'ožoncze' par yoso'osan
beṉə' ca' nada'. De'e na'anə' benən byen gwṉaba'
tia' lao Sesarən', pero bito ṉacho gua'a part beṉə'
gwlaž c ̱hia' ca'. 20Na' de'e nin' chac bac̱h goxa' le'e
par le'ida' le'e na' par güe'elena' le'e dižə'. Na' chnia'
le'e por ni c ̱he de'en zocho lez yesyə'əban beṉə'
guat ca', baḻə beṉə' gwlaž c ̱hecho ca' gosə'əzene'
nada' na' boso'oc̱heɉe' nada' gden ni.

21 Nach beṉə' ca' gwse'ene': ―Bito bi bi cart
ṉe'e la' laoto' nga de'e za' Jodean' de'e güe' dižə' šə
bin' chac len le', na' notono no beṉə' gwlaž ṉe'e
la'ac yesə'əṉe' mal c ̱hio' o əsa'ogüe' xya contr le'.
22 Pero na' chaqueto' güenczən' yeneto' go'o dižə'
ca naquən' chono' xbabən', la' neto' ṉezeto'doxenḻə
chəsə'əṉe' contr le'e cheɉḻe'ele c ̱he Jesocristən'.
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23 Na' boso'ožie' bia' to ža par žɉəsə'əye' ḻe'
na' beṉə' zan zɉənaque' ɉa'aque' gan' zo'enə'.
Nach Pabən' be'e dižə' len ḻega'aque' can' chon
Diozən' chnabi'e notə'ətezə beṉə' chso'e latɉə. Na'
bzeɉni'ine' ḻega'aque' can' na ḻei de'en bzoɉ de'e
Moisezən' na' can' na de'en boso'ozoɉ de'e profet
ca' beṉə' ca' gwso'e xtižə' Diozən' cana' par nic ̱h
se'eɉḻe'e c ̱he Jeso'osən'. Bedo ža be'e dižə'ən len
ḻega'aque'. 24Na' baḻə beṉə' ca' gwse'eɉḻe'e ca naquə
dižə' de'en be'enə' na' yebaḻe' cabi gwse'eɉḻe'e.
25 Na' ca' chac gwsa'aque' c ̱hoplə, na' bazon
yesa'aque' catə' gož Pabən' ḻega'aque': ―De'e ḻi
can' gož Spirit c ̱he Diozən' de'e profet Isaiazən'
ben' be' xtižə' Diozən' cana' gožən ḻe' gwzoɉe'en par
de'e x̱axta'ocho ca', nan:
26 Gwyeɉ gož beṉə' gwlaž c ̱hio' ca' de que Diozən'

ne':
De'e ḻi yenele pero cabi šeɉni'ile bin',
na' de'e ḻi gwle'ile pero cabi gacbe'ile bi zeɉen.
27Cuiczə bi rson chazle.
Bac ̱h nažɉoczə yic ̱hɉla'ažda'olen' na' bito chzenagle

dižə' ḻin',
bito chonḻe cas c ̱hei, na' nic cheɉni'ilen, na' ni que

chediṉɉele xtoḻə'əle ca'.
Na' de'e na'anə' bito yebeɉa' le'e xni'a de'e malən'.
28 Na' le'e cheyaḻə' əṉezele de que ṉa'a par de-
lant Diozən' chseḻe'e beṉə' chəsə'əyix ̱ɉui'e xtiže'enə'
len beṉə' ca' cui zɉənaquə beṉə' Izrael par nic ̱h
yoso'ozenague' c ̱he' na' yebeɉe' ḻega'aque' xni'a de'e
malən'.

29Beyož gwna Pabən' ca' besyə'əžaš beṉə' Izrael
ca' chsa'acyože' xte juisy.
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30 Pero na' Pabən' gwzoe' nya' c ̱hop iz to yo'o
ga chyixɉue' na' gwzocze' gwleze' yoguə'əḻoḻ beṉə'
ɉəsə'əlaṉə' ḻe'. 31 Na' sin cui chaž cui chžebe' na'
sin cui no no əbseyɉw əbžon gwdix ̱ɉue'ine' ḻega'aque'
ca naquən' chnabia' Diozən' notə'ətezə beṉə' chso'e
latɉə, na' clar bsed blo'ine' ḻega'aque' xtižə' X̱ancho
Jesocristən'.
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